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U  v  o  d. 

Neni  plodu  v  basnicke  literatufe  Hellenu,  jenz 
by  se  co  do  velkolepe  ohromnosti  a  hlubokeho  du- 
myslu  rovnati  mohl  k  Aischylove  tragoedii  Prometheys. 
Cim  je  Faust  v  moderni  literatufe,  tim  je  Prometheys 
v  anticke,  ovsem  s  tim  rozdilem.  ze  mythus  o  Pro- 
metheu  vysoko  nad  onim  o  Faustu  stoji,  nebof  vnika 
do  nejtajemnejsich  hlubin  velkych  a  dulezitych  zahad 
duse  a  bytosti  lidske  a  jest  jako  pfedchozi  temne 
zafeni  velkych  mysterii  nabozenskych,  kdezto  Faust 
je  vlastne  jen  plod  shniloty  sveta  stfedoveke'ho,  vy- 
raz  smyslnosti  a  materialismu  co  protivy  k  askesi 
a  spiritualismu,  zoufale  se  vzdani  podstaty  mravni 
a  duchove  k  vuli  telu,  —  samovrazda  dusevni.  Faust 
obetuje  svou  dusi  certu  s  takovou  lehkomyslnou  zoufa- 
losti,  jakoby  byl  znal  davno  napfed  moderni  theorii, 
ze  duse  beztoho  nic  jineho  neni  nez  plod  materie, 
vymisenina  mozku. 

A  jakoz  mythus  o  Prometheu  mezi  nejhlubsi 
a  nejvyznamnejsi  nalezi,  tak  zajiste  k  jeho  basnicke- 
mu  vytvarneni  bylo  prave  potfebi  velikanskeho  a  du- 
myslneho  genia  Aischylova.  Jeho  Prometheys  patfi 
k  nejvetsim  vytvorum  ducha  lidskeho.  V  uznavani 
takoveto  vysoke  ceny  tohoto  dramatu  Aischylova 
srovnavaji  se  skoro  vsickni  soudni  hlasove,  ackoliv 
se  zase  velice  rozchazeji,  kdyz  se  jedna  o  vytknuti 
zakladni  idey  a  konecneho  smeru  velkolepe  tragoedie. 


LeziE  zajiste  drama  toto  jako  tajemna  Sphinx  u  cesty, 
kudy  lide  aestheticti  a  literarni  bud  prochazkou  bud" 
za  svym  povolanim  chodi.  Zazniva  z  neho  jako  za- 
lostny  kvil  a  bolestny  vykfik  z  hlubin  nader  lidskych 
nad  bidou,  slepotou  a  sklicenosti  pokoleni  smrtelneho, 
i  plesa  z  neho  pfi  tom  hrda  vitezoslava  sebevedo- 
meho  volneho  ducha,  jenz  vnitrni  svobodou  nepfe- 
konatelny  horuje,  kdyz  znicen  se  byti  zda.  Jest  tra- 
goedie  tato  jako  velebna  oslava  svrchovane  one  lasky, 
jezto  za  blaho  a  spasu  lidstva  se  obetujic  nejkrutejsi 
muky  radostne  podnika ;  jest  jako  zpupny  a  titansky 
vzdor  ducha  svobody  a  lasky,  ve  vazbach  poddanosti 
skliceneho,  proti  one  absolutni  moci,  jezto  svetem 
a  clovecenstvem  vladne,  —  proti  onomu  svrchovanemu 
panstvi,  jezto  v  blahe  pohode  na  Olympu  trflni,  ano 
lidstvo  zatim  v  tisni  a  obmezenosti  kvili  a  se  pachti. 

Vizme  obsah  ohromne'ho   dramatu. 

Mezi  duchy  nebeskymi  byla  vznikla  vzpoura 
vespolna  o  bozskou  vladu;  jedni  chteli  Krona  sedeho 
s  trunu  svrhnouti  a  Zeysa  na  nej  posaditi,  druzi  se 
tomu  vzpirali,  zvlaste  sourode  s  Prometheem  pokoleni 
bohu  titanskych,  oni  hrdi  a  zpupni  zplozenci  Gaiy 
(Zeme)  a  Urana  (Nebe).  Prometheys  jim  radil  ke  Isti 
a  chytrym  zamyslflm,  oni  vsak  v  pysne'  duvefe  ve 
svou  silu  pohrdali  touto  radou  prospesnou.  Vida  mar- 
nost  podniku  svych  sourodcu  opustil  je  Prometheys 
a  pfidal  se  k  novemu'  fadu  bohu,  a  prave  jeho  radou 
a  pficinenim  byl  Kronos  se  stolce  vladaiske'ho  svrzen 
a  spolu  s  titany  do  cerne'  propasti  tartaru  uvrzen. 
Tak  na  trun  sveto-  a  bohovladny  dosedl  Zeys  a  na- 
stal  novy  fad  bohu,  mezi  nez  od  svrchovaneho  pana 
lifady  a  vlada  ihned  rozdeleny  byly.  Jen  o  ubohe 
smrtelne'  novy  vladce  zadne  pece  nemel,  ano  veskero 
jich  ple'me  vyhubiti  chtel  a  nove'  stvorili.  Tu  se  opu- 
steneho  clovecenstva  ujal    lidumilny    titan  Prometheys 


a  zachranil  je  pred  zahubou,  ano  nejvzacnejsi  dary 
mu  udelil  a  nejvetsi  dobrodini  prokazal.  Ukradl  totiz 
Hephaistovi  ohen,  tento  kle'not  bohu,  dfive  lidem  od- 
naty,  a  dal  jej  smrtelnym,  i  naucil  je  vselikemu  umeni. 
Odnal  jim  teskne'  pfedvidani  smrti  slepe  nadeje  vsti- 
piv  do  jejich  srdci,  a  vlozil  jim,  dfive  detem  ne- 
mluvnym,  jezto  podobny  lichym  utvarum  snu  na  zemi 
se  potacely,  do  duse  vseliky  um  i  ducha  vedomi 
a  taktez  pamet,  tuto  tvfirci  matku  vsechnech  Mus. 
Naucil  je  dale  pochopovat  zjevy  pfirody,  a  objevil 
jim  pismen  slouceniny  jakoz  i  cisel  umeni,  tento  vrchol 
duvtipu.  A  kdezto  dfive  ubozi  smrtelni  jako  hemzi- 
vych  mravencu  hejna  v  doupatech  bezeslunnych  bydleli, 
naucil  je  staveti  budovy  vyslunne,  a  aby  bfime  nej- 
krutejsi  lopoty  s  cloveka  snal,  zapfahl  poprve  tury 
divoke  za  jarmo  co  otroky  a  uvedl  pod  vflz  ofe  uzdy 
milovne'.  Takte'z  vynasel  lod",  ten  platnokfidly  plavcu 
vuz ;  a  odkryl  v  lune  zeme  utajene'  poklady.  Ano 
pfirode  vzdorovat  naucil  cloveka,  ukazav  mu  smise- 
niny  le'ku  kojivych,  a  budoucnost  i  veci  vselike',  jez 
bohove  pfed  jeho  zrakem  utajili,  mu  odhalil,  nauciv 
ho  tezkemu  a  zahadnemu  nmeni  vestimu.  Vubec  vse, 
co  jen  umeni,  prumyslu  a  dumyslu  clovek  ma,  dostal 
od   Promethea,  jenz  se  mu  zjevil  co  spasa  jedina. 

Tak  tyto  udalosti  a  sve  zasluhy  o  clovecenstvo 
vylicuje  lidumilny  titan  sam. 

A  jakou  odplatu  dostal  za  sve  lidumilstvi,  za 
vsechna   dobrodini  clovecenstvu  prokazana? 

V  krute'm  hnevu,  ze  laskavy  titan  pfes  pravo 
a  miru  smrtelnym  lictu  vzdal,  ze  jim  zradil  dary,  jez 
bohove  sobe  podrzeli,  dal  ho  Zeys  ocelovymi  pouty 
pfikovati  k  puste'  nebetycne  skale,  kdez  lidumilny  bfth 
tisice  let  strasne  muky  snaseti  ma.  Kazdy  lid  jeho 
okovy  je  sevfen,  prsa  hfebem  ocelovym  jsou  pro- 
klana ;    a  posel    Zeysuv,    Hermes,    mu  hrozi,  ze  ble- 
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skem  a  boufi  v  propast  bude  uvrzen,  ze  tato  uskali 
vsechna  na  nej  se  sefiti,  a  ze  v  strasne'm  tomto  hrobe 
tisice  let  pochovan  bude  a  pak  zase  na  svetlo  vy- 
nesen  k  novemu  muceni,  Priletati  bude  totiz  denne 
orel  Zeysuv  a  z  tela  rozedraneho  mu  vyzirati  jatra, 
pokazde  znovu  zase  rostouci. 

A  jak  snasi  velkomyslny  a  vehlasny  titan  vsechny 
iyto  muky? 

S  hrdou  a  nezlomnou  mysli,  jiz  ani  laskave  do- 
jnluvy  a  litrpne  prosby  neobmekci  ani  nejstrasnejsi 
hrozby  nezvrati;  —  se  sebevedomym  vzdorem  a  s  obe- 
tavosti  radostnou,  jezto  spasu  clovecenstva  podnikla, 
dobfe  vedouc,  jake  ukrutne  muky  za  to  snaseti  bude;  — 
s  tim  hlubokym  vedomim  prava,  jezto  vsim  nasilim 
pohrdajic  a  neustupne  na  sve'm  pfesvedceni  stojic 
vsechno  povolne  sprostfedkovani  a  smifovani  odho- 
dlane  zamita. 

Uslysevse  totiz  rany  kladiva,  jimz  Hephaistos 
7,  rozkazu  Zeysova  Promethea  ku  skale  pfikoval,  pfisly 
Okeanidy,  litujice  hrozneho  osudu  mucene'ho  titana,  ano 
i  otec  jejich,  sedy  Okeanos,  tez  z  titanskeho  poko- 
leni  a  tudiz  sourodec  Prometheuv,  k  nemu  pfikvapil, 
aby  mu  radou  a  pomoci  pfispel,  jmenovite  aby  Zeysa 
s  nim  smifil.  Avsak  Prometheys  zamita  vsechnu  radu 
a  pomoc,  a  Okeanos  musi  s  nepofizenou  zase  domu 
se  ubirati.  Tu  se  objevi  nova  obef  ukrutnosti  Zeysovy  — 
lo,  dcera  Inachova,  jezto  silenosti  stvana  bez  ustani 
svetem  sirym  bloudi.  Zahofel  totiz  k  ni  Zeys  laskou, 
a  proto  z  rozkazu  prorockeho  musel  Inachos  sve 
dite  z  domu  otcovskeho  vyhnati,  aby  co  mucena  obef 
zarliveho  hnevu  Mefina  po  vsech  koncinach  sveta 
tekala.  Prometheys  prorockym  duchem  svym  zvestuje 
ji  dalsi  beh  trapne'  jeji  pouti  a  konecny  cil  jejiho 
muceni,  —  kterak  po  dlouhem  bloudeni  Zeys  jemnym 
rukou    dotknutim    s  ni   sejme    rousku    silenosti  a  ona 


z  tohoto  bozskeho  dotknuti  syna  porodi,  z  jehoz  po- 
tomstva  pochazeti  bude  onen  spasitelny  hrdina,  kte- 
ryz  take  jeho  z  techto  vazeb  a  muk  vybavi.  Pfi  tom 
ale  zaroven  ohlasuje,  ze  Zeysovi  usouzeno  jest,  byti 
svrzenu  se  stolce  samozvanciho  a  ze  nikdo  toho 
osudu  od  neho  nemuze  odvratiti,  nez  on  Prometheys 
sam  jediny.  Ustraseny  hroznym  osudem  Ioinym  a  po- 
lekany  rouhavymi  slovy  Prometheovymi  radi  mu 
Okeanidy    k  pokofe,    on    ale    zpupne  a   hrde    odveti : 

I  kof  se,  modli,  lichoC  tomu,  kdoz  ma   moc, 

Mne  vysost  Zeysova   min  plati  nezli  nic. 

Take'    Hermes,  jenz   z  rozkazu  Zeysova  pfichazi, 
aby  Prometheys  svou  hrozbu  o  padu  panstvi  Zeysova 
vylozil,  nemuze  jeho  skloniti,  ano  s  vetsi  jeste  zpup- 
nosti  vzdoruje  a  rouha    se    hrdy    titan    svrchovanemu 
panu    sveta.    Tu    se  slova    posla  bozskeho    vyplnila, 
a    Prometheys    hromem    a    bleskem  uvrzen  jest  i  se 
skalou,   k  niz  pfikovan  jest,  do  propasti.  Padaje  vola : 
6  matko  svata,  6  nebes  aethfe, 
Ty  zdroji  svetla  vsemu  se  prystici, 
Vizte,  jake'  trpim  bezpravi ! 

Tof  nacrtek  obsahu  velkolepe'ho  dramatu!  — 
A  neni  Zeys  v  nem  vylicen  jako  zavistivy  ukrutnik, 
jako  sobecky  tyran  beze  vseho  prava  a  spravedlnosti, 
beze  vsi  lasky  a  vdecnosti  ?  A  naproti  tomu  Prome- 
theys.  Jaka  lidumilna  obetavost,  jaka  vysost  a  sle- 
chetnost  charakteru,  jaka  uzasna  trpelivost  tohoto 
titanske'ho  mucennika ,  jemuz  se  ta  nejhanebnejsi 
kfivda  stala !  Neni  v  tom  obrovske'm  charakteru  vsecko 
soustfedeno,  co  jen  slechetneho  a  velkolepeho  pfi 
povaze  sobe  mysliti  muzem  ?  a  nemel  lidumilny  titan 
pravo  ano  povinnost  vzpouru  zdvihnouti  proti  tako- 
ve'mu  ukrutniku  a  tyranu,  jakym  je  Zeys,  a  nemusel 
on  pohrdati  takovym  vladcem  i  vsemi  jeho  pfi- 
vrzenci,  ktefi  jsou  jenom  bud  slabi  dobraci  (Okeanos), 
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bud  surovi  pochopove  pana  svrchovaneho  (Bia  a  Kra- 
tos)  aneb  alespon  bazlivi  a  povolni  sluhove  jeho 
(Hephaistos  a  Hermes)? 

Takovy  skoro  dojem  musi  drama  nase  na  nynej- 
siho  ctenafe  uciniti,  a  mfize  zajiste  se  zdati,  ze  basnik 
pfi  sve  tragoedii  jineho  limyslu  nemel,  nez  aby  za- 
pas  volneho  ducha  s  absolutni  onou  moci,  jez  nad 
svetem  a  clovekem  krute  a  neodvratne  vladne,  osla- 
vil,  a  vylicil  obraz  charakteru  slechetne'ho,  jenz  radeji 
trpelive  vsechna  muka  podnika,  nez  aby  od  prava 
a  pravdy,  od  lasky  a  cnosti  upustil.  Aneb  chtel  snad 
basnik  svym  obcanum  vyliciti  zivymi  barvami  vsechnu 
hnusnost,  nespravedlivost  a  krutost  neobmezene  vlady 
despoticke?  Ci  mel  snad  dokonce  umysl,  ukazati 
vnitfni  jalovost,  mravni  nicotu  a  nesmyslnost  mythfi 
a  bozstev  narodnich? 

Ani  tohoto  nabozenskeho  ani  onoho  politickeho 
smeru  pfipustiti  nemuzeme. 

Byloby  zajiste  naskrze  zbytecne  a  nejapne  by- 
valo,  vylicovati  Atheiianum  hnusnost  despoticke'  mon- 
archie,  kdezto  tehdejsi  republika  po  slavne  porazce 
Persanu  ani  te  nejmensi  myslenky  nemela,  zeby  se 
o  Atheny    pokouseti  mohl  nejaky    tyran  neb  despot. 

A  co  se  vylceneho  smeru  nabozenskeho  tycey 
mame  pevne  pfesvedceni,  zeby  takoveho  skoro 
bezpfikladneho  rouhani  se  bohflm  ani  narod  nebyl 
snesl,  ani  se  ho  zbozny  a  dumyslny  basnik  dopustiL 
Nam  ovsem  jsou  Zeys  a  ostatni  bohove  olympicti 
pouhym  stinem,  Hellenum  ale  byli  zivymi  a  vsemo- 
houcimi  bohy,  jimz  denne  nescislne  obeti  se  zapa- 
lovaly,  k  nimz  denne  nescislne  ruce  a  srdce  s  vrouci 
modlitbou  se  povznasely,  ocekavajice  od  nich  milost 
a  pozehnani.  Hellenove  ovsem  nemeli  ve  svem  na- 
bozenstvi  ani  soustavy  dogmaticke  ani  cirkve  s  ustro- 
jim    hierarchickym    ve  smyslu    modernim,  tudiz    take 
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ne  soudu  jakehosi  inquislcniho,  avsak  vefejne  mineni 
a  stat  netrpely,  aby  se  kdo  slovem  neb  skutkem 
bohum  narodnim  v  pravde  byl  rouhal,  je  popiral  aneb 
listavy  a  zfizeni  nabozenska  byl  rusil  a  zneuctivah 
Veskeren  jejich  zivot,  jak  domaci  tak  vefejny,  byl 
naskrz  a  naskrz  proniknut  nabozenstvim,  ano  nebylo 
u  nich  ani  mista  ani  pocinani  jen  ponekud  vyznam- 
nejsiho  a  dulezitejsiho,  jezto  by  se  nebylo  bozstvem 
oznacilo  a  zasvetilo.  Archaeolog  zasne,  s  jakym 
ohromnym  nakladem  Hellenove  a  zvlaste  Athenane 
bohum  svym  nejnadhernejsi  chramy  a  velkolepe  sochy 
zfizovali,  nejdrazsi  obeti  pfinaseli  a  nejskvostnejsi 
obfady  strojili,  jako  se  to  snad  v  te  mife  nikde 
jinde  nestavalo.  A  to  zajiste  nebyla  jen  zevnejsi 
vec;  kdo  nepfedpojate  a  spravedlive  dusevni  zivot 
Hellenu  ocenuje,  musi  pfiznati,  ze  tento  narod  pfi 
vsi  hloubavosti  a  genialnosti  byl  hluboce  a  opravdu 
zbozny.  Jako  bohove  nejvzacnejsi  dary  bohate  mu 
ustedfili,   tak  jim  za   to  v  te  mife  byl  vdecen. 

Povaha  narodu  a  nabozenstvi  sameho  pfipou- 
stela  ovsem  vetsi  snaselivost  ve  vecech  nabozen- 
skych.  Tak  na  pfiklad  prominulo  se  v  tom  ohledu 
opojene  bujnosti  a  rozpustilosti  komoedie  velmi  mnoho, 
a  Aristophanes,  jenz  jinak  proti  zmahajicimu  se  moder- 
nimu  rationalismu  sam  dosti  horli,  dovoluje  sobe 
casto  s  bohy  divne  nakladati.  Kde  ale  slo  o  vaznost 
a  opravdovost,  tam  byly  stat  a  vefejne  mineni  dosti 
citlivy.  To  dosvedcuje  soudni  stihani  Diagorovo, 
Protagorovo,  Alkibiadovo  a  Sokratovo.  A  tak  zajiste 
i  pfi  vaznosti  a  opravdovosti  tragoedie  bylo  mineni 
vefejne  dost  citlive.  To  zkusili  Eyripides  a  Aischylos 
sam.  Onen  totiz  odvazil  se  jenom  v  tragoedii  Mela- 
nippe  fici:  „Zeys,  bud  si  kdokoliv,  neb  ho  toliko 
z  feci  znam",  a  v  divadle  nastalo  takove  poboufeni, 
ze  basnik  zavadny  tento  vers  prpmeniti  musil.  Aischylos 
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pak  byl  soudem  stihan,  ze  v  jedne  tragoedii  v  necem 
o  nabozenstvi  zavadil,  bezpochyby  proto,  ze  neco 
z  Eleysinskych  mysterii,  ve  kterez  zasvecen  byl,  na 
jeviste  pfivedl.  *) 

A  to  obecenstvo  bylo  by  snaselo  takove'  zpupne 
rouhani  se  proti  Zeysu,  bohu  svrchovane'mu,  jakove 
z  list  Prometheovych  se  ozyva  ? 

To  zajiste  ne,  a  v  skutku  take  nebyl  zadny  jiny 
basnik  vice  dalek  toho,  nez  Aischylos,  to  srdce 
vrouci  a  zbozne,  ten  duch  dumyslny  a   hluboky. 

Ze  se  na  nem  vyhledavala  zavada  v  nabozen- 
skem  ohledu,  a  byf  se  byla  i  nalezla,  to  by  zajiste 
proti  nemu  nesvedcilo.  S  podobnym  osudem  potkal 
se  take'  pfibuzny  s  nim  duch,  velky  Dante,  a  pfece 
je    basnik    hluboce  a  opravdove    kfesfansky,  —  s  po- 


1)  Ze  Aischylos  pro  vec  nabozenskou  pred  soudem 
stal,  dosvedcuje  mimo  jine  zpravy  take  Aristoteles ;  stara 
povest  dokonce  vypravuje,  ze  basnik  nas  v  nebezpe- 
censtvi  byl,  aby  ho  v  divadle  neukamenovali.  Utekl  pry  se 
k  oltafi  Dionysove,  nacez  areopag  se  ho  ujal,  dokladaje, 
ze  basnik  pro  takovou  vec  pfed  jeho  soud  nalezi.  Od 
areopagu  byl  pry  ale  propusten  hlavne  pro  sve  rany 
a  udatne  ciny  v  bitve  Marathonske  a  pro  zasluhy  sveho 
bratra,  jenz  v  bitve  Salaminske  hrdinskym  skutkem  se 
byl  oslavil.  Tato  pfe  Aischylova  byla  u  starych  Hellenfi 
oblibenym  predmetem  feci  a  deklamaci  skolskych.  Stafi 
kritikove  vselijak  hadaji,  v  ktere  tragoedii  a  jakym  spu- 
sobem  basnik  nas  o  nabozenstvi  zavadil.  Jmenuji  jeho 
Stfelkyne,  Knezky,  Sisypha,  Iphigenii,  Oidipa,  ano 
i  Eymenidy ;  Promelhea  ale  nikdo.  Mimo  Eymenidy  stra- 
tily  se  vsechny  tu  uvedene  tragoedie,  nemuzeme  tudiz 
souditi,  v  cem  se  basnik  prohfesil ;  ze  toho  v  Eymeni- 
dach  neucinil,  je  nade  vsi  pochybnost.  Tato  tragoedie 
je  proniknuta  takovou  hlubokou  zboznosti,  zeby  nejci- 
tlivejsi  svedomi  nabozenske  sotva  neco  zavadneho  v  ni 
nalezti  mohlo. 
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dobnym  osudem  se  potkal  mnohy  jiny  sleehetny  duch, 
jenz  vroucne  a  nadsene  k  nabozenstvi  lnul,  kdezto 
pokrytstvi  a  pohodlny  indifferentismus  vsemu  takove'- 
mu  sfastne  se  vyhnou.  Raz  ducha  Aischylova  byl 
vubec  vice  velikansky  a  prikry  nez  lahodny  a  pfi- 
tulny,  on  nemohl  a  nechtel  plavati  v  proudu  denniho 
mineni  a  nebyl  zajiste  nikdy  persona  grata  pfed 
soudem  tohoto  mineni,  ano  jeste  podnes  mnohy  ne- 
zne  aestheticky  a  patentne  vzdelany  duch  vyhyba  se 
staremu  velikanu. 

Pfes  onen  puhon  z  asebeiy  muzeme  se  vsim 
pravem  smele  tvrditi,  ze  v  celem  starem  veku  neni 
basnika,  u  nehoz  by  se  hlubsi  a  vroucnejsi  zboznost 
jevila,  v  nemz  by  takova  plna  a  pevna  vira  nabo- 
zenska  s  nepostfedni  jeste  opravdovosti  a  upfimnosti 
zila.  Aischylos  ovsem  pfetvofoval  mythy  k  licelflm 
basnickym  ve  smysl  idealnejsi  a  formu  uslechtilejsi, 
to  vsak  bylo  dovoleno ;  on  pronikal  hloubavym  duchem 
viru  nabozenskou,  jak  z  podani  v  narodu  ziia,  v  pod- 
state  ale  se  od  ni  neuchyloval,  ackoliv  zajiste  ve 
velke'  a  dumyslne'  jeho  dusi  jinak  se  zrcadlila,  nez 
v  prostem  nazoru  obecnem. 

Nezvratnym  toho  dukazem  jsou  jeho  dila.  Kazdy, 
kdo  ma  smysl  pro  takove  veci,  musi  cititi,  jaka  hlu- 
boka  zboznost  z  jeho  plodu  dyse,  jak  prave  z  toho 
ziviu  vsechny  vyrustaji.  S  jakym  durazem  hlasaji  uctu 
pfed  bohy  a  kofeni  se  jejich  moci  a  velebnosti ! 
Zvlaste  ale  o  svrchovanem  panu  nebe  a  zeme,  o  Zey- 
sovi  mluvi  Aischylos  s  vyrazem  nejhlubsi  ucty,  a  to 
prave  na  takovych  mistech,  kdez  patrne  videt,  ze  se 
tu  jeho  pfesvedceni  ozyva.  Nelze  tedy  jinak  pomy- 
sliti,  nez  ze  rouhavy  vzdor  v  Prometheu  nevychazi 
z  pfesvedceni  basnikova,  nybrz  jen  ze  zpupnosti  od- 
bojne'ho  titana. 
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A  jak  by  byl  mohl  vubec  basnik  takovou  rou- 
havou  zpupnost  proti  nejvyssimu  bohu  pronaseti  za 
sve  pfesvedceni  u  narodu,  jaky  Hellensky  byl,  jenz 
takfka  za  zaklad  mravniho  a  zivota  vubec  povazoval 
prave  ono  drzeni  se  v  prave  mife  a  vystfihani  se 
vseho,  coz  zpupne  meze  cloveku  ulozene  pfekracuje 
(hybris)  ? 

A  konecne  kterak  by  byl  mohl  basnik  tak  zbo- 
zny  a  dumyslny  tak  nerozumeti  mythu,  jejz  spraco- 
val,  —  mythu,  jenz  mezi  nejhlubsi  a  nejohromnejsi 
nalezi  a  idey  v  sobe  zavira,  jezto  teprve  na  vyssim 
stupni  nabozenskeho  vyvinu  sve'ho  prayeho  rozvinu 
dosahly,  procez  jsme  jej  prave  pfedchozim  temnym 
zafenim  velkych  mysterii  nabozenskych  nazvali.  Co 
nase  nabozenstvi  angely  padlymi  a  svudnym  hadem 
v  raji  vyslovuje,  toho  tuseni,  —  abych  fekl  — ,  jedno- 
tlive  kmity  probfeskuji  v  mythu  o  Prometheu ;  ano 
i  slaby  a  temny  odlesk  velke  obeti  na  Golgathe 
kmita   se  na  puste  skale,  kde  hrd^  titan  ukovan  jest. 

K  doliceni  toho  musime  podati  nastin  toho  mythu 
hlubokeho. 

Hellenove  sobe  myslili  zponenahly  rozvoj  sveta 
hmotneho  a  duchoveho  z  temna  a  pusta  k  jasnu 
a  fadu.  Z  pocatku  bylo  chaos  (pusta  a  temna  pro- 
past),  z  nehoz  se  vyvinuly  Gaia  (zeme),  Tartaros 
(vecna  tma)  a  Eros  (laska).  Tot  byl  likon  naprosty ; 
hmota  byla  tudiz  prvopocatecni  a  vecna,  Eros  pak, 
^nejkrdsnejsi  ze  vsech  bohu^,  byl  jako  duchem,  jenz 
hmotu  pronikl  a  k  rozvoji  pfivedl.  Z  Gaiy  se  narodily 
Uranos  (nebe),  mofe  a  hory.  Z  lasky  Urana  a  Gaiy 
pochazi  pokoleni  starsich  vladafft  nebeskych,  totiz 
bohove  titansti,  z  nichzto  nejdulezilejsi  jsou :  Kronos 
a  Rhea,  rodicove  pozdeji  vladnoucich  bohfi,  a  Jape- 
/05,  otec  Menoitia,  Atlanta,  Promethea  a  Epimethea, 
jakozto    zosobeni    a    representant    pokoleni     Iidske'ho 


13 

cili  vlastne  rozlicnych  jeho  vlastnosti,  povah  a  sil. 
Uranos  (nebe  vlahu  a  teplo  davajici)  znaci  plodnost, 
Kronos  pak  dozrani,  a  Zeys  konecne  svrchovaneho 
boha  nebes  (ve  smyslu  pfirodnim)  a  nejvyssiho  pana 
a  vladce  (ve  smyslu  mravne'm),  jenz  panstvi  bozske 
nastoupil,  kdyz  rozvoj  sveta  hmotne'ho  se  ukoncil  a  sily 
pfirodne  v  stalou  rovnovahu  uvedeny  byti  mely  i  vyssi 
fad  mravni  na  zaklade  sebevedome  osobnosti  nastati 
mel.  Novy  vladce  bohu  a  sveta  chtel  se  take  s  po- 
kolenim  lidskym  vypofadati.  Dle  nazoru  hellenskeho 
nebyl  totiz  clovek  tvorem  bozim,  nybrz  stejneho  puvodu 
s  bohy,  s  nimiz  dfive  ve  spolku  zil.  Pfi  tom  byl  ovsem 
tvor  smrtelny  a  nizky,  jenz  v  nepostfedni  sve  jednote 
s  pfirodou  (se  starsimi  bohy  pfirodnymi)  ovsem  blaze 
ale  bez  praveho  sebevedomi  zil,  nemaje  v  sobe  podstaty 
mravni.  To  muselo  pfestati  za  vlady  novych  bohu, 
plnych  to  a  sebevedomych  osobnosti. 

Zeys  dal  fisi  podzemskou  Aidoneovi  a  mofe  Posei- 
donovi,  olymp  pak  co  sidlo  bozske  a  zemi  zustavil  vsem 
bohum  spolecne.  Lide  nalezeli  tudiz  vsem  bohum  a  pfede 
vsim  ovsem  Zeysovi.  Pfi  nastale'm  vypofadani  mezi  clove- 
censtvem  a  bohy  melo  se  ustanoviti,  co  kazdemu  z  nich 
slusi  a  nalezi.  Jmenovite  ustanoveno,  ze  lide  na  znameni 
sve  odvislosti  a  vdecnosti  bohum  obeti  pfinaseti  maji. 
Tu  se  postavil  Prometheys,  sam  buh  z  pokoleni  ovsem 
odbojneho  a  zatraceneho,  za  zastupce  a  repraesen- 
tanta  clovecenstva,  aby  bohum  klamem  odnal,  co  jim 
pfislusi.  Zaobalil  totiz  maso  a  utroby  byka  obetova- 
neho  do  kuze,  kosti  pak  uhledne  pfikryl  hojnym  tu- 
kem  a  nechal  Zeysovi  na  vuli,  ab^  si  vybral  ten  dil, 
jejz  nyni  a  napotom  z  obeti  miti  chce.  Dobfe  znaje 
zly  limysl  a  lest  Prometheovu  volil  Zeys  pfece  na- 
schval  kosti  v  tuku  zaobalene,  a  ty  obetovali  potom 
skutecne  lide  bohum,  z  lepsich  casti  zertvy  pro  sebe 
bojne  a  vesele    hody  strojice.    Aby  smrtelne  za  toto 
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pfelsteni  potrestal,  odnal  jim  Zeys  ohen,  nevyhnutelne 
potfebny  pfi  zertve  jakoz  ke  kazde'mu  zdaru  a  po- 
kroku  hmotnemu.  Avsak  Prometheys  clovecenstvu  zase 
vzacny  tento  dar  bozi  zaopatfil  novou  lsti  a  podvo- 
dem,  ukradnuv  jej  Hephaistovi.  Tu  uzavfel  Zeys  po- 
trestati  lidi  vlastnim  jejich  nerozumem.  Porucil  Hephai- 
stovi  udelati  z  hliny  pfekrasnou  divci  postavu,  kte- 
rouz  ostatni  bohove  a  bohyne  hojne  nejkrasnejsimi 
dary  ozdobili  (Pandoru),  a  poslal  ji  po  Hermovi  Pro- 
metheovu  bratru  £/mnetheovi.  Jakoz  onen  byl  chytrak 
a  napred  vse  rozmyslel,  byl  tento  zpozdilec  a  roz- 
myslel  vse  teprve  potom,  kdyz  se  jiz  'bylo  stalo. 
I  pfijal  Epimetheys  radostne  klamny  a  vabivy  dar 
bohii,  a  takto  pfisla  prvni  zena  na  zem.  Lide  se 
z  ni  velice  tesili,  avsak  s  toutou  Evou  pfisly  zaroven 
vselike  pohromy  a  trapeni  na  zem  z  nadoby,  kterouz 
zena  vsetecne  a  zvedave  otevfela.  Promethea  ale  dal 
Zeys  z  trestu  pfikovati  k  sloupu,  kdez  mu  orel  jatra 
(dle  feckeho  nahledu  sidlo  vasni)  vyzira,  z  kterychz 
muk  ho  po  dIouhe'm  case  Herakles  vysvobodil,  tento 
velky  a  spasitelny  hrdina  a  nejmilejsi  z  smrtelnych 
synuv  Zeysovych,  zastfeliv  orla  kruteho.  Avsak  jeste 
jineho  spasitele  bylo  potfebi  —  kentaura  Cheirona,  syna 
Kronova,  jenz  jsa  bflh  nesmrtelny  a  za  Promethea  se 
obetuje  sam  do  Hadu  cerneho  za  neho   sestoupil. 

Ve  forme  misty  ovsem  naivni  vyznacena  jest 
v  mythu  o  Prometheovi  hluboka  ona  idea  o  padu 
prvniho  cloveka.  Prometheys  je  jeho  repraesentantem 
a  s  druhe  strany  ale  spolu  take  puvodem  sporu  mezi 
bozstvem  a  clovecenstvem.  Hrdy  titan  znamena  snahu 
v  clovecenstvu  vybaviti  se  z  poddanosti  a  odvislosti 
od  vyssi  moci  a  spolehati  ve  vsem  jen  na  sebe,  — 
znamena  odpadnuti  cloveka  od  boha  a  vzpouru  proti 
nemu ;  —  jest  tedy  v  mythu  pohanske'm  tim,  cimz  je 
v  bibli  angel  padly,  jenz  v  podobe  hada  clovecenstvo 
svedl,  aby  jedlo   ovoce  se  stromu  poznani. 
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Avsak  coz  v  mythu  jen  jako  detskou  rukou 
naskrtnuto,  to  genialni  duch  Aischyluv  v  ohromnem 
obraze  s  podivu  hodnou  jiz  jasnosti  vylicil.  Zda  se 
jakoby  ve  velike'm  tom  duchu  bylo  jako  ve  snach 
procitlo  hluboke  tuseni. 

Aischylos  se  v  nekterych  vecech  uchylil  od  mythu. 
Tak  se  nezminuje  o  pfelsteni  Zeysove  pfi  obeti.  Pfi- 
cila  se  bezpochyby  genialnimu  duchu  detinska  skoro 
forma,  jiz  se  mela  vyznaciti  marna  chytrost  lidska 
proti  vehlasu  bozskemu  a  nevdek  a  rouhava  bezboz- 
nost  cloveka.  Aischyluv  Prometheys  neni  podvodny 
chytrak,  nybrz  obrovska  a  velkolepa  figura,  aniz  pfece 
pfi  tom  zakladni  jeho  vyznam  zrusen  jest.  Taktez 
mlci  Aischylos  o  Pandofe  a  lici  prvotni  stav  lidskeho 
pokoleni  jinak  nez  mythus  v  basni   Hesiodove. 

Clovecenstvo  bylo  bidny  tvor.  Jako  dite  ne- 
mluvne,  jako  nema  tvaf  zilo  jako  ve  snach  beze 
vseho  poznani  a  vedomi.  A  zrovna  tak  bidny  byl 
take  jeho  zivot  telesny.  I  chtei  je  Zeys  vyhubiti 
a  stvofiti  jine',  jezto  by  k  novemu  fadu  bohfl  sluselo. 
Tomu  se  ale  opfel  titan  hrdy  a  zachranil  sve  clove- 
censtvo,  ktere'  jiz  za  vlady  sfarych  bohu  titanskych 
zilo,  —  sve'  clovecenstvo  zvifeci;  avsak  roznitil  v  nem 
doutnajici  jiskru  ducha,  zbudiv  v  nem  sebevedomi,  um 
a  pozndni.  A  tak  se  z  cloveka  stala  osobnost,  schopna 
cnosti  a  hfichu.  2)  Zeys  pak  takove'ho  clovecenstva 
jiz  nevyhubil,  a  tak  svym  vzdorem  proti  svrchova- 
riemu  bohu  stal  se  titan  ochrancem  pokoleni  lidskeho 
a  takte'z  jako  duchovnym  jeho  tvurcem,  a  spolu 
dobrodincem  velikym,  staraje  se  o  blahobyt  jeho 
telesny    vsemi  prostfedky.    Naucil  je  totiz  vsemu  fe- 


2)  Jakoz  vubec  casto  v  tomto  livodu  cinime,  volime 
i  tu  pojmy  moderni.  Anticky  by  se  to  muselo  jinak  vy- 
jadfiti. 
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meslu,  prumyslu  a  vsemu  umeni  technickemu.  Ano 
i  dusi  jeho  ulevil,  odiiav  cloveku  teskne  pfedvidani 
smrti  a  vstipiv  do  neho  slepe  nadeje.  A  jakoz  on  temto 
novym  bohftm  vzdoroval,  tak  melo  tez  clovecenstvo 
jen  na  sebe  spole'hati,  na  sve'  sebevedomi,  svou  svo- 
bodu  a  na  samocinnost  sve'ho  ducha.  Prometheys 
otevfel  a  podmanil  cloveku  zem  a  sily  pfirodne,  od 
bohu  ale  zraky  a  srdce  jeho  odvratil.  Naucil  ho  ovsem 
obetovati,  nevsak  ale  k  pocte  bohu,  nybrz  aby  z  zaru 
obetniho  budouci  a  zatajene  veci  hadati  a  vestiti  do- 
vedl,  —  tedy  jenom  k  sobeckym  licelum. 

Udeliv  clovecenstvu  dary  velike  odloucil  a  od- 
cizil  je  pfece  vzdorny  a  hrdy  titan  od  bohu,  avsak 
ucinil  to  jakozto  buh,  ucinil  to  s  plnym  vedomim,  ze 
za  svou  lidumilnost  hrozne'  muky  snaseti  bude;  — 
obetuje  3)  se  tudiz  a  trpi  z  lasky  k  clovecenstvu, 
a  to    s  takovou    hrdou  a  vitezoslavnou    radosti    obe- 


3)  Prometheys  se  nam  tu  jevi  co  buh  za  clove- 
censtvo  se  obetujici,  za  ne  trpici.  Musime  sem  poloziti 
nahled  genialniho  katolickeho  theologa  Ddllingra,  jejz 
o  Aischylove  Prometheu  pronasi  ve  spise:  „Heidenthum 
«nd   Judenthum"   pag.   270: 

„Wie  wunderbar  erscheinen  hier  die  Slrahien  hohe- 
rer  Erkenntniss  und  primitimer  Ueberlieferung  gebrochen, 
wie  fremdartig  gefarbt  und  wieder  durchsichtig  genug, 
ihre  Urgestalt  erkennen  zu  lassen!  Ueber  den  gewohn- 
lichen  Kreis  Hellenischer  Anschauungen  reichen  freilich 
die  Ideen  dieses  ahnungsreichen  Drama  weit  hinaus,  so 
weit,  dass  es  wohl  nur  wenig  verstanden  wurde,  und 
>die  nachfolgende  Griechische  Literatur  sich,  so  viel  wir 
sehen,  nicht  mit  demselben  beschaftigte.  Schon  die  Dar- 
stellung  des  leidenden  Gottes  tritt  hier  ganz  aus  der 
heidnisch-Hellenischen  Anschauung  heraus,  denn  sonst 
ist  ein  leidender  Gott  wie  Dionysos,  Attes,  Adonis  nur 
die  hinwelkende,  absterbende,  aber  im  Tode  der  neuen 
Bliithc    entgegengehende    Nalur.    Hier  jedoch    leidet  der 
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tovnou,  ze  ji  zajiste  kazdy,  kdoz  velkou  tragoedii 
Aischylovu  cte,  uchvacen  jest,  a  nadsen  se  citi  nezlo- 
mnou  onou  svobodou  sebevedome'ho  ducha,  jezto  se 
tak  velkolepe  a  dumyslne  v  nesmrtelne  basni  oslavuje, 
ze  zajiste  s  uzasem  se  ptati  musime,  jakeho  umeni 
a  ducha  k  tomu  potfebi,  aby  vedle   ohromne   postavy 


Crott  um  der  Menschen  willen  als  ihr  Wohlthater,  und  so 
sind  denn  in  Prometheus  drei  Personlichkeiten  und 
drei  Funktionen  oder  Richtungen  durcheinander  gemischt; 
denn  in  seiner  Feindschaft  und  in  seinem  Trotze  gcgen 
den  Weltgebieter  gleicht  er  dem  gefallenen  zum  Satan 
gewordenen  Erzengel,  und  wie  spater  Gnostische  Sekten 
den  Schlangengeist,  der  die  ersten  Menschen  zum  Genusse 
von  der  verbotenen  Frucht  des  Erkenntnissbaumes  ver- 
lockt,  als  den  gottlichen  Wohlthater  der  Sterblichen  be- 
trachteten,  so  wird  hier  Prometheus,  der  die  verbotene 
Erkentniss  und  Kunst  ihnen  mittheilte,  als  der  schutzende 
und  rettende  Genius  der  Menschen  dargestellt,  und  wie- 
der  als  der  freiwillig  fiir  sie  leidende;  zugleich  aber  ist 
er  der  Urmensch  und  Repraesentant  der  ganzen  Mensch- 
heit,  wie  sie  gegen  die  Gottheit  und  ihr  Gesetz  sich 
auflehnt,  dafiir  ein  diisteres,  miihevolles  Dasein  erntet, 
einer  Erlosung  aber  und  einen  gottlichen  Retter,  der 
fiir  sie  sich  hingeben  wird,  entgegensieht!" 

Z  toho  a  ze  slov,  jichz  Dollinger  o  neco  napred 
o  Prometheu  uziva  vangenagelt  an  das  Felsenkreuz"  vy- 
plyva,  ze  dumyslny  theolog  v  Prometheu  zatemnelou 
analogii  s  obeti  na  Golgathe  videl,  kterouz  taktez  slavny 
kfestansky  theolog  Augusti  (Dissertatio  II  de  audiendis 
in  Theologia  poetis.  Vratisl.  1815),  Dr.  C.  F.  A.  Bell- 
mann  (De  Aeschyli  ternione  Prometheo.  Vratisl.  1839 
p.  231)  a  Dr.  B.  A.  Toepelmann  (Commen.  de  Aeschyli 
Prometheo.  Lips,  1829  p.  69)  spatfovali.  Schoemann  to 
ovsem  nazyva  posetilostf,  ponevadz  to  odporuje  jeho 
nahledu  o  Herakleovi;  avsak  tu  se  zda  dimiyslny  filolog 
byti  na  omylu.  Velke  idey  metaji  sve  stiny  daleko  na- 
pfed  a  na  misto  nejedno. 

% 
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Prometheovy  take  vysost  a  velebnost  Zeysova  dustojne 
se  vylicila,  a  spor  hluboky  smifil  mezi  dvema  principy, 
jichzto  zapas  nase  tragoedie  lici. 

Bohuzel  schazi  nam  plna  odpoved  na  tuto  otazku, 
nebof  zachovala  se  nam  jen  jedna  a  to  prostfedni  ze 
tfi  tragoedii,  v  nichz  Aischylos  mythus  o  Prometheu 
vylicil,  a  male  zbytky  a  nepatrne  zpravy  starych  spiso- 
vatelfi  nedostacuji,  abychom  si  jen  ponekud  osnovu 
velikanskeho  cyklu  dramatickeho  pfedstaviti  mohli.  4) 
Zbyla  nam  jen  ta  cast,  v  niz,  jak  nemuze  byti  pochyby, 
basnik  prave  Prometheu  horovati  dal,  kdezto  zajiste 
v  prvni  tragoedii  zakladni  idey  se  vyslbvily,  z  nichz 
vysost  a  opravnenost  noveho  fadu  bozske'ho  slavne  se 
jevily,  v  tfeti  pak  konecny  smir  zpupneho  boha  titan- 
skeho  se  svrchovanym  vladcem  nebes  a  zeme,  s  Zeysem, 
tak  velebne,  uplne  a  zbozne  se  oslavil,  jak  se  to,  ovsem 
v  jine'm  oboru,  deje  v  Eymenidach  mezi  starym  a  novym 
fadem  bohu. 

Avsak  zachovana  tragoedie  a  co  jinak  o  ztrace- 
nych  vime,  dostacuje  pfece,  abychom  se  domysliti  mohli, 
kterak  v  celku  onen  smir  se  stal. 

Prometheys  dal  clovefcenstvu  velke  dary,  ne  vsak 
ty  nejvetsi.  Vstipil  mu  slepe  nadeje  do  srdce,  tot  ale 
neni  blaha  duvera  a  pevna  vira  v  milost  a  spravedlivost 
vyssiho  fizeni  bozskeho;  vzkfisil  v  nem  pamet,  tuto 
tvorci  matku  vsechnech  Mus;  tof  ale  nebylo  prave' 
umeni.  Dle  hlubokeho  nazoru  Hellenskeho  pochazelo 
toto  od  bohu;  bylo  darem  bohu  a  vjejich  ochrane, 
a  nabozenstvi  bylo  prvnim  a  hlavnim  jeho  zivlem.  Toho 
umeni  nemohlo  miti  Prometheovo  fclovecenstvo,  jezto 
pochazejic  ze  vzdoru  proti  bohum  od  nich  bylo  od- 


4)  Prometheys  Fyrphoros  (ohen  pfinasejici),  Proine- 
theys  Desmotes  (upoutany)  a  Prometheys  Lyomenos  (vy- 
svobozeny). 
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padlo.  A  vubec  dary  Prometheovy  nejsou  takove,  jimiz 
clovek  k  mravni,  stdtni  a  ndboienske  osobnosti  a  spo- 
lecnosti  dospivd.  Cteni  a  pocitani,  pohodlny  byt,  vftz, 
locT,  zlato  a  vsechen  prumysl  i  rozlicne  umeni  a  vedeni 
necini  jeste  celeho  cloveka.  V  ten  smysl  se  pronesl  du- 
myslny  Platon  o  darech  Prometheovych,  dokladaje,  ze 
to  nejlepsi,  co  clovek  md>  jen  od  bohu  pochdzi.  5) 
Aischylos,  jsa  basnik,  ovsem  to  nefekl  holymi  slovy, 
nez  basen  jeho  skutkem  to  dosvedcuje. 

Prometheys  vzdoroval  zpupne  svrchovane'mu  vladci 
v  nebi  a  na  zemi,  a  jeho  clovecenstvo  je  vlastne  plod 
rouhavosti.    Zeys  tresce  hfisnika   za  tento    odboj ;    na 


5)  Viz  Platonova  Protagora.  Velmi  dobfe  pravi 
K.  Steinhart  v  uvode  k  teto  rozmluve  (Plato,  iibers.  von 
H.  Muller  I.  422.):  »In  der  Prometheusfabel  liegt  ein 
sehr  gediegener  Gehalt.  Wir  finden  darin  den  tiefsinni- 
gen  und  wahren  Gedanken,  dass  der  Mensch,  als  dessen 
Schdpfer  und  Vertreter  Prometheus  erscheint,  durch 
eigene  Kraft  wohl  zu  allerlei  burgerlichem  Gewerbe  und 
zu  der  kiinstlerischen  Verarbeitung  natiirlicher  Stoffe,  mit 
einem  Worte,  zur  Gewerbsthatigkeit  gelangen  kann,  dass 
aber  jene  hohern  Machte,  die  das  Leben  des  Menschen 
veredelnd  zusammenhalten,  Recht,  Staat  und  Gesetz, 
fromme  Scheu  vor  dem  Heiligen  und  Liebe  des  Rechts, 
ohne  welche  die  menschliche  Gesellschaft  sich  aufreiben 
und  in  thierische  Wildheit  versinken  miisste,  einer  hbhern 
Ordnung  der  Dinge  angehoren  und  den  Menschen  nur 
von  Gott  kommen  konnen."  Taktez  pravi  Hegel  (Vorle- 
sungen  iiber  die  Philosophie  der  Religion  II.  93.)  :  „Was 
Prometheus  die  Menschen  gelehrt,  sind  nur  Geschicklich- 
keiten,  welche  die  Befriedigung  natiirlicher  Bediirfnisse 
angehen."  K  pravemu  jadru  tohoto  mythu  dostali  se  dle 
meho  zdani :  Lasaulx:  Prometheus,  die  Sage  und  ihr 
Sinn.  Wiirzburg  1843  ;  Schoemann:  des  Aeschylos  ge- 
fesselter  Prometheus.  Greifswalde  1844;  a  Dbllinger: 
Heidenthum  und  Judenthum.  Regensburg  1857.  pag. 
&68,  a  t.  do 
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pokoleni  lidske  ale  neuvalil  sveho  hnevu,  ano  milost  mu 
prokazuje  udileje  mu  ty  dary  nejvyssi,  jichz  zpupny 
titan  pfi  svem  odbojnem  vzdoru  proti  bohfim  lidskemu 
pokoleni  dati  nemohl  a  nechtel,  totiz  ty  dary,  jimiz  clo- 
vek  k  vyssimu  zivotu  dospiva.  Nejvetsi  dfikaz  milosti 
bozske  dal  aie  Zeys  tim  pokoleni  smrtelnemu,  ze  on 
sam  a  jini  jeho  bohove  a  bohyne  s  Olympu  sestoupili 
a  s  tim  tvorem  dennim  se  smisili,  z  cehoz  bohorode 
pleme  herou  pochazi,  tyto  pravzory  pokoleni  lidskeho, 
jimz  za  vyssi  pofadek  statni  a  spolecensky,  jakoz 
i  mravni  a  nabozensky  dekovati  ma. 

Zbozna  a  idealni  mysi  Hellenu  odvozovala  totiz 
vse,  co  dulezitejsiho  a  vyznamnejsiho  znali,  z  puvodu 
bozskeho.  Tak  mohly  takte'z  ony  vynikajici  osoby, 
jimz  stare  podani  slavna  hrdinstvi,  podivu  hodne  pfi- 
hody  a  dobrodruzstvi,  zalozeni  mest  a  statu,  vyhubeni 
vselikych  hrflz  a  pfiser,  uvedeni  fadu  zakonneho,  zfi- 
zeni  kultu  nabozenskych  a  jinych  ustavu  blahych  a  t.  d. 
pfisuzovalo,  tak  mohli  i  puvodove  rozlicne  vyssi  ume- 
losti,  oni  prapevci,  hudci,  stavitelove  a  t.  d.  byti  jenom 
synove  bozsti. 

Tito  heroove  byli  jeden  pramen  zjevovani  se  bohu 
lidskemu  pokoleni,  jeden  spusob,  jimz  mu  svou  vfili 
zvestovali,  sve  dary  udiieli  a  svfij  fad  na  zemi  uvadeli. 

Avsak  pfiblizeni  se  boha  k  smrtelne'mu  byva  pro 
tohoto  osudne  a  hrozne,  a  kdoz  vyvolen  jest  za  nastroj 
bozske  vfile  ano  i  milosti,  musi  to  casto  svym  lidskym 
blahem  zaplatiti,  —  nahled  to  tajemny  a  hluboky,  s  nimz 
se  v  rozlicnych  formach  potkavame. 

Prvni  smrtelna,  ktere'z  se  Zeys  a  vfibec  bfih  Olym- 
picky  pfiblizil,  byla  /o,  dcera  Iuachova,  a  z  pokoleni 
jejiho  se  prave  narodil  posledni  a  nejvetsi  z  onech 
smrtelnych  synfi  Zeysovych  —  heros  Heraktes,  jemuz 
popfano  bylo  po   smrti  na  Olympu  pfebyvati  s  biazenci 
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nesmrtelnymi.  V  nem  se  dovrsil  pojem  rauznosti  jak 
v  licinnosti  tak  i  v  trpeni,  v  nem  se  dovrsil  pojem  heroa 
blahocinneho  a  spasitelneho,  jakoz  se  s  nim  ukoncilo 
Zeysovo  plodne  se  miseni  s  pokolenim  smrtelnym. 
A  kdyz  Zeys  posledniho  sveho  syna  na  zem  byl  poslal, 
v  nemz  mira  lidske  bytosti  a  dokonalosti  v  jistem  smy- 
slu  vyplnena  byla,  kdyz  clovecenstvo  v  sebe  bylo  po- 
jalo  obsah  bozsky,  tu  vyprsela  i  lhuta,  kdez  repraesen- 
tant  odpadleho  pokoleni  lidskeho  vysvobozen  a  spasen 
byti  mel,  kdez  buh,  jenz  za  ne  trpel,  zase  do  Olympa 
se  navratil.  I  vysvobodil  nejvetsi  a  nejmilejsi  ze  synu 
smrtelnych  Zeysovych,  Herakles,  Promethea,  odbojnika 
zpupneho  a  titana  trpiciho.  6)  Zeys  byl  s  nim  i  s  clo- 
vecenstvem  smifen. 

Na  techto  ideach,  jez  jsme  tu  kratce  jen  naznacili, 
zaklada  se  zjeveni  Ionino  v  nasi  tragoedii;  a  co  zpupny 
titan  vydava  za  dukaz  ukrutnosti  Zeysovy,  je  dle  prave 
podstaty  znameni  pfistiho  jeho  smiru. 

Nejvyssiho  obdivu  hodno  je  zajiste  to,  sjakou 
umelosti  a  s  jakym  hlubokym  dflmyslem  Aischylos  my- 
thus  o  Ione  do  sve  tragoedie  vpletl  a  jaky  vyznam 
mu  dal. 

Prometheys  vyhrozuje  Zeysovi,  ze  mu  je  souzeno 
byti  svrzenu  z  vlady  nebeske,  a  to  vlastnim  synem 
z  manzelstvi,  jakymz  se  jednou  zasnoubi.  Tentyz  osud 


6)  Stary  kfesfansky  vykladatel  Hesiodovy  Theogonie 
Johannes  Diaconus  pravi  pfi  vykladu  mythu  Prometheova 
o  Herakleovi :  ze  pfisel  jako  Kristus  a  zbavil  Promethea 
okovft.  A  zajiste  povazoval  nabozensky  nazor  Hellenu 
Heraklea  za  spasitele,  jenz  zahubu  odvraci.  Je  velmi 
zajimavo  a  dulezito  v  pohanskem  nazoru  nabozenskem 
stopovati,  jak  v  nem  idey  temne  probfeskuji,  touhy  se 
zhluboka  ozyvaji,  jezto  jasnejsiho  svetla  a  plneho  uko- 
jeni  se  domahaji. 
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potkal  Krona  a  Urana,  Zeys  pak  take  neni  bytost  od- 
veka,  veena  a  neobmezena.  Vzal  puvod  v  case  a  jsou 
mu  jiste  meze  kladeny.  Prometheys  zna  osud  Zeysuv, 
nebof  jest  prave  onen  reflektujici,  napfed  uvazujici, 
k  budoucnosti  hledici  duch  a  tudy  i  vestec.  Dle  nazoru 
Hellenskeho  nebyl  totiz  duch  vesti  vzdy  a  vyhradne  dar 
bozsky,  nybrz  z  casti  vlastnost  lidska ;  mohlo  tudiz 
i  Prometheovo  clovecenstvo  vestiti.  Zeys  ve  sve  blaze- 
nosti  olympicke  a  pfi  sve'm  vehlasu  abych  fekl  bozsky 
nepostfednim  nezna  tohoto  nebezpeci,  avsak  zna  je  titan 
trpici,  ten  duch  pracne  a  samohybne  cinny.  Je  to  snatek 
s  Thetidou,  avsak  svrchovany  vladce  bohu  a  lidi  se  ho 
vzdal,  a  bohyne,  nevesta  Zeysova,  dana  za  chot  Peleovi, 
muzi  smrtelnemu,  a  porodila  Achillea,  posledniho  boho- 
rode'ho  heroa,  v  nemz  ideal  hrdiny  jinosskeho  dovrsen 
byl.  Postava  to  nejkrasnejsi  v  hrdinstvu  Hellenskem 
«  pfi  tom  hluboce  dojimava.  Bozska  matka  nemuze  syna 
ucinit  nesmrtelnym,  hrdina  krasny  musi  v  kvetu  mladi 
umfiti  a  syn  bozsky  jako  kazdy  smrtelny  do  Hadu  tma- 
veho  sestoupiti. 

A  tak  bylo  spolu  take  dovrseno  a  stvrzeno  smi- 
reni  Zeysovo  s  clovecenstvem. 

Jeste  o  jednom  vztahu  mythologickem  cili  nabo- 
zenskem  musim  neco  doloziti.  Hermes  zvestuje  Prome- 
theovi  vuli  Zeysovu,  ze  jiny  nesmrtelny  buh  za  neho 
samodek  do  Hadu  vstoupiti  musi.  To  ucinil  Cheiron, 
syn  Kronuv,  jediny  vehlasny  a  laskavy  z  dive'ho  a  suro- 
veho  pokoleni  kentauru,  jenz  nezhojilelne  ranen  jsa  tu 
obet  za  Promethea  podnikl.  Byl  limysl  Zeysuv,  prvotni 
zvifeci  clovecenstvo  v  Tartarus  uvrhnouti,  za  ne  musela 
tudiz  obet  v  nahradu  dana  byti,  a  to  prave  jeden  z  onech 
surovych  a  zvirecich  daemonfi,  ale  ten,  jeni  k  uslechti- 
losti,  umeni  a  moudrosti  se  rozvinul. 

Tak  se  ukoncil  velkolepy  a  ohromny  zapas.  Pro- 
metheys  uznal  vysost  a   velebnost  Zeysovu,   zjevil  mu 
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sve  tajemstvi,  a  Herakleem  okovy  zbaven  pfijal  zelezny 
prsten  a  venec  vrbovy,  jez  potom,  jak  to  misty  u  Hel- 
lenft  zvyk  byl,  na  znameni  udelene'  milosti  nosil.  Ta 
pokora  u  zpupneho  a  hrdeho  titana!  Tak  to  Aischylos 
v  tfeti  tragoedii  vylicil,  jak  ze  zpravy  u  Athenaia  (XV. 
674  D.)  sjistotou  vime;  s  nemensi  snad  bezpecnosti 
muzeme  tvrditi,  ze  basnik  taktez  povedel,  ze  smifeny 
titan  bude  nyni  vestcem  a  radcem  bohu  v  Olympu,  jak 
o  tom  z  jinych  zprav  a  ze  starych  obrazu  vime.  Aischy- 
los  ucinil  z  Promethea  postavu  tak  slechetnou  a  velko- 
lepou,  ze  kdyz  titan  blud  svuj  uznavaje  Zeysu  se  poko- 
fil,  tento  zajiste  soka  takove'ho  dustojne  na  milost  pfi- 
jal.  Basnik  dal  vitezstvi  tomu,  komu  nalezelo  —  Zey- 
sovi,  avsak  byl  to  pfece  jen  zapas  bohu,  a  princip,  jehoz 
repraesentantem  slechetny  titan  jest,  pojal  basnikuv 
velky  duch  v  cele  jeho  vaznosti. 

Tato  konecna  pokora  odbojneho  titana  je  tusim 
sama  o  sobe  dukazem,  ze  ohromny  spor  v  nasi  tragoedii 
vyliceny  v  celku  trilogicke'm  nabozenskym  smirem  se 
urovnal.  S  toho  stanoviste  musi  se  nase  tragoedie  uva- 
zovati,  nebo  sama  o  sobe  by  se  mohla  naskrze  kfive 
pojmouti,  —  osud  to,  s  nimz  se  skoro  vesmes  potkava. 
Sam  badatel  tak  genialni  a  vsestranny  jako  Dollinger, 
jenz  uzasnou  hloubku  idei  a  velkolepost  naseho  dramatu 
docela  pojal,  domniva  se,  ze  basnik  v  nem  pfece  od 
narodniho  nabozenstvi  se  uchyloval.  V  nekterych  na- 
hledech  vedlejsich,  to  pfipoustime,  od  podstaty  a  ducha 
opravdove  a  hluboke  zboznosti  ale  nikoliv. 

Nemuze  ovsem  jinak  byti,  nez  ze  mnoha  vec 
v  Prometheu  nasemu  nazoru  nabozenskcmu  se  pfici,  ve 
kterez  Hellen  pfi  anthropomorhsmu  a  polytheismu 
sveho  nabozenstvi  nic  zavadneho  nevidel.  Zeys  nebyl 
jeste  pouhy  duch  a  svrchovana  osobnost,  z  ktere'z  vse- 
cko  svuj  puvod  ma,  v  niz  vsecko  spociva  a  ku  ktere'z 
se  vsecko  vraci,  nybrz  bytost  v  mnohem  ohledu  obme- 
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zena.  Odboj  Promethea,  boha  titanskeho,  proti  jine'm« 
bohu  nebyl  tudiz  v  te  mife  nabozenskemu  citu  Hellenu 
zavadny,  jakoby  byl  nasemu.  Tak  mohl  tez  Zeys  ^ajiste 
na  zacatku  sve  vlady,  nez  vsechen  odpor  potlacen  byl, 
pfisneji  panovat  a  karati,  —  ano  mohl  Promethea  i  pro 
prilisnou  jeho  Idsku  k  clovecenstvu  potrestat,  aniz  se  to 
mravnimu  a  nabozenskemu  vedomi  Hellenskemu  tak 
velice  pficilo.  Zeys  nebyl  bfih  svrchovane  lasky  a  mi- 
losti.  Hellensti  bohove  meli  sva  prava  k  clovecenstvu 
a  pfisne  k  tomu  pfihlizeli,  aby  se  jim  zadost  ucinilo ; 
clovecenstvo  pak  bylo  sevfeno  v  dosti  tesne  meze,  je- 
jichzto  pfekroceni  hnev  bozsky  stihal.  Ppmer  clove- 
censtva  k  bozstvu  zakladal  se  vice  na  moci  a  pravu, 
nez  na  la'sce  a  mravnosti.  Z  toho  Ize  porozumet,  ze  se 
mluvilo  o  zdvisti  bohu  k  clovecenstvu.  Kdyz  totiz  clo- 
vek  pfilis  se  vypnul  pfes  miru  a  meze  lidske',  byl  tim 
hnev  bohu  popuzen.  I  pfilisne  stesti  a  velika  krasa 
zbuzovaly  v  srdci  teskne  tuseni,  ze  brzo  pominouti 
musi ;  —  nahled  to  i  jinde  daleko  rozsifeny  a  hluboce 
zakofeneny.  Hellenum  byl  jako  v  nahradu  za  pokoru, 
ktere'z  ve  smyslu  kfesfanskem  neznali.  U  Homera  a  je- 
ste  u  Herodota  be'fe  se  tento  Phthonos  (zavist)  bohft 
v  plne'm  smyslu,  aniz  se  pfi  tom  na  nejakou  vinu  se 
strany  cloveka  myslilo,  pozdeji  ovsem  pfetvofen  byl 
v  trestajici  hnev  bozsky  na  pfepych  lidsky.  Platon 
pravi,  ze  zavist  v  kole  bohfl  mista  nema. 

Jeste  z  jine  pficiny  nevidel  Hellen  v  tom,  ze  Pro- 
metheys  pro  pfilisnou  lasku  k  clovecenstvu  trestan  byl, 
tak  velike  zavady.  Mel  totiz  Hellen  podivu  hodnou  resi- 
gnaci,  jake  bychom  u  narodu  tak  jareho  a  cileho  ani 
nehledali.  Vedel,  ze  bohum  dana  blazenost,  lidem  ale 
svizel  a  strast.  Nejlepsi  na  svete  jest :  nebyti  narozenu, 
a  potom  pfijde  hned :  brzo  umfiti.  Koho  bohove  miluji, 
ten  umfe  mlad.  Na  svete  neni  nic  strastnejsiho  a  bidnej- 
siho  nez  clovek.  Takove  a  podobne'  vypovedi  nachazime 
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u  filosofu,  historiku  a  basniku  Hellenskych  velmi  castof 
a  nejsou  snad  jenom  napady  rozmrzelosti  jednotlive, 
nybrz  pochazeji  z  obecneho  a  hlubokeho  pfesvedceni. 
Jest  v  skutku  s  podivenim,  ze  narod  tak  genialni  a  ener- 
gicky  takovy  zasmusily  a  trudny  nazor  mel  o  bytostf 
lidske,  a  zda  se  skoro,  jakoby  i  tento  pfiklad  dosved- 
coval  nahled,  ze  genialnost  a  cit  blazenosti  na  svete 
spolu  nebyvaji. 

A  nemusime  se  prave  nanejvys  obdivovati  hlubo- 
ke'mu  dflmyslu  naseho  basnika,  ze  pfes  to  pfece  Pro- 
methea  proti  podani  mythickemu  pojal  jako  boha,  jenz 
z  lasky  k  clovecenstvu,  tomuto  slepemu  a  bidnemu  tvoru 
dennimu,  takove  muky  podnika  a  se  obetuje? 

Zajiste  pravem  povedel  Dollinger,  ze  drama  nase 
bohate'  jest  na  tuseni  velkych  idei  a  ze  mu  sotva  jeho 
a  pozdejsi  vek  rozumeli.  Tato  neschopnost,  aby  po- 
zdejsi  ovsem  uceni  a  casto  ducha  plni  literatove  Hel'- 
lensti  byli  rozumeli  hlubokym  ideam,  jezto  z  velko- 
lepeho  dramatu  prosvitaji,  byla  bezpochyby  pficinou, 
ze  se  nam  cely  jeho  kruh  nezachoval.  Vzdoru  titanovii 
proti  Zeysovi,  ne  ale  smiru  jeho  rozumeli  vekove,  jimz 
stara  vira  a  idey  nabozenske  byly  jiz  jen  pfedmetem 
filosofie  a  archaeologie.  A  tak  nam  zbyl  jen  torso 
z  dila,  jemuz  co  do  hloubky  a  rozsahu  idei,  co  do 
velkoleposti  a  ohromnosti  v  provedeni  v  stare  literatufe 
zajiste  v  roven  nebylo. 

Ze  se  stal  smir  mezi  Zeysem  a  Prometheem  a  ze 
se  buh  fadu  stareho  pokofil  svrchovanemu  vladci  bohu 
a  lidi,  to  vime  sjistotou;  kterak  ale  v  duchu  titanove 
poznani,  ze  clovecenstvo  darfl,  ochrany  a  milosti  bohfl 
novych  postradati  nemflze,  a  jak  v  nem  uznani  vysosti 
Zeysovy  konecne  k  prflchodu  pfislo,  o  tom  ani  do- 
mnenky  jen  ponekud  bezpecne  podati  nelze.  Z  razu 
Aischylova  genia  basnickeho  mflze  se  souditi,  ze  vse 
vylicil  mythicky  a  typicky ;  ocekavati  u  neho  podrobne' 
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provadeni  ukonu  psychologickych  a  reflektivnich  byloby 
prenaseni  pathologickeho  a  psychologickeho  zivlu  mo- 
derniho  umeni  do  pfisne  antiky  Aischyiovy. 

Podame  v  kratkosti  nacrtek  tfeti  tragoedie,  jak  si 
ji  ze  zlomku  zachovanych  a  dilem  ze  zprav  ponekud 
sestaviti  lze. 

Chorem  byli  titanove,  sourode  s  Prometheem  po- 
koleni,  jez  Zeys  smifeny  milostive  z  propastneho  vezeni 
Tartaru  jiz  byl  propustil.  I  pfichazeji  k  svemu  sourodci, 
jenz  z  hrobu  sveho  zase  na  svetlo  vynesen  byl  i  se 
skalou,  k  niz  pfikovan  jest.  Jejich  vstupem  zacinala 
tragoedie.  PraviC: 

Pfisli  jsme 

Tyto  tve  strasti,  6  Promethe ! 
A  tvych  okovft  muky  uvidet. 

Z  nekolika  jinych  versu  je  patrno,  ze  titanove  da- 
lekou  cestu  svou  obsirneji  licili.  Prometheys  jim  zaluje 
sve  muky  a  jiz  povazuje  smrt  za  zadouci  konec  sve'ho 
trapeni ;  avsak  Zeys  mu  ho  nepfeje.  Z  teto  f eci  Pro- 
metheovy  zachovalo  se  sedmadvacet  versu  v  pfekladu 
Attiove  u  Cicerona  (Tuscul.  II.  10). 

Z  nekterych  veci  lze  zavirati,  ze  tfeti  tragoedie 
s  druhou  mela  jakousi  obdobu.  Titanove  litovali  tudiz 
bezpochyby  jako  Okeanidy  kruty  osud  Prometheuv, 
avsak  jsouce  s  Zeysem  smifeni  radili  sourodci  svemu 
taktez  k  smiru,  ovsem  ale  nadarmo.  A  jakoz  v  druhe 
tragoedii  vystupuje  sedy  Okeanos,  buh  laskavy  a  dobro- 
tivy,  a  s  blahou  klidnosti  a  zralou  rozvahou  stafi  Pro- 
methea  k  povolnosti  napomina  a  za  smirce  se  mu  nabizi, 
tak  pfisla  v  tfetim  dramatu  prabohyne  Gaia,  ta  velebna 
pramati  vseho  tvorstva  a  vsech  bohu,  kteraz  chote 
(Urana)  i  syna  (Krona)  s  trflnu  bozskeho  padati  videla. 
Jako  Okeanos  byla  i  ona  zpocatku  odpurkyne  Zeysova 
a  porodila  giganty,  aby  proti  nemu  vzpouru  zdvihli 
a  pad  pokoieni  titanskeho  na  nem  pomstili.  Avsak  Zeys 
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byl  jiz  titanum   odpustil,  a  le'z   ona   s  nim   se   smifila. 
Ovsem  netklo  se  jeji  domlouvani  Promethea. 

0  dalsim  rozvinu  dramatu  muieme  se  domysleti, 
ie  nyni  Herakles  vystoupil  co  protitvar  Ionin.  Tez  on  je 
na  daleke  a  strasti  plne  pouti,  kterouz  podnika,  konaje 
sve  povolani  od  otce  Zeysa  ulozene',  aby  spasil  trpici, 
potfel  zpupne  rouhace,  vyhubil  vselike  hrfizy  a  na  zemi 
blazsi  fad  a  bohflm  liby  pofadek  uvedl ;  kdezto  Io  svou 
divou  tekavosti,  kterez  Prometheys  ovsem  svym  vehla- 
sem  pravou  drahu  vykazuje,  jako  obrazem  clovecenstva 
jest,  ktere'z  proti  bozstvu  se  vzpirajic  pokoje  a  smiru 
dojiti  nemuze. 

A  prave  je  zase  bohorody  heros  na  ceste,  aby 
s  titana  Atlanta,  jenz  zeme  a  nebes  pdl  na  svych  ramenou 
nosit  musi,  bfime  ohromne  snal  a  z  haje  Hesperid  pfi- 
nesl  zlata  jablka,  tento  libezny  znak  sily  plodici,  neva- 
dnouci  lasky  a  snatku  manzelskeho.  Zabloudiv  pfisel 
k  Prometheovi.  Titan  muceny  ho  ihned  poznal  a  vita : 
6  otce  nepfitele  synu  pfemily! 

Jako  Io  tazal  se  bezpochyby  Herakles  Promethea, 
Itdoz  jest  a  kterak  ho  zna.  Ze  dvou  versu  Aischylo- 
vych,  jezto  jen  sem  nalezeti  mohou,  muzeme  souditi,  ze 
titan  hrdinovi  kratce  svuj  osud  vylicil,  a  tez  o  mukach, 
jez  orel  mu  dela,  vypravoval  a  zaroven  zjevil,  ze  prave 
od  neho,  od  syna  sveho  soka,  spaseni  ocekava.  Tu  snad 
kruty  dravec  prave  pfileta  a  heros  volaje : 

Apollone, 

Ty  vladce  luku,  bezpecne  mou  stfelu  fid" ! 
zastfeli   krvave'ho   letavce.  A  tak  jest  pocatek  ucinen 
k  spaseni  muceneho  titana. 

Nyni  tratime  vsechnu  stopu,  po  kterez  bychom 
s  nejakou  alespon  bezpecnosti  dalsi  chod  ztracene  tra- 
goedie  sledovati  mohli.  Mame  sice  z  ni  jeste  dva  zlomky 
po  peti  versich,  v  nich  ale  zvestuje  toliko  Prometheys 
Herakleovi   beh  dalsi  jeho  pouti,  jak  to  v  druhe  tra- 
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goedii  Ione  cini.  Budiz  nam  tudiz  dovoleno  k  tomu,  ca 
jsme  jiz  dfive  pronesli,  jeste  nektere  domnenky  pfipo- 
jiti,  jak  si  rozvin  dramatu  myslime. 

Jako  v  druhe'  tragoedii  Io  sve  osudy  vypravuje, 
tak  vylicil  v  tfeti  bezpochyby  Heraklcs  krute  zapasy 
a  prace  obrovske,  jez  slechetny  heros  jiz  podnikl  jak 
ke  spase  clovecenstva  tak  k  tomu,  aby  se  sam  bohum 
podobnejsi  stal.  Podava  takto  obraz  vyssiho  onoho 
clovecenstvi  (herosstvi),  kterez  jako  ze  stepu  bozskeho 
na  pldni  lidske  vyrostlo.  Dale  jmenoval  bezpochyby 
Herakles  Prometheovi  onoho  z  nesmrtelnych,  kteryz  za 
neho  do  Hada  sestoupiti  musi  —  Cheirona  totiz,  neboC 
byl  Herakles  sam  jeho  bezdeky  poranil  a  vi,  jak 
vehlasny  a  slechetny  kentaur  po  noci  Hada  touzi.  Pro- 
metheys  poznava,  kterak  se  vse  jiz  k  jeho  spaseni  schy- 
luje,  poznava  ale  take',  ze  Zeys  a  bohove  milostive  pe- 
cuji  o  to  bidne  pokoleni  lidske',  jehoz  spasu  hrdy  titan 
sam  sobe  jen  pficital.  Takto  myslim  pfipravovalo  se 
konecne  vyprosteni  Prometheovo  z  trapnych  okovfl,  jez 
ale  Herakles  sotva  sam  pfed  se  vzal ;  7)  orodoval  toliko 
u  otce  Zeysa  za  titana,  jiz  ke  smiru  a  pokofe  se  na- 
chylujiciho.  Jen  buh  byl  s  to,  aby  nezlomne  okovy  roz- 
vazal,  a  zajiste  je  scena,  kdez  Herakles  za  Promethea 
oroduje,  pfedraetem  starych  maleb.  8) 


7)  Pravili  jsme  ovsem  dfive,  ze  Herakles  Prome- 
thea  okovu  zprostil.  Kain  slo  pfi  tom  jen  o  to,  abychom 
vylicili  mythus,  jak  v  podani  se  zachoval,  a  vzali  jsme 
onu  zpravu  z  Apollodora,  kteryz  ale,  jak  s  jistotou  vime, 
pfi  tomto  vypravovani  z  Aischyla  necerpal,  nybrz  z  Phe- 
rekyda. 

8)  Viz :  0.  Jahn  Archaeologische  Beitrage,  pag.  226 
a  nasled.  Nechceme  sifiti  o  tom  slov,  jak  v  tom  zvlastni 
vyznam  lezi,  ze  prave  Zeysorody  hrdina,  ideal  bohum 
libeho  clovecenstva,  za  repraesentanta  clovecenstva  od 
bohu  odpadleho  oroduje. 
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Hcrakles,  skloniv  zpupnou  mysl  titanovu,  a  sam 
jsa  od  neho  poucen  o  dalsi  sve  pouti,  odesel,  a  nasle- 
doval  bezpochyby  velebny  zpev  choru,  oslavujici  vysost 
Zeysovu  a  bozsky  kvet  clovecenstva  —  heroy.  Sestou- 
pil  pak  nektery  buh  (Hermes,  Hephaistos?)  a  titan  jiz 
smiflivy  odhalil  sve  tajemstvi,  jaka  pohroma  Zeysovi 
hrozi.  Zda  se  vsak,  ze  toho  jiz  potfeba  nebyla.  Moc 
onech  temnych  a  krutych  prabohyn  —  Moir  a  Erinyi, 
jezto  dle  vyhruzky  Prometheovy  kormidlo  osudu  fidi 
a  jimz  ani  Zeys  oddolati  nemflze,  nasla  jiz  sveho  pra- 
ve'ho  mista  ve  vyssim  fadu  bohu  novych,  v  nemz  Zeys 
svou  moci  a  svym  vehlasem  vse  fidi  a  spravuje.  9) 
Snatek  Themidin  s  Peleem  jest  jiz  uzavfen,  a  nenarodi 
se  onen  syn  mocnejsi,  jenz  by  Zeysa  otce  s  trunu  uvrhl 
v  nivec  zahuby,  jak  zpupny  titan  mu  byl  hrozil.  Jiz 
jsou  Kronos  a  jeho  rod  s  Zeysem  smifeni,  jiz  jsou  pra- 
veke  Moiry  a  Erinye,  jezto  kormidlo  osudu  fidi,  pod 
spravou  svrchovaneho  boha,  10)  a  hrdy  titan  Prome- 
theys,  jenz  nejdele  vzdoroval,  poznava,  ze  vyssi  a  uslech- 
lilejsi  clovecenstvo,  nez  on  je  spusobil,  milosti  bohu 
se  vyvinulo,  poznava,  ze  vyhruzka  jeho  marna  byla. 
I  on  se  kofi  a  okovfi  svych  zbaven  pfijima  venec  vrbovy 
na  znameni  odvislosti  a  sluzebnosti.  Tragoedie  bezpo- 
chyby  se  pak  ukoncila  stfidavymi  zpevy,  jezto  vse- 
obecny  tento  smir  a  svrchovanou  vysost  Zeysovu  osla- 
vuji,  a  snad  i  svatebny  pruvod  Thetidy  a  Pelea  spolu 
s  Cheironem  se  objevil. 


9)  Takovy  byl  zajiste  nahled  Aischyluv  o  Zeysovi, 
a  vsude  stavi  basnik  novy  fad  bohfi  nad  ona  praboz- 
stva,  jeste  v  pfirodnosti  a  nevolnosti  pohrouzena  a  s  kru- 
tou  neodvratnosti  vladnouci.  Co  se  Erinyi  tyce,  dovoluji 
sob^  odkazati  k  svemu  pfekladu  Eymenid,  kdez  i  o  Moi- 
rach  mimochodem  fec  jest  (str.  82). 

10)  V  tom  ohledu  neni  bez  vyznamu,  ze  mythus  vypra- 
vuje,  kterak  Moiry  pfitomny  byly  snatku  Themidine  s  Peleem. 
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Naznacivse  takto  zaklad  a  smer  tragoedie  Aischy- 
lovy,  musime  doloziti,  ze  jsme  nijak  idey  novoveke  do 
ni  nevnaseli,  ovsem  ale  to,  coz  v  dramatu  dumyslneho 
basnika  staroveke'ho  jako  v  zarodku  jenom  spocivalo, 
v  dobe,  kdez  ony  idey  jiz  jasne  se  rozvinuly,  pojimali 
ve  smyslu  toho  jasnejsiho  poznani  a  casto  k  vyjadfeni 
techto  myslenek  uzivali  pojmu  modernich,  coz  tusim  ani 
omluvy  nepotfebuje.  Ostfejsi  vytknuti  zakladnich  onech 
idei  v  tragoedii  nasi  zdalo  se  ale  proto  potfebne',  pone- 
vadz  zajedno  nejsme  prave  v  moderni  dramatice  zvykli 
na  takove  idey  a  zadruhe  jich  v  starych  mythech  mnozi 
ani  nehledaji  ani  najiti  nechteji.  Aischylovo  umeni  ale 
vali  se  jeste  mocnym  proudem  z  onech  tajnych  hlubin 
genia,  kdez  abych  fekl  prorocky  duch  s  vedomym  tvo- 
fenim  basnikovym  splyvaji. 

Domnivam  se,  ze  na  ten  cas  potfebam  nasi  litera- 
tury  ponekud  vyhoveno  bude,  kdyz  alespon  dve  celnejsi 
dramata  velkeho  klassika,  Eymenidy  totiz  a  Promethea 
v  ceskem  pfekladu  mame.  Pfeklad  vsech  sedmi  tra- 
goedii  necht  nekdo  podnikne  v  blazenejsich  jeste  do- 
bach  literatury  a  narodnosti  nasi,  kterez  bohda  brzo 
nastanou.  Snazil  jsem  se  smutnou  mezeru  v  nasem 
pisemnictvi  jaktak  vyplniti  a  loucim  se  zatim  s  velkym 
basnikem,  abych  se  pficinil  jinou  trudnou  mezeru  vy- 
plniti  pfekladem  nekolika  dramat  Eyripidovych,  jehoz 
posud  v  nasi  literatufe  zastoupena  nemame.  Pak  mam 
limysl  se  vratiti  k  starsimu  sve'mu  milacku,  k  Aristo- 
phanovi. 


Prometheys. 

Tragoedie   Aischylova. 


OSOBY: 

Sila  a  Moc. 

Hephaistos. 

Prometheys. 

Ghor  Okeanid. 

Okeanos. 

Io,  dcera  Inachova. 

Hermes. 


(Divoka    a    pusta    krajina    pfi  mofi.    Vysoke  liskali,  pro- 

pastmi    rozervane.    Na    vystupku    skaly    ve    vysce    stoji 

Prometheys  spoutany ;   Sila  a  HIMoc  ho  drzi,  vedle 

Hepliafstos  s  kladivem  a  okovy.) 

Sila. 

Ku  vzdalenemu  zeme  kraji  dosli  jsme, 
Na  drahu  Skythskou,  do  neschfidne  pustiny. 
Hephaiste !  tva  ted  vec  byt  bedliv  rozkazflv, 
Jez  tobe  otec  dal,  bys  toho  zlosyna 

5  K  te  skale  nebetycne  tady  pfikoval 
Nezlomnym  poutem  ocelovych  okovfl. 
Neb  klenot  tvuj,  vseumeleho  ohne  zaf 
Ukradnuv  poskyt'  smrtelnym ;  za  tento  hfich 
Ted"  bohum  vecnym   musi  dati  odplatu, 

10  By  panstvi  Zeysovu  se  kofit  naucil 
A  upustil  od  mravu   lidumilne'ho. 

Hephaistos. 

Moci  a  Silo  !  Vama  jesti  u  konce 
Jiz  rozkaz  Zeysuv ;  Vas  nic  dale  nevize. 
Ja  odhodlat  se  nemohu,  bych  upoutal 
15  Zde  boha  sourodeho  k  boufne  propasti.  — 
Nez  ovsem  nutnost  kaze  mne  se  odhodlat, 
Neb  zhrdat  slovem  otcovym  je  tezka  vec. 

0  hrdoduchy  synu  moudre  Themidy! 
Mam  bezdeky  te  bezdecneho  pfikovat 
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20  K  tem  bohopustym  skalam  poutem  nezlomnym, 
Kde  ani  hlasu,  ani  lidske  postavy 
Zfit  nemas ;  —  zprahly    zhoucim    slunce    paprskem 
Ti  uschne  tela  tveho  kvet,  a  vitane 
Ti  pestroroucha  noc  dne  svetlo  zahali 

25  A  z  rana  zas  ti  slunce  jini  roztavi. 
Vzdy  tryznit  bude  zal  te  muky  pfitomne, 
A  neni  ho  tu,  kdoz  by  tobe  ulevil.  — 
Tu  odmenu  mas  za  svfij  lidumilny  mrav, 
te  nedbaje  sam  buh  na  bohu  vecnych  hnev 

30  Jsi  ucty  smrtelnym  pfes  pravo  prokazal. 
A  za  to  strazcem  budes  skaly  trapive; 
Zde  probdis  zpfima  spiat  i  udem  nepohnes, 
A  marne  zaznivati  bude  nafek  tvuj 
I  ston,  nebt  neuprosna  mysl  ZeysoVa ; 

35  Vzdy  krut  je  ten,  kdoz  vlady  vnovo  dosahl. 

Sila. 

Nuz  rychle !  Proc  se  zdrahas,  marne  bedujes? 
Coz  nevfes  na  boha  vsech  bohfiv  odpurce, 
Jenz  zradne  vydal  smrtelnik&m  klenot  tvflj  ? 

Hephaistos. 

JeC  velka  vec  ta  pfibuznost,  tb  pfatelstvif 

Sila. 

40  Tot  ovsem ;  avsak  muzes  neposlusen  byt 
Slov  otcovych?  Coz  toho  vic  se  nelekas? 

Hephaistos. 

Ty's  vezdy  nelitostiv  a  pln  krutosti. 

Sila. 

Nic  nepomuze  nad  nim  plakati,  a  tim, 
Co£  neprospeje,  netrap  sebe  nadarmo. 
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Hephaistos. 
45  0  zlofecene  rukou  techto  umeni ! 

Sila. 
Proc  jemu  lajes?  zajiste  tou  nynejsi 
Tvou  strasti  nijak  vinno   tvoje  umeni. 

Hephaistos. 
0   kez  pfec  udeleno   bylo  jinemu. 

Sila. 
Vse  ma  svuj  svizel,  krome  vlady  nad  bohy; 
50  A  svrchovanym  panem  nikdo  nez  sam  Zeys. 

Hephaistos. 
Tot  poznavam  a   odpirati  nemohu. 

Sila. 
Nuz  pospes  tedy  jeho  sevfit  okovy, 
At  otec  tebe  nevidi  zde  oddalat. 

Hephaistos. 
Vzdyt  vidis,  ze  jiz  pouta   po  ruce   tu  mam. 
Sila. 
55  I  chop  se  jich  a  k  rukoum  silou  mohutnou 
Je  pfibus  kladivem  a  zatluc  do  skaly. 

Hephaistos. 
Jiz  kona   se  a  neni  marna   prace  ta. 

Sila. 
Vic  jeste  zaraz,  pfituz,  nijak  nepovol ! 
Jet  hrozny  najit  cest  i  z  veci  nemoznych. 

Hephaistos. 
«o  Jiz  nerozlucne  rame  to  jest  spoutano. 
Sila. 
Ted"  pfikovej  i  druhe,   by  se  poucil, 
Ze  proti  Zeysu  jalovym  je  mudrcem. 
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Hephaistos. 
Krom  neho  nepohani  nikdo  prace  te. 

Sila. 
Ted  kaleneho  klinu  nelitostny  zub 
65  Mu  proraz  veskrz  prsoma  vsim  usilim ! 

Hephaistos. 
Ach  Promethe !  jak  stenam  nad  tvym   mucenimv 

Sila. 
Zas  oddalas  a  lkas  nad  sokem  Zeysovym? 
Af  nezastenas  pozdeji  sam  nad  seJ)ou. 

Hephaistos. 
Hle  divadlo,  od  nehoz  zrak  se  odvraci! 

Sila. 
70  I  vidim,  kterak  dostava  co  zaslouzil.  — 
Kol  boku  pasem  kovovym  ho  upoutej ! 

Hephaistos. 
To  cinit  musim,  neporoucej  zbytecne ! 

Sila. 
I  budu  velet  pfec  a  tebe  dohanet. 
Ted  sestup,  nohy  v  kruh  mu  sevfi  silou  vsif 

Hephaistos. 
75  Jiz  stalo  se  to  dilo  praci  nevelkou. 
Sila. 
Ted  zatluc  silou  vsi  pout  hfeby  u  nohou, 
Neb  pfisny   soudce  na  tvou  praci  dohlizi. 

Hephaistos. 
Tvuj  jazyk  mluvi  podoben  tve  postave. 

Sila. 
Bud  ty  si  nezny,  avsak  hrdou  zpupnost  mou 
80  A  hnevu  meho  drsnost  nevytykej   mne. 
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Hephaistos. 
Jiz  jdeme;  kazdy  ud  ma  sevfen  okovy. 

Sila. 
Zde  hrdej  v  pfepychu  a  bohy  o  kle'not 
Jich  okradaje  davej  ho  svym  smrtelnym! 
Coz  mohou  oni  ted  z  tve  muky  odejmout? 
85  Lzi-jmenem  bohove  te  zovou  Pfemyslem, 
Neb  sam  bys  nyni  potfeboval  pfemyslu, 
Jak  bysi  z  techto  osidel  se   vykroutil. 

(Hephaistos,  Sila  a  Moc  odejdou.) 

Prometheys 

(po  delsim  zamlceni). 
0  nebes  aethfe!  rychlokfidli  vetrove! 
Vy  zfidla  fek,  ty  usmevava  hladino 
90  Vln  mofskych  bez  cisla,  ty  Zeme  vsemati, 
A  tebe  vsevidouci  kruhu  Heliuv ! 
Vas  vzyvam,  vizte  co  buh  trpim  od  bohu! 
Pohledte,  jakymi  mukami 
Ztryznen  tisicilety  cas 
95  Tu  stradati  mam. 

Takove  na  mne  hanebne  vazby 
Novy  panovnik  bohu  vymyslil! 
Beda!  nad  hofem  pfitomnym,  nad  hofem 
Budoucim  zalkati  musim!  A  kdy 
100  Konec  tech  svizelu  mi  zasvitne? 

Vsak  coz  to  pravim  ?  Vzdyt  vse  jasne  napfed  vim, 
Co  nastane,  a  zadna  muka  nepfijde 
Mne  neocekana.  —  Nez  osud  urceny 
Nest  dluzno  s  snadem  nejvetsim  v  tom  vedomi, 
105  Ze  neodolatelna  osudu  je  moc. 

Nez  mlcet  o  svych  strastech  a  i  nemlcet 
Mi  stejne  nemozno.  —  Ze  lidem  blahy  dar 
Jsem  poskytl,  tou  mukou  bidne  sklicen  jsem. 
Zdroj  ohne  v  locidle  jsem  kradmo  uchytil, 
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no  Jenz  ucitelem  veskereho  umeni 

Se  smrtelnikfim  stal  a  velkou  ulevou ; 
A  za  takove  hfichy  trpim   tenlo  trest, 
Zde  v  povetrne  vysce  pouty  ukovan !  — 
Ha!  co  to? 
ii5  Ky  sum,  ky  vanot  tajne  ke  mne  zachviva? 

Veje  z  bohuv  ci  z  lidi,  neb  z  obojich? 
Jde  k  uskalim  pokraj  sveta  se  divat  kdo 
Na  bidu  mou  ;  neb  s  jinym  limyslem? 
Nuz  vizte  ve  vazbach  mne,  boha  mucence, 
120  Mne  soka  Zeysova,  jenz  na   se  hnev 
Bohu  vsech  uvalil,  co  jich  jen 
V  Zeysovych  sinich  obchazi ; 
To  pro  svou  lasku  k  lidstvu  pfilisnou! 
Beda !  jaky  to  sumot  ptactva   drave'ho 
125      Slysim  na  blizku?   Povetfi  lehounkym 
Peruti  tfepotem  selesti! 
Co  se  jen  blizi,  desi  mne  vse. 

(Ze  strany  mofske  vznasi  se  povetfim  na  vozich  kfidla- 

tych  chor   Okeanid  a  pfed    skalou,  na    ktere  Prometheys 

ukovan,  sem  a  tam  se  pohybuje  zpiva  stfidave.) 

Chor. 
Strofa  I. 

Budiz  bez  strachu, 
Neb  laskave  druzina  ta 
Peruti  hbitym  zapasem 
130  Blizi  se  k  teto  zde  skale,  s  tizi 

Otcovu  mysl  sklonivsi, 
Kvapnym  nesena  vetru  pruvodem.  — 
Zaletel  ohlas 
Buchotu  ocele  v  jeskyn 
Skrys  a  zapudil  z  tvafe  stud  muj  panensky; 
135  Bosa  sem  kvapim,  hle  po  voze  kfidlatem. 
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Prometheys. 
B6da,  beda! 
Zehnane  detmi  Tethye  rodino ! 
Dcerusky  boha,  nespalym   proudem 
Kolem  vsi  zeme  krouziciho,  — 
140  Otce  Okeana,  vizte,  pohlecfte! 

Jakovou  vazbou  ukovan 
Na  strmem  srazu,  nad  cernou  propasti 
Straz  drzim  nezavidenou. 

Chor. 
Protistrofa  I. 
Vidim   Promethe! 
A  zraky  me  zlekane,  hle, 
145  Zastfelo  mracno,  slzami 

Stizene,  ana  tve  telo  vidim 

Na  skale  tryzni  chfadnouti, 
V  krute  ocele  vazbe  sevfeno.  — 
Novi  ted"  vladci 
Kormidlo  v  Olympu  fidi, 
150  A  Zeys  novotnym  fadem  kfive  panuje, 

Hube  co  bylo  dfiv  slavne  a  ohromne'. 

Prometheys. 
Kdyby  v  hlubiny  zeme,  pod  Hada  noc, 
Pod  zemfelych  skrys,  v  Tartaru  propast 
Mne  byl  uvrhnul, 
155  Aby  ani  buh,  ani  kdo  jiny 

Nad  tim  neplesal; 
Ted  zde  jak  hastros  v  povetfi  bidne 
Na  rozkos  sokftm  stradam  tech  muk. 

Chor. 
Strofa  II. 

Ky  buh  tak  srdce  kruteho, 
By  nad  tvou  mukou  zaplesal, 


40 

160  Kdo  krome  Zeysa  necitif 

By  soustrast  s  hofem  tvym.  Ten  ovsem  v  hnevu 

neskrotne'm, 
V  pfepychu  ducha   nezlomne'm 
Porobou  tisni  Uranuv  rod, 
Aniz  ustane  dfiv,  az  srdce  nasyli, 
165  Aneb  nekdo  mu  lsti  moc  kralovskou 

Zapasem  tezkym  odejme. 

Prometheys. 

Ano  zajiste,  ac  nasilnym  ted 
Okovem  udy   me  hanebne  spial, 

Zatouzi  po  mne  pfec  nebeskych  pan, 
n«  Bych  mu  posledni  osud  odhalil, 

Jenz  ho  zezla  a  slavy  pozbavi. 
Ani  pak  kouzlem   medovych  slov 

Neomami  mne, 
Aniz  se  leknu  krutych  vyhruzek, 
175  Bych  mu  ten  osud  dfive  projevil, 

Nez  mne  sprosti  tech  vazeb  ukrutnych 
A  mne  odplatu 
Da  za  tuto  kfivdu  hanebnou. 

Chor. 
Protistrofa  II. 

Ty  z  pychy  zpupne  nekofis 
Se  ani  v  trpkych  pohromach, 
180  A  pfilis  smela  lista  tva. 

I  teskne  pronika  i  zmita  hruza   dusi  mou; 
Strach  mi  jest  tveho  osudu, 
Zdali  pfec  k  cili  techto   svych  muk 
Jednou  dorazis,  nebo  nepfistupne  vsem 
Prosbam  srdce  a  mysl  urputnou 
!85  V  nadrech  svych  chova  Kronuv  syn. 
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Prometheys. 
Znam  jeho  tvrdost,  vim  jak  svevolne 
Pravo  si  svoji  Zeys ;  vsak  stane  se 

Mysli  pokorne, 
Az  bude  jen  takto  ponizen ;  — 
190       Pak  ustane  od  hnevu  zpupneho, 
A  s  radosti  k  smiru  a  lasce 
Vdecne  mne  vdecne'mu   pujde  vstric. 

Choru  nacelnice. 
Vse  vyjev  nam  a  cely  pfibeh  vypravuj, 
Pfi  jakem  provineni  Zeys  te  zastihl, 
195  Ze  tak  te  seredne  a  trpce  potrestal. 
Zjev  nam  to,  jestlize  ta  fec  te  nermouti. 

Prometheys. 
Jef  ovsem  zaloslno  mi  o  tom   mluviti, 
Vsak  zal  i  mlcet,  vse  a  vsude  strast  a  bol. 
Kdyz  nebes   duchove  se  v  hnevu  pozdvihli 

200  A  vzpoura   mezi  nimi  vznikla  vespolna, 
Ti  chtejice  se  stolce  Krona   svrhnouti, 
By  Zeys  pak  panoval  —  ti  zase  na  odpor 
Se  snazice,  by  nikdy  bohum  nevlad"  Zeys; 
Tuf  ja  chtel  pfesvedciti  radou  prospesnou 

205  Titany,  Urana  a   Gaiy  zplozence ; 

Vsak  nadarmo,  neb  lsti  a  chytrym  zamerem 
Jsou  opovrhli  v  zpupne'm  sily  pfepychu, 

.     A  myslili,  ze  lehko  moci  zvitezi. 
Mne  ale  matka  moje  Themis  nejednou 

210  (I  Gaia,  rflzna  jmena  jedne  podstaty) 
Jest  vestila,  jak  budoucnost  se  vyplni: 
Ze  ani  moci  tfeba,  ani  nasili, 
Nez  Isti  ze  opanuje,   kdo  chce  vladnouti. 
To  slovy  rozumnymi  jsem  jim  vykladal, 

215  Nez  oni  pohrdali,  opovrhli  vsim.  — 
Tuf  se  mi  nejvhodneji  v  stavu  veci  tom 
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Byt  videlo,  ve  spolku  s  maikou  samodek 
I  jemu  vdek  se  pfidruziti  k  Zeysovi. 
A  radou   moji  nyni  v  cernopropastnou 

220  Skrys  Tartaru  jest  svrzen  Kronos  praveky 
I  se  svou  druzinou.  Tu  pomoc  a  ten  zisk 
Mel  ze  mne  onen  samozvanec  nad  bohy, 
A  takou  bidnou  odplatou  se  odmenil. 
Toz  bezpochyby  vezdy  snad  je  v  tyranstvi 

225  Ten  neduh,  ze  svym  nejvernejsim  nevefi. 
A  tazaly  jste  se,  pro  jakou  pficinu 
Tak  hanebne  mne  tresta ;   tot  vam  vyjevim. 
Jak  mile  na   otcovsky  stolec  dosednul, 
Tu  ihned  bohy  dafil   cestnym  udelem, 

230  Tim  toho,  onim  onoho  a   rozdelil 
Jim   vladu ;  jenom   o  ubohe  smrtelne 
Nizadne'   pece  nemel,  ano  veskero 
Jich  pleme  zhubit  chtel  a   nove  stvofiti. 
A  nikdo  neopfel  se  tomu  krome  mne  ;  — 

235  Jen  ja  se  odvazil  a  lidstvo  uchranil, 
Ze  rozdrceno  do  tmy  Hada  nekleslo. 
A  proto  takovouto   mukou   sklicen  jsem, 
Jiz  trpet  hrozno  jest  a  zalno  spatfiti. 
Se  smrtelnymi  litost  maje,  za   hodna 

240  Jsem  sam  ji  uznan  nebyl,  nybrz  ukrutne 
Zde  tryznen  jsem,  —  divadlo  Zeysu  k  ohave. 

Choru  nacelnice. 
Jen  z  zeleza  a  kamene  by  muselo 
Byt  stvofeno  to  srdce,  jez   by  mukou  tvou 
Se  nepohnulo.  0  ze  ja  ji  musim  zfit; 
245  Ten   pohled  zalem   zarmucuje  dusi  mou. 
Prometheys. 
0   ovsem   pfatelum  jsem   pohled  zalostny. 

Chorn  nacelnice. 
A  nepfekrocil  jsi  snad  jeste  dal   nez   to? 
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Prometheys. 
Odnal  jsem   smrtelnym  svuj   osud  pfedvidat. 

Choru  nacelnice. 
A  jaky  lek  jsi  na  ten  neduh  vynasel? 

Prometheys. 

«50  V  jich  duse  uhostil  jsem  slepe  nadeje. 

Choru  nacelnice. 
Tof  velkou  lilevu  jsi  poskyt'  smrtelnym. 

Prometheys. 

A  mimo  to  i  ohen  jsem  jim  udelil. 

Choru  nacelnice. 
Ma  denni  tvor  ten   nyni  Gheii  plamenny? 

Prometheys. 
A  ucitelem  jest  mu   mnohych  umeni. 

Choru  nacelnice. 
255  A  pro  takove  provineni  tebe  Zeys  — 

Prometheys. 
Tak  tresta,  aniz  od   muky  kdy  ustane. 

Choru  nacelnice. 
Coz  nevidis  tech  strasti  konec  pfed   sebou? 

Prometheys. 

Ne  jiny,  leda  az  se  jemu  zalibi. 

Choru  nacelnice. 

A  zlibi  se?  Kdez  nadeje?  Coz  nevidis, 
260Ze's  hfesil?  Jak  jsi  hfesil  fici,  bylo  by 
Ne  po  rozkosi  mne  a   tobe  po  zalu. 
Toz  nechme  to,  jen  hledej  muk  svych  zbaveni. 
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Prometheys. 

Jef  lehko,  kdoz  ma  nohu  mimo  pohromu, 

Byt  domluvcim  a  dobrym  radcem  bidne'mu. 
265  Nez  ja  to  vsecko  vedel ;  —  ano  samodek 

Jsem  hfesil,  —  samodek  a  rad,  tot  pfiznavam, 

A  lidstvu  k  spase  pfipravil  si  tuto  strast. 

Tot  ovsem  nemnel  jsem,  ze  mukou  takovou 

Se  mofit  budu  na  te  skale  v  oblakach, 
270  V  bezlidnou  toho  horstva  poust  vyobcovan. 

Vsak  nebedujte  nad  mym  zalem  nynejsim, 

Nez  sestupte  a  slyste  osud  budouci, 

Abyste  cely  poznaly  az  do  konce. 

0  slyste,  vyslyste  mne,  soustrastice  s  tim, 
275  Jenz  nyni  v  bide  jest;  vzdyt  hofe  tekajic 

Hned  na  toho,  hned  na   onoho  zaseda. 

(Okeanidy    sestupuji    mezi    zpevem  nasledujicim  se  svych 
vozu») 

Chor. 
Nencpovolnym   velel  jsi 

To,  6  Promethe! 
Ihned  lehounkou  nohou   prudkolety 
280  Vuz  svuj   opustim 

A  svaty  aether,  drahu  letavcu, 
Na  skalu  pfikrou  se  schylujic; 

Zalny  osud  tvuj 
Uslyset  touzim  uplne. 

(Okeanidy    sefadily  se  v  orchestfe ;    mezi  tim  pfiblizil  se 

sedy  Okeanos  povetfim  na  koni  okfidlenem  az  ku  skale, 

kde  Prometheys  je  upoutan.) 

Okeanos. 
Jsem  na  konci  drahy  daleke', 
285  K  tobe,  6  Promethe!  spechaje, 

Rychlokfidleho  toho  letavce 
Pouhou  mysle'nkou  fide  bez  uzdy. 
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S  zalnym  osudem  tvym,  vez,  soustrast  mam. 

Nebof  zajiste  k  tomu  sourodstvi 
290  Mocne  mne  pudi; 

Avsak  krom  rodu  neni  nikoho, 

Jehoz  vyse  bych  stavel  nad  tebe. 

Toho  pravdivost  poznas ;  neumim 

Marne  lichotit.  Nuze  tedy  rci ! 
295  Povez,  kterak  ti  mohu  prospeti ; 

Jiste  feknes,  ze  nad  Okeana 
Pfitele  nemas   upfimnejsiho. 

Prometheys. 
Ha !  Co  to  je?  I  take  ty  sem   pfichazis 
Se  divat  na  mou  strast?  a  proudy  soujmenne 

300  I  samorostlych  jeskyii  skalne'  klenuti 
Se  troufas  opustit  a  pfijit  v  tuto  zem, 
Tu  matku  zeleza?  I  pfisel  snad  jsi  sem, 
Muj   osud  spatfit  a  s  mym  hofem  soustrast  mit? 
Viz  divadlo !   mne  pfitele  viz  Zeysova, 

305  Jenz  verne  pomohl  mu  panstvi   vytycit, 
A  jak  ted  od   neho  se  svijim  mucenim ! 

Okeanos. 
6  vidim  Promethe!  a  chci  ti  radou  byt 
Tou  nejlepsi,   ac  sam  jsi   dosti  zchytraly. 
Sam  sebe  poznej   a   sve  mravy  spofadej 

3io  Si  v  nove,   nebt  i  novy  vladne  bohu  pan. 
I  budes-li  tak  metat  feci  jizlive 
A  drsne,  ihned  Zeys,  byt  trunil  jeste  vys, 
Te  uslysi,  ze  nynejsi  te  muky  vztek 
Jen  jako   detskou  hfickou   se  ti  bude  zdat. 

315  Toz  bidnice !  hned  od  vzdorneho  hnevu  pusf 
A  toho  trapeni  zde  hledej   zbaveni. 
Ta  fec  snad  vetchou  moudrosti  se  tobe  zda. 
Nez  ale   pfilis  hrdomluvnym  jazykum 
Se  prave  taka,   Promethe!  mzda  dostava. 
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320  Ty  ovsem,  nepokoren,  nechces  pohromam 
Se  vyhnout,  nez  k  tem  starym  nove  pfibrati. 
Nuz  chces-li  nauceni  meho  poslechnout, 
Toz  ruky  v  osten  nestrkej,  neb   poznavas, 
Ze  pfisny  vladce  neobmezen  panuje. 

325  I  pujdu  nyni,  bych   se  o  to  pokusil, 
Zda  bych  te  z  muky  teto  mohl  vyprostit. 
Nez  zmirni  se  a   bujnou   feci  nehrdej ! 
Coz  zfejme  nevidis,  jsa  mudrec  naramny, 
Ze  na   marnivy  jazyk  dochaziva  trest? 

Prometheys. 
sso  I  blahoslavim  te,  ze^s  zustal  bez  viny, 
Ac  vse  jsi  se  mnou  podnikl  a  odvazil. 
Nez  upusf  od  toho  a  o  mne  nepecuj, 
Jej   neuprosis,  neni  lehko  uprosny ; 
Hled"  radej   sam,  a£  pfichod  ten  ti  neskodi. 

Okeanos. 
335  Ze  bliznich  le'pe  poucovat  dovedes 

Nez  sebe  sam,  ze  slov  i  skutkfl  poznavam. 
Mne  ale  nijak  nezvratis  v  tom   snazeni, 
I  doufam,  ano  troufam,  ze    mi  vdek  ten  dar 
Zeys  udeli  a  tebe  zbavi  techto  muk. 

Prometheys. 

340  Za  to  te  velebim  a  budu  velebit. 

Vzdyt  nikdy  tobe  neschazela  laskavost. 
Vsak  usetf  prace,  marne  je  vse  lisili 
A  neprospesne,  jehoz  bysi  vazit  chtel. 
Toz  tise  chovej  se  a  vseho  uvaruj, 

345  Neb   nechtel  bych,  kdez  postaven  jsem  v  nestesti, 
By  mnoho  jinych  taktez  hofe    potkalo. 
To  nijak;   dost  mne  osud  bratra   rodne'ho, 
Atlanta,  rmouti,  v  koncinach  jenz  zapadnich 
Ne'st  musi  nebe  sloup  a  zeme,  ramenem 
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350  Jej  vzpiraje,  to   pfeohromne  bfemeno. 
I  zeme  zplozence,  jenz  sidlel  v  jeskynich 
Kilickych,  lituji  —  tu   hroznou  pfiseru, 
Stohlavou,   krutym  nasilim  tea"  skrocenou  : 
Typhdna  diveho,  jenz  proti  bohum  vsem 

355  Se  vzpoufil,  vrazdu  sopte  z  jicnu  strasneho, 
A  z  oci  srse  hruzonosny  blesku  zar, 
Chte  nasilim  Zeysovo  panstvi  ztroskotat. 
Vsak  zastihl  ho  Zeysuv  vezdy  bdely  sip, 
Ten  rychlolety  honce,  ohnesrsny  hrom 

360  A  hrdomluvnou  chloubu  z  neho  vyrazil. 
Neb  prave  do  prsou  ho  rana   zasahla 
A  v  pyr  a  popel  rozdrtila  mocny  vzdor. 
Ted"  lezi  —  nicemny  a  ochabeny  trup 
Na  blizku  lizlabiny  mofe  hucne'ho  — 

365  Pod  patou  Aetny,  stisnen  tihou  nesmirnou. 
A  na  temene  hory  sedi  Hephaistos, 
Kov  buse  zhavivy ;  —  zde  nekdy  plamenne 
Zahuci  feky,   zubem  litym   zerouce 
Ty  libe',  krasnoplode  nivy  Sikelske.  — 

370  Tak  ohnesrsnou  neukojnou  vichfici 

Vztek  soptit  bude  Typhon  zhavym  vybuchem, 
Ac  zcela  v  uhel  sezzen  bleskem  Zeysovym.  — 

Vsak  sam  jsi  zkusen,  neni  tobe  potfebi 
Mych  nauceni ;  uchran  se,  jak  muzes  sam. 

375  Ja  nynejsi  sve  hofe  na  dno  vycerpam, 
Az  v  srdci  Zeysove  snad  hnev  pfec  ulevi. 

Okeanos. 

Coz  nepoznavas,  Promethe!  ze  pro  mysl, 
Jez  hnevem  chorobi,  jsou  slova  lekafem? 

Prometheys. 

Kdyz  v  pravy  cas  kdo  srdce  jerane'  konejsi, 
380  Ne  ndsilim  chce  sevfit  dusi  zboufenou. 
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Okeanos. 
Kdyz  o  te  peci  mit  a  odvazit  se  chci, 
Coz  k  pokarani  vidis  v  tom  ?  To  povez  mi  \ 

Prometheys. 
Vse  prace  marna,  blahove  jen  dobractvi. 

Okeanos. 
Nech  tou  mne  chofet  chorobou,  neb  neskodi, 
385  Kdyz  zda  se  blahovy,  kdo  pecliv  o  blaho. 

Prometheys. 
I  tof  by  jmino  bylo  za  vinu  zas  mou. 

Okeanos. 
Tim  slovem  patrne  mne  domu  posilas. 

Prometheys. 
By  pro   ten  soucit  zasti  na  te  neuvrh'  — 

Okeanos. 
Snad  ten,  jenz  na  stolci  ted  truni  vsemocnem? 

Prometheys. 
390  0  chran  se,  bysi  srdce  jeho  nehneval. 

Okeanos. 
Tvuj    osud,  Promethe!  byi  ucitelem  mym. 

Prometheys. 
Jdi  zdrav  a  zachovej  si  vezdy  mysl  tu ! 

Okeanos. 
Vzdyf  sam  se  chystam,  jak  mi  veli  slovo  tve. 
Jiz  hladkou  aethru  drahu  tepe  peruti 
395  Muj   ctveronohy  letavec  a  milerad 

Si  doma  v  staji  kolenoum   svym  pohovi. 

(Okeanos  povetrim  se  ubird.) 
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J^pev  a  pritvod  clioru, 

I.  Polochor. 

Strofa  I. 

Nad  zahubnym  losem  tvym 

Truchlim,  Promethe! 

Z  oci  neznych  slze  kanou, 
400  Nevyprahlym  pramenem 

Lice  moje  zvlazujice. 

Jake  hrfizy  vladce  Zeys 

Pacha  fadem  svevolnym, 

Pysne  bohum  davnejsim 
405  Hroze  zbrani  nasilnou. 

II.  Polocher. 

Protistrofa  I. 

Po  vsech  sveta  koncinach 
Zal  se  ozyva.  -— 
Pro  tvou  a  tvych  rodnych  slavu 
Velebnou  a  pravekou 
4io  Place,  kdoz  jen  na  Asickych 

Nivach  bydli  posvatnych, 
A  tvuj  mnohostonny  bol 
S  tebou  zalem  soustrastnym 
Citi  kazdy  smrtelnik. 

I.  Polochor. 

Strofa  II. 

415  V  Kolchickych  co  sidli  luzich, 

Panny  v  bitve  jasave'; 
Skythu  celed,  kocujici 
Kolem  plesa  Maiotske'ho 
Sveta  krajem  nejzazsim. 
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II.  Polochor. 

Protistrofa  II. 
420  Hrdinsky  kvet  Arabie, 

A  jenz  u  bran  Kavkasskych 
Bydli  v  hradech  nebetycnych  — 
Tabor  onen  boje  chtivy, 
Bfitkou  zbrani  fincici. 

Cely  chor. 
Dozpev. 
425  Jen  jedine'ho  z  bohu  zfela  jsem 

Tak  sevfeneho  hauebne 
Ve  vazbach  neznikleho  trapeni: 
Titana  Atlanta,  jenz  na  veky 
To  pfeobrov"ske  bfime  —  nebes  pol 
430  Svym  vzpira  ramenem. 

I  nafika  vln  mofskych  huk, 
Z  hlubin  kvil  se  ozyva, 
Nafkem  huci  Hada  noc,  zeme  utroba, 
A  zfidla  svatoproudych  fek 
435  Kvili  zalera  soustrastnym. 

(Pfestavka.) 

Prometheys. 
6  nemnete,  ze  z  pfepychu  neb  ze  vzdoru 
Jsem  umlkl; — v  me'm  srdci  hloda  mysle'nka, 
Ze  tak  se  vidim  pfeukrutne  tryznena. 
A  pfec  kdoz  jiny  bohum  temto  novotnym 

440  Vsi  moc  a  slavu  udelil  nez  jenom  ja. 

Nez  o  tom  mlcim,  nac  bych  mluvil  o  vecech, 
Jez  znate ;  —  slyste  vsak,  coz  zle'ho  na  lidech 
Jsem  spachal,  jak  jsem  jim,  dfiv  detem  nemluvnym, 
Um  vstipil  do  duse  a   ducha  vedomi. 

445  I  nefku  to,  bych  chtel  tim  lidi  potupit,  — 
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Jeri  abych  daru  dobrodini  ukazal. 
Neb  oni  dfive  nevideli  vidouce 
A  neslyseli  slysice,  nez  podobni 
Snfl  lichym  utvarfim  vsech  veci  podoby 

450  Si  matli  napofad  ;  a  budov  vystavnych 
A  vyslunnych  dfiv  neznali,  ni  tesafstvi, 
Nez  zaryvse  se  bydleli  jak  hemzivych 
Mravencu  hejna  v  skrysich  doupat  bezslunnych, 
I  pfedznaku  tez  nemeli,  ni  pro  zimu, 

455  Ni  jaro  kvetnate,  ni  leto  plodistve ; 
To  nijak,  nybrz  bez  umu  a  rozmyslu 
Vse  dilo  konali,  az  ja  jim  vylozil 
Hvezd  vychod,  jakoz  zapad  tezko  vyskumny. 
Tez  cisel  umeni,  ten  vrchol  duvtipu, 

460  A  pismen  slouceniny  jsem  jim  objevil, 

I  pamet  —  tuto  tvorci  matku  vsechnech  Mus. 
A  poprv  v  jho  jsem  zapfah'  tury  divoke 
Za  jarma  otroky,  by  s  tela  smrtelnych 
Bfemeno  snali  nejkrutejsi  lopoty, 

465  A  uved'  pod  vuz  ofe  uz<3y  milovne, 
Ten  skvost  a  pychu  pfebohate  nadhery. 
A  nikdo  jiny  nevynasel  pfede  mnou 
Ten  mofebrodny,  platnokfidly  plavcu  vfiz.  — 
A  jenz  jsem  lidem  tolik  zjevil  vyskumu, 

470  Ja  bidak  sam  ted  nemam  tolik  promyslu, 
Bych  z  hofe  tohoto   se  mohl  vybavit. 

Chor. 
Strast  stradas  ukrutnou  a  rady  pozbaven 
Se  kolisas  jak  lekaf  matny;  upadnuv 
Sam  v  nemoc  zmalatnel  jsi,  najit  nemuzes 
475  Tech  leku,  jezto  by  te  mohly  vyhojit. 

Prometheys. 
Slys  ostatek  a  jeste  vice  uzasnes, 
Coz  umeni  a  prumyslu  jsem,  vyskoumal. 
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Tof  vrchol  vseho.  Kdyz  kdo  v  nemoc  upadl, 
Nizadna  nebyla  tu  lileva,  —  ni  krm 

480  Ni  masf,  ni  napoj,  ani  jine  lecidlo, 
I  chfadli  bez  pomoci,  nez  jsem  objevil 
Jim  smiseniny  ukojivych  hojidel, 
By  jimi  vsem  se  ubranili  neduhum. 
Pak  vesteb  fady  rozlicne  jsem  stanovil, 

485  A  prvni  vyskoumal,  co  ze  snu  klamnych  ma 
Se  vyjevit;  tez  vestich  hlasu  tajnosti 
Jsem  vypatral  i  zjevy  nahle  na  cestach. 
Pak  kfivodrapych  dravcu  let  jsem  vylozil 
Jim  neklamne,  kdoz  povahy  jsou  zlovestne, 

490  Kdoz  blahotne',  a  ktery  spusob  zivota 
Z  nich  kazdy  ma,  jak  mezi  sebou   chovaji 
Ti  zasf,  ti  pfatelstvi  a  hejna  spolecna. 
A  jakou  umernost  a  barvu  utroby 
Mit  museji,  by  bohum  byly  libezne, 

495  Tak  zluce  tez  a  jater  pestry  blahotvar. 
A  z  kyt  a  mocnych  kycel  v  tuku  obalu 
Jsem  zertvu  rozzehl  a   v  tajne  umeni 
Tak  uved'  smrtelne,  snav  slepost  se  znamek 
Ve  zaru  obetnim,  dfiv  belmem  pokrytych. 

500  Tot  ja  jsem  ucinil.  ~  Pak  v  zeme  hlubinach 
Ty  clovecenstvu  zatajene  poklady: 
Kov,  zelezo,  i  zlato,  stfibro,  —  muze  kdo 
Se  chlubit,  ze  je  dfive  nalezl  nez  ja? 
Vim  dobfe  nikdo,  lecby  chvastal  jesitno. 

505  A  kratkym  slovem  vsecko  souhrnuto,  vez ! 
Vse  umeni  ma  clovek  od  Promethea. 

Choru  nacelnice. 

Jiz  blaha  lidem  neustedfuj  pfes  miru, 
Svych  vlastnich  pohrom  nepecliv;  i  nadeji 
Se  blazim,  ze  tech  vazeb  jednou  pozbaven 
5io  Ne  mensi  slavou  budes  vladnouti  nez  Zeys. 
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Prometheys. 
Ne  takto  Moira,  vseho  dovrsitelka, 
Mi  pfedla  los ;  —  nez  tisicerou  pohroraou 
A  mukou  ztryznen  vazeb  zniknu  teprve; 
Neb  proti  osudu  slab  vsechen  dumysl. 

Choru  nacelnice. 
515  A  kdoz  je  vladcem  nad  osudu  kormidlem? 
Prometheys. 
Moir  trojice  a  pametnice  Erynky. 

Choru  nacelnice. 
A  proti  nim  je  slaba  moc  i  Zeysova? 

Prometheys. 
Coz  mu  je  usouzeno,  toho  neznikne. 

Choru  nacelnice. 
A  coz  mu  souzeno,  nez  vladnout  na  veky? 
Prometheys. 
520  Ted*  nedovis  se   toho,  ustan  od  prosby. 
Choru  nacelnice. 
Snad  tajenstvi  to  svate,  co  tak  ukryvas? 

Prometheys. 
Na  jine  feci  pomysli,  neb  neni  cas 
TeJ  nijak  toho  hlasati,  nez  skryvati 
Co  nejvice ;  —  kdyz  tajenstvi  to  uchovam, 
525  Pak  z  hanebnych  tech  muk  a  vazeb  vyvaznu. 

SKpevy   a  pruyocly  clioru, 

I.  Polochor. 
Strofa  I. 
Nikdy  sveta  vladce  Zeys 
S  mysli  mou  se  nestfetniz 
V  sporu  odbojnem. 
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Nikdy  af  neliknam   s  obeti  byku 
530  Posvatnou  k  bohum  se  blizit 

U  otcova,  Okeana  proudu 
Neunavneho ; 

Nikdy  nehfes  jazyk  muj.  — 

To  nechf  utkvi  v  srdci  me'm, 
535  Nikdy  z  neho  nezmizi. 

H.  Polochor. 

Protistrofa  I. 

Blaze  kdoz  se  muze  brat 
S  duver.ou  a  nadeji 
Drahou  zivota, 
Rozkosi  zafici  dusi  svou  koje. 
540  Tak  ale  trnu  te  vidouc 

Tisicerou  mukou  zmofeneho. 


Pustiv  bazen  pfed  Zeysem 
0  sve  vuli  smrtelnym 
545  Vzdal  jsi  uctu  pfes  miru. 

I.  Polochor. 
Strofa  II.  } 

Nuz  jak  nevdecny  vdek  to,  muj  milackut 
Rci,  muze  ti  pomoci,  spasit  te 
Ten  denni  tvor?  Coz  jsi  nevidel 
Tu  mdlobu  a  bidu,  kterymiz  slepe 
550  Smrtelnych  pleme  je  skliceno? 

»v#  »  »      „ 

Nikdy  Zeysuv  mir  a  svaty  fad 
Nemuz'  zvratit  rada  smrteinych. 
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II.  Polochor. 
Protistrofa  II. 

To  jsem  poznala,  osud  tvuj  zahubny 
555  Zde  uzfevsi,  Promethe!  0  kterak 

Ta  pisen  ma  jinak  zazniva, 
Nez  kterouz  jsem  tobe  v  svatebnim  plesu 
Zapela  pfi  lazni  nevesti, 

Kdyz  jsi  sestru  mou  Hesionu 
560  Dary  ulichotiv  do  komnat 

Za  chof,  druzku  loze,  uvadeL 

(Divokou  prudkosti  pfikvapi  Io,  silena ;    postavu  ina  lid- 

skou,  toliko  rfizky  na  hlave  znaci  bajecnou  jeji  promenu 

v  podobu  jalovice.) 

10. 
Ky  kraj?  ky  lid?  a  koho  tu  vidim 
V  okovech  na  tom  liskali 
Boufi  se  zmitat? 
565       Za  jaky  zlocin  tim  hynes  trestem? 
Povez,  do  jake 
Zeme  jsem  bidnice  zbloudila? 

Beda!  6  beda! 
Zase  mne  ubohou  silenost  boda. 

Pfiseru  Arga  obrovskou  f 

Zaplas !  Hruzou  se  chveji, 
570       Pastevce  vidouc  tisiciokeho. 

Jak  po  mne  slidi  lstivymi  zraky! 

Ani  mrtve'ho  zeme  nekryje, 
Z  hlubin  se  na  mne  ubohou  vyfitil, 
Honi  mne,  stve  mne  prahnouci  piskem 
Bfehu  mofskeho. 
575      Slys!  kterak  rakos  pisfaly  ukolebavym 
Napevem  zazniva! 
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Beda!  6  beda! 
Kam,  6  kam  dalekobludna    mne   vede  ta  pouf? 
580      0  synu  Kronuv!  jaky  jsi  na  mne  shledal  hfich, 
Ze  na  mne  takove  jarmo  trapeni  ukladas?  Ach! 
Tak  mne  silenou,  hruzami  zdesenou  tryznis  k  zou- 

fani? 
Sezzi   mne  ohnem,  v  zemi  mne  pohlf,  v  pokrm 

mne  dej 
Zubum  selem  mofskych! 
585      Neodepfi,  Pane!  mi  modlitby  te; 
Dosti  mne  mnohobludna  ta  pouf 

Jiz  zmucila;  nevim,  kterak  bych  znikla 
Tohoto  trapeni. 

Chom  nacelnice. 
Slysel  jsi  nafek  device  rohate? 

Prometheys. 
590      I  slysim  devu  silenosti  puzenou,  — 
Dci  Inachovu,  jezto  v  srdci  Zeysove 
Jest  lasku  roznitila ;  za  to  Hefin  hnev 
Ted  ukrutne  ji  tryzni  tryskem  nesmirnym. 

Io 
Kterak  ti  znamo  otcovo  jmeno?  povez  mi 
595  Ubohe\  a  kdoz  jsi 

Nesfastnice  ty ! 
Jenz  nestastnou  pravym  jmenem  jsi  oslovil, 
A  zvestoval  bohem  poslanou  pohromu, 
Jezto  mne  mofi,  mne  boda 
600  Ostnem  silenstvi  bludneho  ?  Ach  beda  ! 

V  divokem  trysku,  zmofena  hladem, 
Stvana  a  plasena  pfichazim, 
Lstivym  sklicena  hnevem   Hefinym. 
Kdoz  tak  bohem  proklat  jest, 
0  kdoz  strada  tolik  jak  ja? 
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605       Nuze  upfimne  zvestuj   mi, 
Jake  muky  mne  cekaji, 
Jaka  pomoc  a  lek  na  tu  strast ; 
Povez,  pakli  ti  vedomo. 

Choru  nacelnice. 

Rci,  povez  to  divce,  bludnice  nestastne. 

Prometheys. 

Vse  zfetelne  ti  povim,  co  chces  vedeti, 
6io  Ne  temnou  hadankou,  nez  slovem  upfimnym, 
Jak  slusi,  aby  pfitel  mluvil  s  pfitelem.  — 
Vez,  Prometheys  jsem,  darce  ohne  smrtelnym ! 

Io. 
Ty  spaso  veskeremu  lidstvu  zjevena, 
Proc  trpis  tak,  6  muceniku  Promethe? 

Prometheys. 
615  Ledva  jsem  pfestal  hofo  svoje  zalovat. 

Io. 
I  nechces  malicky  ten  vdek  mi  ucinit? 

Prometheys 
Rci  jaky  zadas  vdek,  vse  dovedet  se  mas. 

Io. 
Toz  povez,  kdo  te  upoutal  k  te  propasti. 

Prometheys. 
Zeysova  vule,  rameno  Hephaistovo. 

Io. 
620  A  za  jakovy  zlocin  trpis  tento  trest? 

Prometheys. 
Dost  budiz  na  tom,  co  jsem  tobe  povedel. 
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Io. 

Toz  aspon  konec  zjev  mi  meho  bloudeni, 
Kdy  nesfastne  ten  cas  pfec  jednou  nastane. 

Prometheys. 
Nevedet  toho  lepe  ti,  nez  vedeti. 

Io. 
625  0  nezatajuj  mi,  co  jeste  stradat  mam, 

Prometheys. 
Vzdyf  tobe  nezavidim  daru  toholo.  , 

Io. 
Proc  tedy  zdrahas  se,  mi  vsecko  ohlasit? 

Prometheys. 
Ne  zavist  to,  lec  strach  tve  srdce  zarmoutit. 

Io. 
Ne  vetsi  pe'ci  o  mne  mej,  nez  milo  mi. 

Prometheys. 

630  Kdyz  toho  zadas,  musim  mluvit;  nuze  slys! 

Choru  nacelnice. 

Ne  tak,  pfej  ucast  take  nam  v  tom  baveni. 
Necht  o  strastech  te  divky  dfiv  se  dovime 
A  ona  sama  los  svflj  kruty  lici  nam, 
Pak  pfisti  hofe  sve  nechC  slysi  od  tebe. 

Prometheys. 

635  Jef  slusna  vec,  Io !  ten  vdek  jim  ucinit. 
Vzdyt  zajiste  jsou  rodne  sestry  otcovy^ 
A  vyplakat  a  vyzeleti  hofe  sve, 
Kde  posluchaci  utrpnosti  slzicku 
Ti  vyroni,  tof  stoji  za  zmafeny  cas. 
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640  I  nevim,  jak  bych  mohla  neposlechnout  vas. 
Vse,  cehoz  zadost  vase,  slovem  upfimnym 
Se  dovite,  ac  zal  a  stud   mi  vypravet, 
Jak  boufe  bohem   poslana  a  zhyzdeni 
Me  slicnosti  mne  nesfastnici  potkalo.  — 

645       Pofade  nocni  videni  do   panenskych 
Mych  komnat  zavitala,  slovem  lichotnym 
Mne  vabice:  „0  divko  blahoslavena  ! 
Proc  volis  pannou  byt,  kdez  tobe  usouzen 
Ten  snatek  nejvyssi?  Hle  stfelou  lasky  Zeys 

650  Po  tobe  zahofel  a  touzi  v  naruc  tvou. 
I  procez  nezamitej   loze  Zeysova, 

0  divko!  nybrz  luhy  navstiv  v  udolich 
Lernejskych,  salase  a  stada  otcova, 
By  oko  bozske  ukojilo  touhu  svou." 

655  A  taci  snove  suzovali  kazdou  noc 
Mne  ubohou,  az  jsem  si  vzala  odvahu 
A  otci  zjevila  snu  nocni  navstevy. 
Ten  cetne  pruvody  hned  poslal  do  Pythy 
A  Dodony,  by  zvedel,  jak  by  zehnauim 

660  Neb  zertvou  bohum  liby  skutek  ucinil. 

1  vrativse  se  zvestovali  tajemnych 

A  nevyskumnych  vesteb  slova  meniva, 

Az  konecne  zvest  jasna   dosla  Inacha, 

Jez  zfejme  ukladala  mu  a  velela, 
665  By  ze  vlasti  mne  vypudil  a  z  domova, 

Co  bozi  obet  bloudit  v  sveta   koncinach; 

A  jestli  neposlechne,  plamenny  svfij  blesk 

ie  sesle  Zeys  a  shladi  vesken  jeho  rod. 

I  poslusen  tech  Loxiovych  proroctvi 
670  Mne  z  domu  vyhnal  ven  a  zamknul  pfede  mnou, 

0  smuten  pfed  smutnou,  —  nez  jarmem  nasilnym 
Ho  mocne  donucoval  Zeys  tak  ucinit.  — 

1  zvracena  hned  mysl  ma  a  postava.  — 
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Hle  rohata  a  ostrym  srsne   zihadlem 
675  Jsouc  bodana  hned  skokem  besnym,  silenym 
Jsem  padila  ku  krasnym  proudflm  Kerchnejskym 
A  k  horam  Lernejskym.  A  pastvec,  zeme  syn, 
Neskrotny  v  hnevu,  Argos,  za  mnou  sledoval 
A  sterym  okem  slidil  po  mych  krocejich. 
680  Ysak  z  nenadani  netuseny  smrti  los 
Ho  zbavil  zivota.  —  Mne  ale  silenou 
Bic  bozi  z  jedne  zeme   zene  do  druhe.  — 

Me  utrpeni  slysel  jsi,  a   pakli  vis 
Mych  strasti  cil  a  konec,  zjev  mi  je;  a  jen 
685  Mi  z  litrpnosti  klamnou  feci  nelichof, 
Neb  nejhnusnejsi  jed  jsou  slova  strojena. 

Chor. 
Ustan,  beda,  ustaniz ! 
Nikdy,  nikdy  jsem  nemnela, 
Taka  ze  slova  strasliva 
690  Sluch  muj   proniknou  ; 

Taky  ze  pohled  ukrutny, 
Hofe,  hruza  a  muka  nesnesna 
Dvojbfitkym  ostnem 
Dusi  mou  promrazi. 
6  osude,  6  osude! 
695  Trnu  vidouc  to  hofe  Ioino. 

Prometheys. 
Jiz  napfed  bedujes  a  plna  bazne  jsi; 
6  pockej  jen,  az  konec  jeste  uslysis. 

Choru  nacelnice. 
Mluv,  vypravuj !  jest  ulevou  to  choremu, 
Kdyz  jasne  napfed  vi,  co  jeste  trpet  ma. 

Prometheys. 
700  Coz  dfiv  jste  sobe  pfaly,  snadno  skrze  mnc 
Jste  dosahly;  toz  slyset  jste  si  zadaly 
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Ji  samu  vypravovat  o  svych  trapenich; 
Ted"  slyste  ostatek,   coz  strasti  utrpet 
Ma  jeste  divka  tato  hnevem  Hefinym. 

705  Ty  ale,  dcero  Inachova !  slova  ma 

Si  v  srdce  vloz,  bys  vedela  svych  pouti  cil.  — 

Nejprv  se  odsud  obrat  k  slunce  vychodu 
A  putuj  k  nivam  radlem  posud  netknutym, 
I  k  Skythum  pfijdes  kocovnym,  jiz  bytuji 

710  Na  vozich  krasnokolych  v  chysich  pletenych, 
Dalekostfelnym  ozbrojeni  lucistem. 
Tem  vyhni  se  a  o  zem  jejich  zavad*  jen 
Po  bfehu  mofehucne'm  z  niv  tech  spechajic. 
A  na  levo  tu  sidli  kujci  zeleza, 

715  Lid  Chalybu,  jichz  bedlive  se  vystfihej ; 
Jsouf  surovci,  jichzto  se  stiti  kazdy  host. 
Pak  k  fece  pfijdes  Divoke,  ne  lzijmenne. 
Te  nepfebrod,   neb  neni  schfldny  jeji  brod, 
Nez  na  sam  Kavkaz  dostup,  horu  nejvyssi, 

720  S  jejizto  temen  samych  jarou  silou  proud 
Ten  huci.  —  Vrcholu  tech  hvezdam  sousednych 
Jest  tobe  pfekrocit  a  drahou  poledni 
Se  brat  az  pfijdes  k  Amazonek  taboru, 
Vsech  muzu  nepfitelek,  jezto  sidleti 

725  Kdys  budou  v  Themiskyfe  u  Thermodontu, 
Kdez  skalna  celist  Salmydesska  z  mofe  cni, 
Vsem  plavcum  nehostinna,  lodi  macecha. 
Ty  velmi  laskave  ti  cestu  ukazi.  — 
A  k  okfidlim  u  samych  tesnych  mofe  bran 

730  Pak  pfijdes  -—  ke  Kimmerskym,  jichzto    s  udatnym 
Hned  srdcem  min  a  pfebrod  prosmyk  Maiotsky. 
I  bude  na  veky  zvest  velka  u  lidi 
Te  pouti  tve  a  Bosporos  se  bude  zvat 
Ten  brod.  I  Evropskou  tak  pudu  opustis 

735  A  pfijdes  na  pevninu  Asickou.  — 

A  coz  ten  bohu  pan  se  nezda  vam  vzdy  stejny  jen 
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Byt  ukrutnik?  Ze  bfih  on  k  panne  smrtelne 
Jest  zahofel,  tu  na  ni  poslal  bludnou  pouf. 
6  divko,  trpke'ho   jsi  nasla  zenicha 
740  Si  ke  snatku,  neb  co  jsi  posud  slysela, 
To  nepovazuj   ani  za  proslov  svych  muk. 

Io. 
6  beda,   beda   mne! 

Prometheys. 
Jiz  bedujes  a  vzdychas ;  a  co  teprve 
Si  pocnes,  az  se  dovis  hofe  ostatni. 

Choru  nacelnice. 
745  Coz  jeste  dalsi  trapeni  ji  oznamis? 

Prometheys. 
0  mofe  zloboufne  pfekrutych   nestesti. 

Io. 
Ky  zisk  mi  zivot  takovy?  Proc  nevrhnu 
Se  ihned  sama   s  te'to  skaly  propastne, 
Bych  rozdrcena   dole  dosla   zbaveni 
750  Vsech  trapeni,  neb  le'pe  umfit  jedenkrat, 
Nez  stradati  tak  bidne  po  dni  veskere. 

Prometheys. 
Jak  tezce  teprve  bys  nesla  strasti  me, 
Kdez  ani  umfiti  mi  neni  souzeno ; 
Tof  aspoh  byloby  muk  vsechnech  zbaveni. 
755  Tak  ani  konce  neznam  sveho  trapeni, 
Lec  Zeys  az  spadne  s  trunu  samozvanciho. 

Io. 

A  stane  se,  ze  z  vlady  bude  svrzen  Zeys? 

Prometheys. 
Toz  s  radosti  bys  videla  tu  pohromu! 
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Io. 
A  kterak  ne,  jez  strasne  trpim  od  Zeysa. 

Prometheys. 
760  Nuz  tedy  vez,  ze  se  to  stane  skutecne. 
Io. 
A  kdoz  ho  o  kralovske  zezlo  oloupi? 

Prometheys. 
On  sam  svym  lehkovaznym  mysli  vnuknutim. 

Io. 
I  kterak?  rci,  kdyz  ti  to  neni  na  ujmu. 

Prometheys. 
Snatkem  se  zasnoubi,  jejz  bude  litovat. 
Io. 
765  A  s  bohyni  ci  smrtelnou?  rci,  muzes-Ii ! 

Prometheys. 
I  k  cemu  to  ?  ted  o  tom  nesmi  byti  fec. 
Io. 

A  od  manzelky  bude  svrzen  se  stolce? 

-  # 

Prometheys. 
Z  ni  narodi  se  syn  nad  otce  mocnejsi. 

Io. 
A  neni  odvraty  mu  toho  osudu? 

Prometheys. 
770  Nizadne,  lec  bych  ja  tech  vazeb  zbaven  byl. 
Io. 
A  kdoz  te  zbavi  proti  vftli  Zeysove? 

Prometheys. 
Z  tvych  zplozencu  to  musi  jeden  vykonat. 
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Io. 
Co  pravis,  muj  ze  syn  te  spasi  techto  muk? 

Prometheys. 
Potomek  tfeti  z  dcsateho  kolena. 

Io. 

775  Jef  posud  zahadne  mi  toto  proroctvi. 

Prometheys. 
I  nebaz  ani  zvedeti   svou  vlastni  strast. 

Io. 

Coz  sam  jsi  dfive  daval,  toho  nebef  tecT. 

Prometheys. 
Ze  dvoji    zvesti  jednu  chci  ti  udelit. 

Io. 
A  z  jakych  ?  rci ;  nez  dovol  mi  z  nich  vyvolit. 

Prometheys. 
780  To  dovolim ;  nuz  vol  si,  mam  ti  ostatni 
Tvou  strast  neb  spasitele  meho  objevit  ? 

Choru  nacelnice. 
To  jedno  ji  rac  uciniti  vdek  a  nam 
To  druhe'.  Neoslys  slov  techto  prosebnych. 
Ji  zvestuj  bludne  jeji  pouti  ostatek, 
785  3Sam  spasitele  sveho.  Po  tom  touzime. 

Prometheys. 
Kdyz  toho  zadate,  tof  nechci  odpirat, 
Bych  nepovedel,  ceho  sobe  pfejete. 
Dfiv  tobe  povim  pouf  tvou  mnoho  zmitanou, 
I  zapis  si  to  v  ducha   desky  pametne. — 
790      Az  proud  ten  pfekrocis,  dvou  svetfl  hranici, 
A  mofe  hukot  pfeplaves,  pak  k  vychodu 
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Se  plamennemu  ber,  k  tem  draham  slunecnim, 

Az  na  Kisthenske  pfijdes  nivy   Gorgonske, 

Kde  sidli  Phorkovny,  ty  devy  praveke, 
795  Tre  panen  labutich,  jimz  jeden  spolecne 

Se  dostal  zub  i  oko,  a  jimz  nezablesk' 

Ni  slunce  paprslek,  ni  luny  nocni   svit. 

Jim  sousedi  tre  sester  jejich  kfidlatych, 

Gorgony  hadovlase,  lidomornice, 
800  Jichz  pohledem  se  taji  vesken  zivy  dech. 

To  vsecko  tobe  na  vystrahu  povidam. 

Nez  o  jinem   ted  poslys  hroznem  divadle ; 

Toz  nohfi,  —  ostrozubych  nemych  Zeysa  fen 

Se  vystfihej   a  Arimaspuv  taboru, 
805  Tech  jednookych  konetryskfl,  bydlicich 

U  Plutonova  proudu  zlatotokych  vod ; 

K  nim  nebliz  se.  Pak  pfijdes  v  zemi  dalekou, 

Ku  kmenu  cernochuv,  jiz  maji  sidla  sva 

Pfi  slunce  pramenech,  kdez  feka  Aithiops. 
8io  Po  bfehu  jejim  bef  se,  az  se  dostanes 

K  tem  prahum  hucnym,  tam   kde  Nil  z  hor  Byblin- 

skych 

Sve  sladkovode  svate  proudy  vysila. 

Ten  sam  ti  drahu  ukaze  az  v  tfihrannou 

Zem  Neilotskou,  jez  tobe  a  tvym  zplozencum 
815  Za  novou  pozehnanou  vlast  jest  souzena.  — 
A  pakli  cos'  ti  zahadno  a  nejasno, 

Jen  opakuj   a  poucim  te  zfetelne ; 

Neb  prazdne  vic  mam,  nezli  sam  jsem  zadostiv, 

Choru  nacelnice. 

Mas  jeste  neco,   co  bysi  byl  pominul, 
820  Ji   zvestovat  o  strastne'm  jejim  bloudeni, 
Toz  povez;   pakli  vsak  jsi  vsecko  vypravel, 
Te'z  nam  vdek  ucin,   zac  jsme  zadaly,  jak  vis. 

5 
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Prometheys. 
Cil  bloudeni  svych  uplne  jiz  slysela. 
Af  ale  vi,  ze  marne  neposlouchala, 

825  Chci  povedet,  co  trpela  nez   pfisla  sem, 
A  dati  takto  svedectvi  na  slova  sva.  — 
I  opominu  zcela  davu  mnohych  slov, 
A  k  cili  tveho   bloudeni  hned  pfikrocim. 
I  nejdfive  jsi  pfisla   v  nivy  Molosske' 

830  A  na  siroke  plane  vysin  Dodonskych, 
Kdez  Thesprotskeho  Zeysa   trun  a  vestiste, 
Ten  zazrak  neiiverny  dubu  prorockych, 
Jez  slovy  jasnymi,   ne  temnou  hadankou 
Te  vitaly  co  blahoslavnou  Zeysa  chof, 

835  Jiz  stat  se  mas;  nuz  zdali  ti  to  lichoti? 
A  odsud  besem  stvana  drahou  pobfezni 
Jsi  padila  k  velke'mu  Rhey  chobotu 
A  nazpet  zase  behem  matnym  boufila. 
Vsak  ale  v  casech  pfistich  tento  mofe  kout, 

840  To  jiste  vez,  se  zvati  bude  Ionickym, 

.    Tve'  pouti  pamatka  vsem  pfistim  kolenum. 
Tot  znamkou  bud  ti  ducha   meho  vestiho, 
Jenz  vidi  vic,  nez  co  jest  vfibec  patrno. 
To  ostatni  vam  pravim   oboum  spolecne, 

845  An  ku  stope  se  vracim  feci  dfivejsi. 

Jet,  mesto  tam,   Kanobos,  v  zeme  koncinach, 
Na  hrazi  a  pfi  usti   Nilu  sameho, 
Zde  Zeys  ti  ducha   vedomi  zas  navrati, 
Jen  jemnym  rukou  dotknutim  te  pohlade ; 

850  A  jmenovce  po  Zeysove  tom  zplozeni, 
Epapha  zrodis  cernocha,  jenz  plodu  hoj 
Z  niv  bude  brat,  jez  sirotoky  vlazi  Nil. 
Rod  z  neho  paty  padesati-devici 
Zas  do  Arga  se  navrati;  ne  samodek, 

855  Nez  prchne    pfed  soukrevnym  snalkem   s  bratranci 
Sbor  panensky.  Ti  ale  v  mysli  zmameni, 
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Jak  lunak  za  holuby  po  nich  v  zapeti, 

A  snatek  ulovi  si  lovem  zahubnym ; 

Neb  nedopfeje  buh  jim  techto   panen   tel, 
860  A   Hellas  pochova  je  vrazdou  panenskou, 

Srdnate  v  noci  nastrazenou,  zhubene. 

Neb  zena  kazda  chote  veku  pozbavi, 

Mec  dvojbfitky  mu  ponofivsi  do   srdce. 

Kez   tak  me  vrahy   Kypris   take  navstivi! 
«65  Jen  z  divek  jednu  touha   lasky  zchlacholi, 

Ze  chote  nevrazdi,  neb   zmekne  v  umyslu 

A  z  obe'ho  si   voii   to,   ze   radeji 

Chce  slynout  slabounkou,   nez  v  krvi  zbrocenou. 

A  tato  Argu  porodi  rod   kralovsky. 
370  Slov  dlouhych  tfeba  vse  to  jasne  vylozit. 

A  ze  semena  toho  narodi  se  rek, 

Ten  stfelec  proslaveny  a   muj   spasitel 

Z  muk  techto.  Tuto   vestbu   matka  praveka 

Mne  davno  zvestovala,  Themis  Titanka. 
875  Nez  kdy  a  jak,  tot  mnoho  casu  potfebi 

Ti  povedit,  a  nic  ti  platna   znamost  ta. 

Io. 
0  beda  !   6  beda  ! 
Zase  mne  kfecfi  pal,  srdcemorny  bes 
Proziha;  zase  mne  srsne  sip 
880  Boda  ziravy. 

0  prsa  hruzou  lomcuje  srdce, 
V  zavratne'm  viru  toci  se  zrak ; 
Z  drahy  mne  nese  zbesily  duch 

Vichfici  divou  ;  —  jazyk  mi  chromne, 
885  Marne  zmelena  slova  zapasi 

S  vlnami  hruzy  zahubne'. 

(Io  s  divokosti  silenou  odkvapi.) 


68 


SRpev  a.  priiyod  choru. 
I.  Polochor. 
Strofa. 
Moudry,  ano  moudr^  ten, 
V  duchu  kdoz  poprve  rozvazil, 
Poprve  slovem  to  prohlasil, 
890  Snatek  ze  jenom  s  rovnymi 

K  blahu  muze  prospivat. 
Nikdy  af  s  bohatstvim  zhyralym, 
Nikdy  af  se  slechtou  zpysnelou 
Snoubit  se  netouzi  muz  robotny. 

II.  Polochor. 
Protistrofa. 
0  vy  Moiry  velebne'! 
895  Nikdy,  d  nikdy  af  za  druzku 

Zeysova  loze  mne  nezfite; 
Nikdy  se  ke  mne  nebliziz 
Zenich  z  vyse  nebeske. 
Trnu,  an   vidim  to  panenstvo 
Snatku  se  stitit  a  trpet  pfec 
900  Muku  tech  bloudeni  pro  Hefin  hnev. 

Cely  chor. 
Dozpev. 
V  rovnem  snatku  jen  blaha  bezpecnost; 
Tent  touha  ma !   Nikdy  vsak  vyssi  buh  okem 

lasky 
Neodolatelnym  na  mne  nepohled! 
Nezapasny  to  zapas  a  cesta   bezcestna. 
905  Nevim,  kam  bych  se  octnula, 

Nebot  cesty  nevidim, 
Zniknout  vule  Zeysovy. 
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Prometheys. 
A  pfece  Zeys,  ac  hrda  v  mysli  pfepychu, 
Se  stane  pokorny,  neb  chysta   zasnoubit 
Se  shatkem,  jenz  ho  nekdy  svrhne  s  kralovstvi 

9io  A  s  trunu  v  nivec  zahuby ;  tak  Kronova, 
Tak  kletba  otcova  se  zcela  vyplni, 
Jiz  klnul  s  pravekeho  trunu   padaje. 
A  strasti  techto  zbaveni  mu  zadny  buh 
S  to  neni,  aby  jasne  zjevil  krome  mne ; 

915  Jen  ja  vim  co  a  jak.  —  Nuz  at  si  v  hrdosti 
Sve  sedi,  duvefuje  v  povetrny  tfesk 
A  rukou  ohnesrsne  stfely  metaje. 
To  nic  mu  neprospeje,  aby  hanebne 
A  bidne  neodvratnym  padem  neklesl. 

920  I  zbroji  takto   zapasnika   na  sebe, 

Toz  reka  zazracneho,   s  nimz  boj   nemozny; 
Ten  plamen  blesku   mohutnejsi  nalezne, 
A  rachot  ohromnejsi  hromu  tfeskotu, 
I  v  nivec  zdrti  zemetfesny  trojzuban, 

925  Tu  hruzu  mofi  —  kopi  Poseidonovo. 
A  touto  klesnuv  pohromou  se  nauci, 
Jak  vec  to   dvoji :   panovat  a  otrocit. 

Choru  nacelnice. 
Coz  bysi  pfal,  tim   Zeysu  hrozis  rouhave. 

Prometheys. 
Co  splni  se  a  coz  si  pfeji  tez,  jen  fku. 

Choru  nacelnice. 
930  Lze  pomyslit,  ze  povladne  kdo  nad  Zeysem? 
Prometheys. 
A  vetsich  jeste  strasti  bfime  ponese. 

Choru  nacelnice. 
A  nehrozis  se  taka   slova  pronaset? 
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Prometheys. 
Coz  bych  se  bal,  mne  umfit  neni  souzeno. 

Choru  nacelnice. 
Nez  svizel  krutejsi   ti  mfize  ulozit. 
Prometheys. 
935  Necht  si  to  ucini ;   jsem   na   vse   odhodlan. 
Choru  nacelnice. 
Kdoz  Adrastei   kori  se,   tiC  rnoudri  jsou. 

Prometheys. 
I  kof  se,  modli,  lichof  tomu,  kdoz  ma   moc ; 
Mne  vysost  Zeysova  min  plati  nezli  nic. 
At  panuje  a  vladne  tento  kratky  cas 
940  Dle  libosti,  vsak  diouho  panem  nebude.  — 
Nez  Zeysova  tu  vidim  behouna, 
Tohoto  sluhu  samozvance  noveho; 
Ten  zajiste  zas  pfisel  s  cerstvym  poselstvim. 

{Hermes  povetfim  se  blizi ;  berla  a  kfidla  u  nohou  znaci 

posla    z   Olympu.    Stroj,    na  nemz    se    vznasi,    zastavi  se 

asi  uprostfed  jeviste,) 

Hermes. 

Ty  mudraku,  ty  pfejizlivy  jizlivce, 
945  Jenz  rouhaje  se  bohum  uctu  smrtelnym 

Jsi  vzdaval ;  —  tebe  volam  ohne  zlodeji ! 

Nuz  otec  tobe  porouci,  bys  o  snatku, 

0  nemz  jsi  chvastal,  ze  ho  zbavi   vladafstvi, 

Mu  zfetelne,  ne  v  hadankach  hned  povedel 
950  Vse  zevrubne.  Af  dvoji  cestu,  Promethe ! 

Mi  nespusobis,  nebof  vis,  jak  malo  Zeys 

Je  na  takove  shovivav  a  milostiv. 

Prometheys. 
Tof  velebnomluvna  a  plna  vysosti 
Je  v  skutku  fec,  jak  slusi  bohflv  pohunku. 
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955  I  mnite  novackove,  vnove  vladnouci, 

Ze  v  hradech  svych  vzdy  posidlite  bez  zalu? 
Dva  tyranny  jsem  videl  z  nich  jiz  vyhnany, 
A  tfetiho,  jenz  nyni  vladne,  uhlidam 
Co  nejrychlej   a  nejbidnej,   A  minis  snad, 

960  Ze  v  bazni  pokofim  se  bohum  novickym  ? 
Tot  mnoho  chybi,  ano  vse.  Ty  ale  hned 
Tou  cestou,  jiz  jsi  pfisel,  pospes  nazpatek ; 
Nic  nedozvis  se,  co's  chtel  ze  mne  vyskoumat. 

Hermes. 

Jiz  jednou  takovym   svym  zpupnym  pfepychem 
965  Jsi  zajel  na   uskali  techto  trapeni. 

Prometheys. 

Pfec  za  tve  otroceni  sveho  stradani 
Bych  nijak  nechtel   vymenit,  to  jiste  vez ; 
Neb  le'pe,   myslim,  byt  te  skale  otrokem, 
Nez  otci  Zeysu  vernym  poslem  sluzebnym. 
970  Tak  odplacet  se  musi  pfepych  pfepychem  ! 

Hermes. 
Ty's  nejak  zbujnel  v  techto  okolnostech  svych! 

Prometheys. 
6  zbujnel !  Kez  bych  videl  takto  bujeti 
I  soky  sve',  a  mezi  nimi  tebe  te'z. 

Hermes. 
Coz  vinis  take  mne  ze  sveho  osudu? 

Prometheys. 
975  Nuz  zkratka :  v  nenavisti  mam   Vas  bohy  vse^ 
Jiz  lasku  bezpravne  mi  zlobou  zplacite. 

Hermes. 
Nemalym  silenstvim  te  vidim  chofeti. 
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Prometheys. 
Nuz  chofim,  pakli  k  vrahum  zasf  je  chorobou. 

.  Hermes. 
Ve  blahu  postaven  byl  bysi  nesnesny. 
Prometheys. 
980  6  beda ! 

Hermes. 
Slova  takoveho  nezna   Zeys. 

Prometheys. 
Vzdyt  vsemu  nauci  nas,  antoz  starne  cas. 

Hermes. 
Ty's  vsak  se  posud  nenaucil  moudfeti. 

Prometheys. 
To  ne,  sic  nemluvil  bych  s  tebou,  s  pohunkem. 

Hermes. 
Toz  zda  se  nefeknes,  zac  otec  pozadal. 

Prometheys. 
985  Snad  mam  se  mu  co  dluznik  vdecne  odmenit? 

Hermes. 
Jak  se  chlapcem  si  delas  se  mnou  listipky. 

Prometheys. 
A  nejsi  chlapec?  ano  vetsi  zpozdilec, 
An  mnis,  ze  neceho  se  dozvis  ode  mne? 
I  neni  muky,  neni  lsti  a  chytrosti, 
»90  Jiz  Zeys  by  sklonil  mne,  bych  mu  to  zvestoval, 
Dfiv  nez  mi  hanebne  ty  vazby  uvolni. 
I  metejz  on  si  plamen  zhave  srsici, 
Burjanem  belokfidlym,  hromu  tfeskotem 
V  litrobach  zeme  rozdrtiz  a  smesiz  vse. 
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995  Mne  pfece  neskloni,  abych  mu  vyjevil, 
Kym  souzeno  mu  z  panstvi  bfti  vyhnanu. 

Hermes. 
I  rozvaz,  zdali  tak  ti  spasa  zasvitne. 

Prometheys. 
Jiz  davno  rozvazeno,  usmysleno  jest. 

Hermes. 
Toz  odhodlej  se,  blahovce!  pfec  konecne, 
1000  A  nabud  prave  pfi  tech  strastech  rozvahy. 

Prometheys. 
Jen  nadarmo  mne  nudis  licliou  domluvou. 
Pusl!  mysle'nku,  ze  ihned  vule  Zeysovy 
Se  uleknu  a  stanu  divkou  na   mysli 
A  toho,  k  nemuz  chovam  zasti  nejvetsi, 
1005  Snad  poprosim  jak  zenska  ruce  spinaje, 

By  vazeb  tech  mne  sprostil.  —  Toho  dalek  jsem. 

Hermes. 

Bych  mnoho  mluvil,  marna  bude  moje  fec. 

Nic  netkne,  nezmekci  se  prosbou  srdce  tve. 

Jak  hfibe  novojihe  hryzes  udidlo, 
1010  A  vzpinaje  se  proti  uzde  zapasis. 

Nez  vzdorujes  jen  v  marnem  mdloby  pfeludu, 

Neb  hrdy  pych,  kdez  neni  moudre  rozvahy, 

Sam  v  sobe  nemuz'  odolati  nicemu. 

I  rozvaz,  pakli  neposlechnes  mojich  slov, 
1015  Jaka  to  vichfice  a  strasti  velvlni 

Te  stihne  neznikle.  Neb  nejprv  hranolnou 

Tu  propast  hromem  svym  a  blesku  plamenem 

Zeys  otec  rozdrti  a  pohfbi  telo  tve, 

A  chovat  tebe  bude  naruc  skalnata. 
1020  Az  pak  se  dlouha  casu  lhuta  vyplni, 

Zas  vyjdes  nazpet  na  svetlo.  I  letavy 
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Pak  vyzel  Zeysuv,  orel  krvi  zbroceny, 
Ti  hltave  strap  velky  z  tela  vytrha ; 

1025  I  denne  pfileti  ten  nepozvany  host 
A  z  cerne  jater  krme  bude  laboznet. 
A  konce  neocekavej  te  muky  sve, 
Lec  z  bohu  kdo  by  za  stfidnika  strasti  tvych 
Se  vyskytl  a  v  bezeslunny  Hades  sam 
Chtel  sestoupit  a  v  cernou  propast  Tartaru. 

1030  Dle  toho  ustanov  se;  —  neni  sbajena 
To  vyhruzka,  nez  slovo  pfilis  pravdive'. 
Neb  neznaji  lez  mluvit  usta  Zeysova, 
Nez  kazde  slovo  vyplni.  Toz  ohle'dniz 
A  rozmysli  se,  abys  vzdoru  zpupneho 

1035  Za  lepsi  nevazil  nez  blahou  rozvahu. 

Choru  nacelnice. 
Ne  nevhod  zdaji  se  nam  slova  Hermova, 
An  tobe  radi  vzdat  se  vzdoru  zpupneho^ 
A  kraceti  po  stope  blahe  rozvahy. 
I  poslechniz ;  blud  hfisny  hanba  moudremu. 
Prometheys. 
1040     Davno  jsem  o  tom  poselstvi  vedel, 
Jimz  tu  hfmoti;  nez  trpet  hanebne 
Od  soka  nijak  k  potupe  soku. 
Procez  metejz  si  na  mne  v  plamennych 
Ohne  kotoucich  blesku  svych  stfely! 
1045  Zachvej  se  aether 

Hromem  a  vifenim  vetru  divokych ; 
Zakladem  zeme  u  samych  kofenu 

Vichfice  zatfas, — 
Velvlni  mofe  hukotem  zufivym 
Valiz  se  drahou  nebeskych  hvezd,  — 
1050     V  cernou  Tartaru  propast  uvrhniz, 
Rozdrt  toto  me  telo,  divokym 
Virem  osudu  schvacene :  — 
Mne  pfece  nemuze  usmrtit. 
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Hermes. 

Takova  jenom  z  siiene  mysli 
1055     Slova  a  limysly  uslyset  Ize. 

A  coz  schazi  mu  jeste  k  besnosti, 

V  te  kdyz  pohrome  od  vzteku  nepousti? 

Vy  ale,  jezto  pfi  mukach  jeho 

Soustrast  sdilite,  ihned  z  tohoto 

Mista  s  kvapem  pospeste  nejvetsim, 
1060  At  vas  mrakotou  ducha  neschvati 

Hromu  straslive  fvani. 

Choru  nacelnice. 

Nemluv  mi  toho,  jinak  mi  porad, 

Mam-li  te  poslechnout,  neb  sv&dne  jsi 
1065     Slovo  promluvil,  jehoz  nesnesu. 

Muzes  mi  velet  hanebnost  pachat? 

S  nim  chci  stradati  coz  mu  je  souzeno, 

Neb  jsem  uvykla  pohrdat  zradcem ; 
Nevim  o  hlize, 
1070     Jezto  mi  vice  jest  odporna. 

Hermes. 

Pametny  budte,  coz  jsem  vam  pravil, 
Abyste  v  zkazy  tenatech  pak 
Osudu  lajice  nefekly, 
Ze  vas  v  nenadalou  zahubu 
1075  Zeys  jest  uvrhnul ; 

Ne,  vy  samy  jen  toho  cinite, 
Vedomky,  nijak  pfekvapem, 

Aniz  pfelstenim 
Jste  se  v  zahuby  site  nesmirne 
Zapletiy  vlastnim  nesmyslero. 

(Hermes  povetfim  se  ubira ;  vichfice  s  hromem  a  bleskem 
buraci ;  zeme  se  tfese.) 
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Prometheys. 
toso     A  jiz  slovo  skutkem  se  stava, 
Zeme  se  tfese, 
Hromove  fvani  rachotem  huci, 
Kmitave  blesku  miha  se  sleh 
Pozarem  divokym. 
1085     V  kotoucich  prachu  vichfice  vifi, 
Boufe  vsech  vetru  fiti  se  na  sebe 

Bojem  vespolnym, 
V  zufive  vzpoufe  se  stfetnuvsi; 
Nebe  s  mofem  se  srazilo  v  smes.  - — 
Tak  jiz  od  Zeysa  na  mne  patrne 

1090  Vali  se  hruzoplodny  ten  sraz. 

0  matko  svata,  6  nebes  aethfe, 
Ty  zdroji  svetla  vsemu  se  prystici, 
Yizte,  jake  trpim  bezpravi! 

(Prometheys  se  propadne  se  skalou,  na  niz  pfikovan  jest.) 


V  y  k  1  a  d. 

Osoby     a    jeviste. 

Moc  a  Sila,  dle  Hesioda  synove  Stygini  (Styx) 
a  Pallantovi,  u  trunu  Zeysova  stojici.  Jsou  pouhe  zoso- 
beni  a  nemaji  dalsich  vztahu  mythologickych. 

Hephaistos,  buh  ohne,  jak  pfirodneho  (na  priklad 
v  sopkach),  tak  i  delaneho,  tudiz  take'  buh  umelosti, 
kteraz  pomoci  ohne  pracuje.  Hephaistos  byl  kovaf  bohu, 
kteryz  jim  domy,  zbrane  a  ozdoby  delal,  zvlaste  pak 
Zeysovi  stfely  bleskove.  Kovarnu  svou  mei  na  Olympu ; 
dle  pozdnejsiho  mineni  na  zemi  v  sopkach.  Ponevadz 
dle  nazoru  hellenskeho  oheh  s  nebe  pochazi,  byl  He- 
phaistos  syn  Zeysflv,  kteryz  ho  s  Olympu  na  zem  sho- 
dil  na  ostrov  Lemnos,  kdez  byla  sopka  Mosychlos, 
prvni  kterouz  Hellenove  poznali.  Z  teto  sopky  ukradl 
prave  Prometheys  oheh  nebesky  a  dal  jej  smrtelnym 
(furtum  Lemnium).  Ackoliv  pozdeji  kazda  sopka,  pfede 
vsemi  ale  Aetna,  za  dilnu  Hephaistovu  se  povazovala, 
zustal  pfece  ostrov  Lemnos  hlavnim  sidlem  jeho  kultu. 
Zde  musel  jednou  za  rok  po  devet  dni  vsechen  oheh 
uhasnout,  az  se  pak  zase  ze  svate'ho  ostrova  Apollo- 
nova  (Delos)  jiny  pfivezl.  Ackoliv  obycej  tento  zjine 
pficiny  se  odvozoval,  znaci  puvodne  a  vlastne  jen  to, 
ze  nebesky  zivel  ohne  lidskym  uzivanim  se  znecisti 
a  ze  svetla  nebeskeho,  jehoz  obfadove'  sidlo  Apollonuv 
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ostrov  byl,  obnoviti  se  musi.  Co  do  osobnosti  byl  He- 
phaistos  dobrak  a  spolu  chytrak,  pfi  vsi  umelosti  ale 
trochu  nemotorny,  a  pfi  mohutnych  prsech  a  ramenech 
slaby  na  nohy.  (Jeho  kulhavost  znaci  plapolavost  ohne.) 
Oden  byl  po  femeslnicku.  Vubec  ale  byl  kultus  jeho 
nepatrny.  V  Athenach  strojil  se  jemu  spolu  s  Prometheem 
o  Panathenaiach  zavod,  pfi  nemz  se  s  rozzatymi  po- 
chodnemi  behalo. 

0  Prometheovi  feklo  se  ji£  v  livodu,  cehoz  nevy- 
hnutelne  potfebi  jest.  Mythus  o  nem  pozdeji  vselijak 
se  pfetvofoval  a  vykladal.  Z  Promethea  byl  ucinen 
tvurce  lidi.  Z  hliny,  slzami  zmacene,  je  tvofil  a  udelo- 
val  jim  vlastnosti  zvifat  vselikych ;  Athene  pak  dusi  do 
nich  kladla.  Mythu  tohoto  uzivalo  se  casto  k  allegori- 
cke'mu  naznaceni  zivota  lidskeho,  zviaste  take  na  sar- 
kofagech.  Dle  mythologickeho  rodokmene  byl  Prome- 
theys  jakozto  syn  Japetuv  bratranec  Zeysuv,  jehoz  otec, 
Kronos,  byl  jako  Japetos  syn  Uranuv.  Dle  etymologie 
znamena  Prometheys  napred premyslejiciho  (Pfemysla). 

OheanoSy  jmeno  jak  se  zda  nehellenskeho  puvodu, 
znamena  pravodu,  z  niz  dle  jednoho  kosmogonickeho 
nahledu  vsechno  tvorstvo  a  bozstvo  a  vfibec  vse  po- 
chazi.  Okeanos  pak  jest  onen  mocny  a  hluboky  proud, 
jenz  dle  nejstarsiho  zemepisu  hellenskeho  neustale  ko- 
lem  zeme  krouzi,  do  sebe  sama  zase  vte'kaje  a  hranici 
vseho,  co  na  zemi,  tvofe.  Do  neho  zapadaji  Helios 
(slunce)  a  hvezdy,  a  jasne  vykoupany  zjeho  vln  zase 
s  cerstvym  leskem  vstavaji.  Vjeskynich  tohoto  proudu 
sidli  prave  buh  Okeanos,  on en  prastarec  2)  se  svou 
choti  Tethyi  (prababickou),  s  kterouz  tfi  tisice  synfi 
a  to!ikte'z  dcer  (Okeanid)  zplodil  (feky,  potoky  a  zdroje). 
Dle  obecneho  mythologickeho  rodokmene  byl  Okeanos 


1)    Okeanos    (Ogenos,    Ogen)    a  Ogyges    puvodem 
souvisi  a  vztahuji  se  kponeti:  praslary^  praded. 
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syn  Urana  a  Gaiy,  a  sice  nejstarsi  ze  vsech  titanfi,  tudiz 
jakoz  bratr  Japetfiv  nejstarsi  stryc  Prometheuv. 

Io,  dcera  Inachova,  lici  se  v  tragoedii  docela  jako 
divka  smrtelna  a  tak,  ze  basnik  patrne  ji  za  prvni  po- 
vazuje,  s  kterouz  Zeys  obcoval,  jak  to  i  od  jinych  se 
stava,  ackoliv  obycejne  Niobe  za  prvni  smrtelnou  milen- 
ku  Zeysovu  se  udava.  Puvodne  znamena  Io  poutnici  2), 
dceru  vln  (Inachos  je  feka  v  Argu),  kteraz  vjalovici 
promenena  v  haji  kralovny  nebeske  (Hery)  se  pase,  to 
jest :  po  nebi  chodi,  hlidana  Argem,  strazcem  tisici- 
okym  (hvezdami).  Tohoto  pastevce  zhubi  Hermes,  pu- 
vodne  buh  mlhy  a  mracen,  kterez  hvezdy  zahaluji.  Io 
je  tudiz  vlastne  mesic,  jemuz  buh  nebes  (Zeys)  svetlo 
odnima,  az  se  stava  rohatym  a  konecne  zmizi ;  pak  ale 
zase  svou  podobu  dostava.  Bajiva  mysl  pfetvofila  vy- 
jev  pfirodny  v  takove  obrazy  a  konecne  v  mythus, 
v  nemz  prvotni  vyznam  jeho  jiz  velice  se  taji.  Z  pout- 
nice  na  nebi  ucinena  krasna  divka,  milenka  Zeysova, 
kterouz  zarliva  chof  jeho  Here  v  jalovici  promenila 
a  stfeckem  (oestrus)  souzi  az  k  besnosti. 

Hermes.  Puvodni  jeho  vyznam  jsme  prave  naznacili. 
Ten  se  ovsem  v  bujne  smesici  mythu  velice  taji,  a  patr- 
neji  teprve  vynika,  kdyz  se  Hermes  (Hermeias)  poro- 
vnava  s  indickym  Sarameias.  Avsak  i  z  mythu  lze  jej 
poznali.  Hermes  se  narodil  na  horach  (Kyllene)  z  Zeysa 
(boha  nebes,  oblaky  shromazdujiciho)  a  z  Pleiady  Maiy, 
dcery  Okeanidy  Pleiony  (bytosti  mofske').  Sotva  se  na- 
rodil,  ukradl  ihned  Apollonovi,  bohu  slunce,  stada  jeho, 
to  jest  mracna,  jezto  destem  zmizi.  Oba  bohove  se  ale 
brzo  smifili  a  vymenili  si  dary  vzajemne.  Apollon,  buh 
jasnoty,  stal  se  zjevovatelem  vule  Zeysovy,  jeho  proro- 
kem,  a  Hermes  poslem  boha  nebes  a  vykonavatelem  jeho 
vule.  Mracna  neunavne   spechajici,  destem  na  zem  pa- 


2)  Io   souvisi  s  Iwi  ==  jdu; 
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dajici  a  zase  nahoru  vystupujici  takto  se  mythickym 
o  brazem  naznacila.  Ze  vsak  desC  a  vlaha  do  hlubin  ze- 
me  vnikaji,  stal  se  z  Herma  take  buh  chthonicky  (pod- 
zemsky),  jenz  jakozto  posel  duse  zemfelych  do  Hada 
provazi,  ale  take  zivot  rostlinny  vzbuzuje,  poklady 
v  zemi  utajene  odkryva  a  pozehnani  pfinasi.  Hermes  je 
tudiz  take  buh  osohu.  Jeho  osobnost  se  pak  v  mytho- 
logii  velmi  kfasne  a  zajimave  vytvofila.  Je  pravy  vsudy- 
byl,  jenz  zvlaste  z  obcovani  s  lidmi  a  z  vselikeho  ob- 
chodu  radost  ma,  je  obratny,  neunavny,  prohnany,  vy- 
mluvny,  a  pfi  tom  pfivetivy  a  usluzny^  i  ackoliv  buh 
vselikeho  obchodu  a  kupceni,  miluje  pfece  zpev  a  hudbu 
i  zapasy  gymnasticke;  vftbec  je  pravy  hellensky  a  zvla- 
ste  atticky  buh,  v  nemz  se  nemala  stranka  povahy  to- 
hoto  narodu  vytecne  znaci. 

V  nekterych  rukopisich  nasi  tragoedie  uvadeji  se 
mezi  osobami  take  Gaia  a  Herakles,  coz  tim  se  vyklada, 
ze  v  nekterych  starsich  exemplafich  osoby  tfetiho  dra- 
matu  o  Prometheu  hned  k  osobam  druheho  se  pfipsaly, 
a  ze  takto  se  dostaly  do  rukopisu,  kdez  jen  druha  tra- 
goedie  vespsana  byla. 

Jeviste  naseho  dramatu  neni  na  Kavkasu,  kdez 
dle  obecneho  mythu  Prometheys  ukovan  byl  a  kamz 
take  sam  Aischylos  v  tfeti  tragoedii  (v  Prometheu  osvo- 
bozenem)  dej  klade.  Ze  tomu  tak,  dosvedcuje  nevy- 
vratne  zlomek  z  teto  tragoedie  u  Cicerona,  kdez  Pro- 
metheys  pravi: 

Luctifica  glades  nostro  infixa  est  corpori, 
Ex  quo  liquatae  solis  ardore  exudant 
Guttae,  quae  saxa  assidue  instillant  Caucasi. 

V  nasi  tragoedii  ale  kona  se  dej  kdesi  od  Hellady 
neb  Athen  na  severozapadni  strane  na  same'm  kraji  ze- 
me  u  vecneho  proudu  Okeana.  To  patrne  vysvita  z  toho, 
co  Okeanidy  pravi  a  jak  Prometheys  smer  bludne  pouti 
Ioniny   lici.  Snad  se  basnik   proto  od  obecneho  podani 


81 

uchylil,  aby  na  jeviste  uvesti  rnohl  boha  Okeana,  jenz 
lu  zvlastni  vyznam  ma  jakozto  nejstarsi  titan  a  klidny 
onen  praded,  kteryz  s  novym  fadem  bohu  smifen  jest 
a  mladeho  titana  taktez  k  smiru  napomina.  Odpor  mezi 
jevistem  druhe  a  tfeti  tragoedie  nevadi.  Prometheys 
byl  do  Tartaru  uvrzen,  jenz  tak  hluboko  pod  zemi  jest, 
jako  nebe  vysoko  nad  ni,  nezalezi  tudiz  na  tom,  ze  pak 
na  jinem  miste  na  zem  zase  vynesen  byl. 

K  provozovani  nasi  tragoedie  bylo  potfebi  velmi 
umelych  stroju  letacich  a  propadacich,  coz  o  pokrocile 
mechanice  tehdejsi  znamenite  svedectvi  dava.  Dle  sta- 
rych  zprav  uzival  Aischylos  k  zhotoveni  stroju  divadel- 
nich  umelosti  mechanika  Agatharcha. 


Vers  2.  Skythove  (snad  =  Cud)  kmen  lidsky,  na- 
lezejici  k  celedi  mongolske,  pfebyval  od  listi  Dunaje  po 
bfehu  Cerneho  a  Azovskeho  mofe,  veda  zivot  z  nejvetsi 
casti  kocovny.  Za  casu  Aischylovych  meli  llellenove 
jen  nejiste  zpravy  o  narodech  Skythskych.  Zda  se,  ze 
byii  jizni  cast  velke'ho  kmene  cudskeho,  kteryz  nejvetsi 
dil  Evropy  v  praveku  obyval,  ale  pfistehovanim  narodfl 
germansko-litevsko-slovanskych  roztrzen  a  konecne  na 
kraj  zeme  vystrcen  byl. 

V.  14.  Boha  pribuzneho.  Prometheys  byl  dle 
rodokmene  mythologickeho  bratranec  Zeysuv,  neboC 
otec  jeho  Japetos  byl  bratr  Kronuv,  otce  Zeysova.  He- 
phaistos  pak  byl  syn  Zeysuv. 

V.  49.   Pfelozen  dle  cteni  i7ra/&rj. 

V.  88 — 91.  Neni  tusim  bez  vyznamu,  ze  Prome- 
theys  pfi  svych  mukach  jen  pfirodu  vzyva. 

V.  109.  V  locidle.  Rostlina  z  fadu  okolicnatych 
(umbilliferae),  latinsky:  Ferula  communis,  fecky:  Nar- 
thex,  roste  na  vyslunnych  pahrbcich  Evropy  stfedo- 
mofske.  Dfefi  jeji  je  mlekem  zlutym  naplnen,  a  kdyz  se 
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uschly  zapali,  doutna   zponenahla,  procez  se  ho  uziva 
misto  troudu.   Viz  Presluv  Rosllinopis  I.  739. 

V.  199.  Boj  bohu  titanskych  s  novym  fadem  bohu 
olympickych,  v  mythologii  titanomachia  nazvany,  znaci 
vyssi  stupeh  vyvinu  svetoveho  a  mravniho  it  jak  totiz 
konecne  ohromne  sily  pfirodne,  dfive  s  bujnou  plod- 
nosti  se  rozvijevse  a  strasnymi  pfevraty  pusobivse, 
v  mir  svetovy  a  v  pofadek  uvedeny  jsou,  a  jak  misto 
nutnosti  pfirodne  vyssi  fizeni  sveta  hmotneho  i  mrav- 
niho  nastalo,  —  fizeni  to  bohy,  v  nichz  pojem  osob- 
nosti  co  do  vedomi,  citu  a  vfile  dovrsen  jest,  ovsem  dle 
nazoru  te  prave  doby.  Prastara  podani  o  bojich  boz- 
skych  nachazime  u  narodu  indoevropskych  a  semit- 
skych ;  u  Hellenu  ale  ma  vyliceni  toho  boje  na  sobe 
patrne'  znamky  nazoru  pfirodneho.  Boj  tento  klade  se 
totiz  na  hory  Olympos  a  Othrys  v  Thessalii,  kdez  stopy 
videti  ohromnych  pfevratu  pfirodnych. 

V.  210.  Misto  velmi  zahadne'.  Gaia  a  Themis  na- 
zyvaji  se  tu  jednou  podstatou,  kdezto  se  jinak  v  baje- 
slovi  vubec  za  dve  bytosli  povazuji  a  sam  Aischylos 
v  Eymenidach  Gaiu  matkou  Themidinou  nazyva  (v.  3.). 
Nektefi  se  domnivaji,  ze  vers  tento  podvrzen  jest,  aneb 
z  vykladu  po  strane  rukopisu  do  textu  se  dostal,  coz 
vsak  jen  malo  k  pravde  se  podoba.  Nektefi  vers  tento 
tak  vykladaji,  ze  se  tu  pravi,  ze  Gaia  rozlicna  jmena  ma 
(Kybele,  Demeter,  Isis  a  t.  d.),  ne  ze  s  Themidou  jedna 
bytost  jest.  Mozna,  ze  Aischylos  bez  ohledu  na  mytho- 
logickou  genealogii  jen  platnost  vestby  doliciti  chtel. 
V  Eymenidach  nazyva  Gaiu  praprorokyni,  a  po  ni  do- 
stala  pry  dcera  jeji  Themis  vesti  stolec.  Af  tudiz  Gaia 
neb  Themis  Prometheovi  vestily,  v  podstate  bylo  to 
jedno,  nebof  jest  v  obou  tentyz  vesti  duch. 

V.  250.  Dle  antickeho  nazoru  nepovazuje  se  na- 
deje  vubec  za  velke  dobrodini,  naopak  casto  za  vec 
nebezpecnou   a  skoro   zlou.    V  nadobe   Pandofine,    do 
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niz  Zeys  vselike  zle  byl  zavfel,  byla  take  nadeje,  a  ta 
jedina  na  dne  nadoby  zustala,  neboE  se  ji  clovek  jen 
tezko  zbavi.  Pindaros  nazyva  nadeji  nestydatou  (Nem. 
XI.  v.  45.)  a  Eyripides  dokonce  nejhorsi  pohromou 
(Suppl.  v.  470.). 

V.  289.  Pfibuznost  Okeanova  s  Prometheem  byla, 
jak  jiz  dotceno,  tato,  ze  byl  Okeanos  strycem  Pro- 
metheovym. 

V.  347  —  372  se  v  rnkopisech  a  obycejne  take  ve 
vydanich  kladou  Okeanovi  do  list,  vhodneji  vsak  pfi- 
slusi  Prometheovi,  coz  zvlaste  Schoemann  dumyslne 
dolicil. 

V.  348.  Atlas^  syn  Iapetfiv,  tudiz  bratr  Prome- 
theuv,  byl  v  boji  bohu  o  panstvi  hlavnim  odpurcem 
Zeysovym,  a  proto  pak  z  trestu  nesti  musel  ohromny 
sloup,  na  nemz  nebe  a  zeme  spociva,  aneb  ten  sloup, 
jenz  podepfen  jest  mezi  zemi  a  nebem.  SIovo  Atlas 
znamena  nosice,  a  mythus  o  nem  ma  bezpochyby  puvod 
z  proste'ho  nazoru  pfirodneho,  jemuz  se  zda,  jakoby 
nebe  na  horach  jako  na  nejakych  sloupech  spocivalo. 
Ponevadz  pak  Hellenove  v  starsi  dobe  rozlicne  zeme- 
pisne  baje  do  me'ne  znamych  krajin  zapadnich  kladli, 
myslili  si  onen  ohromny  sloup  v  nejzazsich  koncinach 
na  zapad,  kdez,  jak  bezpochyby  od  plavcu  odvazlivych 
slyseli,  nejvyssi  hory  jsou,  prave  ty,  ktere'z  podnes 
Atlantovo  jmeno  nesou. 

V.  354.  Typhon  (Vaporius,  Vypara)  zosobeni 
horkych  vyparu  a  zhavych  vybuchu  z  luna  zeme,  jak  se 
zvlaste  se  silou  ohromnou  v  sopkach  jevi.  Byl  ohavna  a 
obrovska  pfisera,  kteraz  sto  dracich  hlav  mela,  hned  mlu- 
vou  bozskou  mluvila,  hned  zase  fvala  jako  lev  neb  byk, 
stekala  jako  pes  a  piskala,  ze  se  to  v  horach  rozlehalo. 
Ponevadz  Typhon  ve  sve  neskrocene  divosti  rusil  po- 
fadek  a  rovnovahu  v  prirode,  potfel  ho  Zeys  po  stra- 
sne'm  boji  a  hodil  na  nej  horu  Aetnu.  Baje  o  Typhonu 
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vzala  jak  se  zda  puvod  v  Male  Asii  (v  Kiiikii),  kdez  se 
stopy  ohromnych  pfevratu  a  ukazu  vulkanickych  nale- 
zaji.  Rod  jeho  se  vselijak  udava  ;  nejrozsifenejsi  baje 
byla  ta,  ze  ho  Gaia  z  Tartara  pocala  a  porodila,  aby  se 
na  Zeysovi  pomstila,  ze  rod  jeji,  titany,  s  nebe  do  Tar- 
taru  uvrhl,  jak  se  podobne  i  o  gigantech  vypravuje. 

V.  367.  Velky  vybuch  Aetny  udal  se  prave  za 
casu  Aischylovych,  dle  udani  na  mramoru  Parskem 
v  2.  roce  75.  olympiady  (r.  479  pfed  Kr.).  Z  ziveho 
liceni  tohoto  ukazu  v  nasi  tragoedii  soudili  nektefi,  ze 
brzo  po  tomto  vybuchu  sepsana  jest,  a^i  r.  475  pfed 
Kr  ;  ano  myslilo  se  dokonce,  ze  se  poprve  v  Sicilii 
provozovala.  K  dotvrzeni  toho  uvadelo  se,  ze  se  v  nasi 
tragoedii  sikelismy  vyskytuji,  na  pfikl.  alliterace  3),  ze 
se  nektera  mista  a  osoby  vztahuji  k  pomerum  dvoru 
a  vlady  krale  Hierona.  Tak  na  pfiklad  pry  narazeji 
v.  224  a  225: 

ToE  bezpochyby  snad  je  vezdy  v  tyranstvi 
Ten  neduh,  ze  svym  nejvernejsim  nevefi, 
na  nediivefivou  povahu  tohoto   krale.   Dale  pak  dotyka 


3)  Zda  se,  ze  umele  basnictvi  sicilske  oblibu 
v  alliteraci,  assonanci  a  refrainech  jakoz  i  zvlastni  vazbu 
strofickou  od  narodnich  pisni  vzalo.  Mimo  alliteraci  vy- 
tkli  filologove  jeste  jine  zvlastnosti  sikelske  v  mluve 
Aischylove,  a  to  zvlaste  v  Prometheu.  Netroufam  si  roz- 
souditi,  zdaii  alliterace  v  nasi  tragoedii  se  vyskytujici 
jsou  nahodile  neb  umyslne ;  nektere  ovsem  pfekvapuji, 
na  pfikl.  ve  versich  88  —  92,  neb  ve  versi  22.  voiPfi 
ykoyl;  ve  V.  359.  xataiftaTijg  yieqavvoq.  V  pfekladu 
jsem  k  nim  nebral  ohledu.  Byloby  to  tusim  zbytecn6 
obtezovani  prace  beztoho  dosti  tezke,  kdezto  se  ani 
nevi  s  jistotou,  zdali  tyto  alliterace  z  limyslu  basnikova 
vychazeji,  a  byf  vychazely,  mely  by  pfece  pro  nase 
ucho  jen  malou  lahodu  a  tak  malou  vahu,  zeby  se 
k  nim  pokazde  muselo  ukazovati. 
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pry  se  zpev  choru  (v.  886 — 892),  jenz  snatek  mezi 
sobe  rovnymi  velebi,  lasky  dcery  Hieronovy,  kteraz 
uchfadla  touhou  po  jinochu  z  rodu  nizkeho.  Nelze  vsak 
s  jistotou  dotvrditi,  ze  dcera  kralova  skutecne  takovou 
laskou  se  utrapila  ;  tato  povest  pochazi  jen  z  domyslu 
vykladatelu.  Pindaros  totiz,  vrstevnik  Aischyluv,  ma 
v  druhe  a  tfeti  ode  Pythicke,  Hierona  oslavujicich,  po- 
dobne  narazky  na  shatek  nerovny,  a  z  toho  ma  puvod 
ona  povest  o  lasce  dcery  Hieronovy. 

V.  416.  Panny  bojovne  jsou  Amazony,  dle  po- 
vesti  v  Kolchide  pfebyvajici,  zemi  v  Male  Asii  na  bfehu 
Cerneho  mofe  lezici,  o  niz  u  Hellenu  v  starsi  dobe 
mnohe  zemepisne  baje  obihaly. 

V.  419.  Mofe  Maiotske  je  nynejsi  Azovske. 

V.  422.  U  bran  Kavkasskych  podle  domyslu  Her- 
mannova :  Kav*doov  nvlag  misto  nUac,  coz  ruko- 
pisove  maji.  Tyto  brany  Kavkasske  byly  velmi  prosla- 
veny  a  to  jeste  v  povestech  stfedovekych.  Byl  to  vlastne 
prosmyk,  kterymz  cesta  z  Albanie  do  Iberie  sla,  avsak 
mnoho  se  o  nem  bajelo. 

V.  442.  Coz  zlelio  na  lidech  jsem  spdchal.  Pfe- 
klad  podle  cteni  a  vykladu  Schiitzova. 

V.  461.  Pamet^  tvorci  matku  vsech  Mus.  Musy 
byly  dcery  Mnemosyny  (Pameti)  a  Zeysa. 

V.  463 — 466.  Misto  velmi  zahadne,  klerez  podle 
rozlicne  interpunkci  rozlicny  smysl  dava.  Nektefi  spo- 
juji  vety  takto :  „Aby  s  lidi' shali  bfemeno,  zapfahl 
jsem  k  vozu  kone,  ten  skvost  a  pychu  bohate  nadhery." 
To  vsak  je  patrny  nesmysl  Nadherny  bohac,  jenz  koh- 
stvem  se  vychlouba,  nenese  bfemena.  jezto  by  kone 
s  neho  sniti  museli.  A  kohu  stary  Ilellen  ani  k  lopotne' 
praci  neuzival.  Nemuze  tusim  byti  pochyby,  ze  veta  : 
„Aby  shali  bfemeno  s  lidi'*c  spojili  se  musi  s  pfedcha- 
zejici,  nebot'  prave  ty  selmy  divoke,  kterez  se  jafmu 
slouziti  naucily,  snimaji   s  cloveka   nejkrutejsi  lopotu. 
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Tuto  vazbu  dosvedcuje  take'  cteni  ve  versi  465.,  jez  ma 
nejstarsi  a  nejlepsi  rukopis  Medicejsky,  totiz  vy  aQ^ax 
misto  v(p  cly/uaT.  Pfi  takove  vazbe  vsak  naskytaji  se 
zase  grammaticke  obtize,  procez  snazili  se  filologove 
domyslem  toto  misto  napraviti,  a  jmenovite  Pauw  na- 
vrhl  ve  v.  463.  misto  ooj^aoiv  &  ottw?,  coz  vsickni 
rukopisove  maji,  cteni:  ody^aolv  &\  oniaq.  Mnozi  du- 
myslni  filologove  a  mezi  nimi  genialni  Dindorf  tuto 
opravu  schvaluji.  Proti  ni  vsak  dovolil  bych  si  namit- 
nouti:  1)  ody/na  neni  tak  neobycejne  slovo,  ze  bysi  je 
pfepisovatel  sjinym  vice  znamym  byl  spletl,  a  to  tim 
mene,  ponevadz  2JIMA2IN  dost  patrne  v  pisme  od 
^riVf^^JTVselisi.  2)  v.  462.  proti  tomuto  cteni  svedci, 
nebot  pravi  tu  Prometheys,  ze  zapfahl  v  jho  selmy 
divoke'  (by  vjafmu  otrocily) ;  pfi  oprave  Pauwove  ale 
bylaby  fec  o  tahounich  a  soumarich.  Avsak  soumarove 
nebyvaji  nikdy  vjho  zapfazeni. 

V.  484 — 499.  Rozlicni  rddove  vestby.  Vice  nez 
kterykoliv  jiny  narod  mel  Hellen  zivou  snahu  vypatrati, 
co  se  v  budoucnosti  neb  ve  sve'm  vyznamu  taji.  Podivu 
hodna  cilost  a  hloubavost  toho  narodu,  jehoz  se  tak 
snadno  nic  neminulo,  jenz  ale  take  pouhym  zjevem  se 
nespokojil,  nybrz  po  bytosti  a  vyznamu  jeho  ihned 
patral,  byly  pficinou  tu  onoho  badaveho  ducha,  jimz 
Hellen  vsechny  skoro  narody  pfedcil,  tu  zase  one'  na- 
ramne  dychtivosti  po  vestbach,  nebot  mysli  Hellenske 
nebylo  nic  bez  vyznamu  a  vsude  ona  tusila  nepostfedni 
pusobeni  a  zjevovani  se  bozstva.  Jak  to  casto  u  genial- 
nich  osob  byva,  mela  i  u  celeho  toho  narodu  ona  ta- 
jemna  a  temna  stranka  v  dusi  lidske'  dost  velike  misto. 
Tezko  to  nazvati  zhola  jen  poverou,  coz  nejen  statni 
platnost  melo,  nybrz  cemu  jadro  narodu  vefilo  :  velici 
basnikove  jako  Aischylos  a  Sophokles  atd.  a  hluboci 
myslitelove  jako  Sokrates  a  Platon  i  tez  Aristoleles. 
Kdoz  takove  a  podobne'  ukazy  nepfedpojate  uvazi,  musi 
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tusim  k  tomu  vysledku  pfijiti,  ze  lc  lidske  bytosti  ne- 
rozlucne  neco  nalezi,  coz  vseobecne  nabozenskym  neb 
bozskym  zivlem  nazvati  mfizeme.  Ten  ovsem  vjiste 
sve  forme  u  jednotliveho  narodu  a  v  celem  jednotlive'm 
organismu  kulturnim  zponenahla  vymizi,  avsak  za  ne- 
dlouhy  cas  z  tajnych  kofenu  zase  vyrusta.  Nam  by  bylo 
ovsem  nemozno  vefiti  vestimu  hlasu  Delphicke'  Pythie, 
ale  proto  musime  pfece  tyto  ukazy  povazovati  jako  vy- 
znamny  clen  v  zive'm  organismu  dusevniho  zivota 
Ilellenu. 

Hellenska  mantika  (vesteni)  deli  se  na  dve  druhu. 
Vestba  totiz  je  ovsem  vypatrani  a  tlumoceni  bozske 
vule  a  onoho  vyssiho  usouzeni,  jezto  se  dle  tajemne'ho 
fadu  vecneho  aneb  dle  nepostfedniho  ustanoveni  boz- 
skeho  vyplni,  pfece  ale  je  pfi  tom  ten  podstatny  roz- 
dil,  jestli  se  toto  tlumoceni  deje  pouhym  a  nepostfed- 
nim  vnuknutim  bo&skym  aneb  umenim  vselijak  naby- 
tym  vykladati  znameni  rozmanita,  jimiz  se  vule  bozi 
aneb  tajemne  ono  usouzeni  jevi.  Prvni  druh  mantiky, 
vesteni  nadsene,  enthusiasticke,  nazyvalo  se  neumelym 

(fiavTixrj  ctti/ro?),,  druhy  pak  umelym  (iuavTixrj  tvTeyvoq). 

Pfi  vesteni  neumelem  mluvil  jako  buh  sam  usty  vestce 
nadseneho.  Tento  druh  vestby  byl  vzdy  spojen  s  usta- 
vem  hieratickym.  Bylo  tu  vestiste  (oraculum)  s  chra- 
mem,  vestec  neb  vestkyne,  do  jejichz  dusi  nadsenim 
vytrzenych  buh  sve  vnuknuti  kladl,  byl  tu  sbor  knezi, 
jenz  takfka  slova  bozska  ve  formu  lidskou  pfetlumocil. 
Nejslavnejsi  sidlo  takoveho  vesteni  bylo  orakulum 
Apollonovo  v  Delphach,  jakoz  se  vubec  tento  druh  vest- 
by  teprve  v  dobe  ujal  a  rozsifil,  kdyz  kultus  Apollo- 
nuv  velkeho  rozsifeni  a  vyznamu  v  Hellade  nabyl. 
V  starsi  dobe  (u  Homera)  provozovalo  se  jen  umele' 
vesteni,  jezto  s  ustavy  a  osobami  knezskymi  podstatne 
nesouviselo.  Bylo  to  pfi  tomto  vesteni  veci  jednotlivce, 
aby  si  sam    znameni  vylozil.  Ze  vsak  takove  vykladani 
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velmi  tezke  a  zahadne  bylo  a  behem  easu  jeste  splete- 
nejsim  a  zahadnejsim  se  stavalo  a  ve  zvlastni  velmi 
umelou  a  rozsahlou  soustavu  se  vyvinulo,  bylo  k  tomu 
potrebi  zvlastnich  znalcu,  ktefiz  ale  do  sebe  nemeli 
povahy  a  dustojnosti  knezske,  aniz  sve  umeni  provozo- 
vali  s  nejakym  nepostrednim  vnuknutim  a  nadsenim 
bozskym.  4)  Takove  vesteni  nebylo  nadlidskym  a  vy- 
hradne  i  pouze  bozskym  darem,  jen  tak  dalece,  jak 
vubec  vsechna  zvlastni  umelost  dle  hellenskeho  nazoru 
povazovana  byla  za  udeleni  bozske.  Teto  umelosti  prave 
naucil  Prometheys  lidi,  a  v  nasem  miste  uvedena  jsou 
vsechna  znameni,  z  nichz  se  vestilo.  Byla  pak  hlavne 
tato :  ptdci,  predznaky,  hlasy  a  obeti, 

Nejrozsahlejsi  bylo  vesteni  z  ptaku  a  bral  se  pri 
tom  ohled  na  jejich  let,  zasedani  a  hlas.  Vsickni 
ptaci  ovsem  nemeli  vyznamu  vestiho,  nybrz  jen  vetsi 
a  vysoko  letajici,  o  nichz  se  myslilo,  ze  jsou  poslove 
z  Olympu.  Pfede  vsemi  ale  mel  ptak  Zeysuv,  orel,  nej- 
vetsi  dfllezitost  vesti.  Hadac  z  ptaku  byl  tvafi  k  severu 
obracen,  mel  tudiz  vychod  na  pravo  a  zapad  na  ]evo. 
Ponevadz  pak  se  vychod,  jakozto  strana,  odkud  svetlo 
a  vsechen  zivot  pochazi,  za  blahy  povazoval,  zapad  ale, 
jakoz  strana,  kde  svetlo  zanika  a  Hades,  sidlo  smrti  se 
nachazi,  tmu,  hrfizu  a  nestesti  znacil,  vykladal  se  podle 
toho  take  let  ptactva. 

Pfedznaku  bylo  velmi  mnoho;  nejdulezitejsi  byly 
ukazy  na  nebi,  na  pfikl.  blesk,  take  kychnuti,  pfi  cemz 
podobne  jako  u  nas  se  fikalo :    „Chraniz   neb  pozdrav 


4)  Ponevadz  pak  nektera  mista  za  zvlaste  k  ve- 
steni  pfihodna  a  sfastna  se  povazovala  a  mnoha  vestba 
s  obfadem  nabozenskym  spojena  byla,  pfesly  ovsem 
fizeni  a  sprava  pfi  nekterych  vestbach  do  rukou  kn^zi, 
ktefi  pak  take  bezpochyby  sami  pfi  nich  znameni  vy- 
kladali. 
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Zeys."  Taktez  melo  leccos,  coz  se  nekomu  v  dome,  neb 
kdyz  z  neho  vychazel,  a  na  ceste  zjevilo,  svuj  vyznam. 

Hlasy  byly  buti"  lidske,  totiz  slova,  kteraz  nekdo 
pri  jiste  pfilezitosti  pronesl  a  jezto  se  za  dobre  nebo 
zle  znameni  povazovala,  bud"  tajemne,  od  bozstev  sa- 
mych  pochazejici,  totiz  zvuky,  o  nichz  se  nevedelo,  od- 
kud  pochazeji. 

Pfi  obetech  byly  rozlicne  spfisoby  vestby,  jezto 
hlavne  na  dva  druhy  se  deli.  Prvni  zalezel  v  tom,  ze  se 
pozorovalo,  jak  se  obef  dafi,  totiz  jak  se  zvifata 
k  zertve  ustanovena  chovaji,  jak  ohen  hofi,  jakou  po- 
dobu  ma  popel.  Druhy  zalezel  v  ohledani  litrob  zvifete 
obetovaneho,  a  tu  mela  zvlaste  jatra  nejvetsi  vyznam. 

Nemalou  dulezitost  vesti  meli  take  snove',  pfede 
vsim  to,  co  se  k  ranu  zdalo.  Nejsou  vsak  vsickni  snove' 
od  Zeysa  poslani,  nybrz  mnozi  jen  jalovi  a  prazdni 
jako  stin. 

Samo  sebou  se  rozumi,  ze  ne  vsechny  spusoby 
vestby  a  taktez  ne  vsechny  osoby,  ji  provozujici,  stejne 
vaznosti  pozivaly,  nybrz  nektere  dost  casto  za  poveru 
a  klam  se  povazovaly.  Tak  zvlaste  rozlicna  proroctvi, 
jezto  se  starym  mythickym  vestcum  pfisuzovala  a  ve 
zvlastnich  sbirkach  chovala,  stratila  u  Hellenu  brzo  svou 
vahu,  ponevadz  se  poznalo,  ze  jsou  padelana  a  pod- 
vrzena.  V  Rime  v  mnohych  vecech,  vestby  se  tykajicich, 
nalezame  pravy  opak  toho,  co  v  Hellade  platilo.  Tak  na 
pfikl.  mela  v  Rime  prave  proroctvi  v  knihach  Sibyllin- 
skych  obsazena  statni  dulezitost,  avsak  nebylo  tu  ve- 
stiste,  jako  v  Hellade  orakulum  v  Delphach.  Taktez 
pozival  v  Rime  sbor  hadacfl  z  ptaku  (augurove)  velke 
vaznosti  a  mel  nemaly  vliv  politicky,  tak  ze  slechta  ve- 
lice  se  zpouzela,  lidy  plebejske  do  neho  pfijimati. 
V  Hellade  tito  hadacove  te'  vahy  nemeli.  V  celku  ale 
pozivala  neumeld  vestba  (prorokovani  ve  smyslu  na- 
sem)  v  klassicke'  dobe  jen  tenkrate  vaznosti,  kdyz  stala 
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pod  zpravou  vefejneho  listavu,  jako  na  pfiklad  byl  Del- 
phicky,  a  udrzovala  se  v  ni  ovsem  jenom  vynikajicim 
duchem  osob,  kterez  tento  listav  fidily.  Kdyz  jednotliva 
osoba  o  sve  ujme  takovou  vestbu  proYozovala,  potka- 
vala  se  obycejne  s  neduverou,  ano  s  opovrzenim.  Totez 
plati  o  tech,  ktefiz  rozlicne  divy  a  zazraky  provozovali. 
Taci  lide  a  podobni,  jako  kouzelnici,  zaklinaci  a  t.  d. 
nabyvali  teprve  pudy,  kdyz  s  pocinajicim  upadkem  na- 
rodu  stare  nabozenstvi  se  rozpadavalo  a  nevera  i  po- 
vera  zaroven  se  zmahaly. 

V.  653.  Lerna.  Jezero  ci  bahno  v  Argolide,  po- 
vestne  hroznym  drakem,  jejz  Herakles  potfel. 

V.  659.  Pytho,  vestiste  Apollonovo  v  Delphach. 
Dodona,  vestiste  Zeysovo  v  Epiru,  nynejsi  Kastrica  ne- 
daleko  od  Joaniny.  Vestiste  toto  bylo  nejstarsi  v  Hel- 
lade,  jiz  Homeros  o  nem  se  zminuje,  a  udrzelo  se 
s  Delphickym  a  Ammonskym  nejdele  ve  vaznosti. 
Vestba  tu  vychazela  z  prastarych  posvatnych  dubu, 
a  take  ze  zdroje  blizkeho ;  jakym  spusobem,  to  ne- 
znamo ;  znameni  pak  vykladali  z  pocatku  Sellove,  jak 
se  zda  knezi  fakirsky  zivot  vedouci ;  pozdeji  stafeny, 
Peleiades  (holubice)  nazvane'. 

V.  670.  Loxias^  pfijmeni  Apollonovo  od  zahad- 
nosti  (klikatosti)  jeho  vesteb. 

V.  677.  Kenchreia  (jine  cteni:  Kerchneia),  jak  se 
zda,  mini  se  tu  misto  v  Argolide  na  ceste  z  Arga  do 
Tegey. 

V.  715.  Chalybove^  narod  v  Pontu  v  severovy- 
chodni  casti  Male  Asie. 

V.  716.  Reka  Divokd.  Tak  jsem  pfelozil  jmeno 
v  originalu :  Hybristes,  o  nemz  scholiastove'  udavaji,  ze 
jest  pfidavne  slovo.  Muze  se  slovo  Divokd  prave  tak 
brati,  kdezto  se  beztoho  nevi,  jaka  feka  se  tu  mysli. 

V.  725.  Themiskyra,  urodna  krajina  v  Pontu, 
mezi  fekami  Iridou  (nyni  Kasalmak)  a  Thermodontem 
(nyni  Termoh). 
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V.  730.  Kimmerove,  narod  na  poloostrove  Tau- 
rickem  (v  Krymu)  u  mofe  Azovskeho  (Maiotskeho). 

V.  733.  Bosporos,  jak  se  bajeslovnym  jazyko- 
zpytem  vykladalo:  Brod  jalovici,  protoze  Io,  vjalovici 
promenena,  jej  prebrodila.  Aischylos  mysli  bezpochyby 
Bosporos  Kimmersky  (uzinu  mofskou  u  Jenikale),  ne 
Thrdcsky  (uzinu  mofskou  u  Cafihradu). 

V.  773.  Rodokmen  jest  tento:  Io  porodila 
1)  Epapha,  jeho  dcera  2)  Libya  byla  matkou  3)  Bela, 
len  zplodil  4)  Danaa,  jehozto  dcera  5)  Hypermnestra 
porodila  6)  Abanta,  z  nehoz  7)  Proitos  pochazi  a  z  toho 
8)  Akrisios.  Jeho  dcera  9)  Danae  porodila  10)  Persea, 
otce  11)  Elektryona,  jenz  zplodil  12)  Alkmenu,  matku 
13)  Herakleovu. 

V.  792.  Phorkys  neb  Phorkos,  u  Homera  stafec 
(buh)  v  mofi  vladnouci,  jenz  se  svou  sestrou  Keto  na- 
zvanou  (Ke'tos  =  selma  mofska)  Graiy  (Phorkovny) 
a  Gorgony  zplodil. 

V.  804.  Arimaspove,  bajecny  narod  na  severnim 
kraji  zeme  bydlici.  Dle  Herodota  pochazi  jmeno  toto 
od  arima,  coz  pry  v  skythicke'm  jazyku  jeden  znamena, 
a  od  spu  =  oko.  Nektefi  mysli,  ze  zbajena  tato  jedno- 
okost  puvod  ma  od  stfelcu,  klefi,  jak  znamo,  jedno  oko 
pfi  mifeni  zamhufuji. 

V.  811.  0  horach  Byblinskych  nemohu  se  nikde 
niceho  dodelati. 

V.  828.  Molossove,  Thesprotove  a  Chaonove  oby- 
vali  druhdy  v  Epiru. 

V.  845.  Kanobos,  mesto  v  Dolejsim  Egypte,  ne- 
daleko  od  usti  zapadniho  ramena  Nilu.  Jmeno  jeho  po- 
chazi  pry  od  mythickeho  kormidelnika  Menelaova,  jenz 
pfi  navratu  z  Trojske  valky  hadem  ustknut  zde  umfel 
a  pochovan  jest.  Jak  znamo,  jmenuje  se  druh  dzbanu 
egyptskych  tez  kanoby. 
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V.  850.  Epapkos  odvozuje  se  od  epaphao  = 
dotknouti  se.  Jako  pfi  lone  tak  i  pfi  Alkmene  nepochazi 
Zeysovo  plozeni  ze  smyslnosti.  Stary  mythus  vubec 
o  smyslne  lasce  Zeysove  sotva  vedel,  teprve  v  dobe 
pozdejsi  brala  se  laska  jeho  v  tom  smyslu. 

V.  855.  Padesat  Danaid,  jezto  manzely  sve',  syny 
Aigyptovy,  zavrazdily,  vyjmouc  Hypermnestru,  kteraz 
sveho  chote  usetfila.  Znamy  jest  jejich  trest,  ze  totiz 
nabiraji  neustale  vodu  do  syta.  Mythus  puvodne  od 
likazu  pfirodne'ho  pochazi,  snad  od  vysychani  fek,  coz 
v  teplych  krajinach  v  lete  u  mnohych  se  stava. 

V.  935.  Adrastea  (Neznikla)  nazyva  se  pfijme- 
nim  Nemesis,  kteraz  vsechen  pfepych  a  zlocin  kara. 

V.  953.  Pohunek.  V  originalu  sloji  vlastne  hype- 
retes,  coz  znamena  sluhu,  veslafe,  vubec  cloveka,  jenz 
nejnizsi  prace  delati  musi.  Nas  pohunek  tusim  na  tom 
miste  dobfe  se  hodi. 

V.  956.  Dva  tyranove,  s  trunu  svrzeni,  jsou  Ura- 
nos  a  Kronos. 

V.  993.  Burjan,  ruske  slovo,  vichrice  s  chumelici 
snehu. 
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